DOC023.98.80050

LANGE & sc200 4-20 Analog Input Module

03/2013, Edition 2

User Manual
Bedienungsanleitung

Manuale d'uso

Manuel d'utilisation

Manual del usuario

Manual do utilizador

Navod k pouziti
Brugervejledning
Gebruikershandleiding
Podrecznik uzytkownika
Bruksanvisning

Kayttoopas

PbkoBOACTBO 3a noTpebuTtens
Felhasznaléi kézikonyv
Manual de utilizare

Naudotojo vadovas
PykoBoacTBO nonb3oBartensi
Kullanim Kilavuzu

Navod na obsluhu

Navodila za uporabo
Korisni€ki priruénik

N Eyxeipidio AsiToupyiag
Kasutusjuhend




ENGIISI ... 3

DBULSCN ...t 10
TEQITANO ... 18
FRANGAIS ...t 26
ESPARON ... ...t 34
POFTUGUES ... 42
(0723 112 T VSO SoooOoY 49
DIANSK ..o 56
NEAEITANAS ... 63
POISKI ...ttt 70
SVEBNSKA ...t 77
T[] o 1O 84
L1 ) L= o o (7 OO 92
IVTEIGYAY ... 100
ROM NG ...t 107
HETUVIU KAIDA ... 115
PYCCKUI ... 122
TUTKGE ...t 130
SIOVENSKY JAZYK ..o 137
SIOVENSKI ...ttt 144
HIEVAESKI ..o 151
EAANVIKG ..ot 158
CESEI KB ... 166




Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification Details
Input current 0-25 mA
Input resistance 100 Q

General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or
omission in this manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without
notice or obligation. Revised editions are found on the manufacturer’s
website.

Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or
misuse of this product including, without limitation, direct, incidental and
consequential damages, and disclaims such damages to the full extent permitted
under applicable law. The user is solely responsible to identify critical application
risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate
injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction
manual for operation and/or safety information.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements.
Failure to do so could result in serious injury to the operator or damage
to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired.
Do not use or install this equipment in any manner other than that
specified in this manual.

This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or
electrocution exists.

A
£\
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This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-
A static Discharge (ESD) and indicates that care must be taken to
prevent damage with the equipment.

Installation

AWARNING

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of
in European public disposal systems after 12 August of 2005. In
conformity with European local and national regulations (EU Directive
2002/96/EC), European electrical equipment users must now return
old or end-of-life equipment to the Producer for disposal at no charge

to the user.

Overview of the 4-20 mA input module

The 4-20 mA input module lets the controller accept one external analog
signal (0-20 mA/4-20 mA). The input module connects to one of the
analog sensor connectors inside the controller.

Potential Electrocution Hazard. Always disconnect power to the
instrument when making electrical connections.

AWARNING

Potential Electrocution Hazard. Only qualified personnel should
conduct the tasks described in this section of the manual.

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components
can be damaged by static electricity, resulting in degraded

M performance or eventual failure.

Refer to the numbered steps for information on how to install the
4-20 mA input module.
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Operation

Configure a 4-20 mA input module

An analog module must be installed in the controller.

1.

Determine what output the connected device is using (0-20 mA or
4-20 mA). This information will be used to set the scale.

Determine what the 20 mA value is equal to (e.g, 100 psi).

Determine what the low end (0 or 4 mA) value is equal to (e.g.,
10 psi). This information will be used to set the display range.

From the Settings Menu, select Sensor Setup.

Select Configure.
Update the options.

a. Highlight an option and push ENTER.
b. Make a selection or update the entries.
c. Push ENTER to save the changes.

Option

Edit name

Edit units

Edit parameter
Display range

For the 0-20 mA scale:

¢ Set the 20 mA value
¢ Set the 0 mA value

For the 4-20 mA scale:

¢ Set the 20 mA value
¢ Set the 4 mA value

Description

Edits the module name
Edits the measurement units
Edits the parameter name

Sets the values used for the selected
scale (0-20 mA or 4-20 mA)

Option

Signal average

Set resolution—
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Select scale—
4-20 mA or 0-20 mA

Data log interval—5 sec, 30 sec,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Reset defaults—Push ENTER to

reset configuration settings or
push the BACK key to cancel.

Calibration

Notes

Description

Sets how often signals are averaged.
Higher values produce a smoother
signal but increase the time it takes
for a signal to respond to a change in
the process value.

Sets the number of decimal places
used in the display.

Sets scale used for the 4-20 mA input

Sets how often data is logged to the
internal controller memory.

Resets configuration settings to the
default values.

* The Reset Default Cal option sets calibration settings to their default

values.

» To stop a calibration, push the BACK key and then the ENTER key.

Perform a 1 point calibration

1. From the Settings Menu, select Sensor Setup.

2. Select Calibrate.
3. Select Cal Options.

a. Select the Current option to perform the calibration using a

current (mA) value, or

b. Select the Input option to perform the calibration using a
measurement value, such as psi.

c. Push the ENTER key.
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4. Select 1 point cal.
5. Select the output mode.

Option  Description
Active Use the current measured value during a calibration
Hold Use the last measured value during a calibration

Transfer Transfer a specified value to the 4-20 mA input for use during a
calibration

6. Use the arrow keys to edit the displayed value so it matches the
input value from the outside device as measured by an accurate
current meter or as otherwise determined. Push the ENTER key.
The display shows the Current, Input and Cal values.

7. Push the ENTER key to continue.

If the calibration passes, the display shows a Calibration passed
message, along with the Offset and Slope values. Push the ENTER
key to continue and return to the Calibrate menu screen.

If the calibration fails, the display shows a Calibration failed
message. Refer to Troubleshooting calibration failure on page 9

for troubleshooting suggestions.

To repeat the calibration, push the ENTER key.

To restore the previous calibration, push the BACK key. Then push
the ENTER key or wait for the controller to return to the Calibrate
menu screen.

Perform a 2 point calibration

1. From the Settings Menu, select Sensor Setup.
2. Select Calibrate.
3. Select Cal Options.

a. Select the Current option to perform a calibration using current
(mA) values, or

b. Select the Input option to perform a calibration using
measurement values, such as psi.

c. Push the ENTER key.

4. Select 2 point cal.

10.

1.

Select the output mode.

Option  Description
Active Use the current measured value during a calibration
Hold Use the last measured value during a calibration

Transfer Transfer a specified value to the 4-20 mA input for use during a
calibration

Use the arrow keys to edit the point 1 value.

Note: The displayed point 1 value must match the point 1 value from the
outside device as measured by an accurate current meter or as otherwise
determined.

Push the ENTER key to continue.

The display shows the Current, Input and Cal values for cal point 1.

Push the ENTER key to continue.

Use the arrow keys to edit the point 2 value. The point 2 value should
be as far as possible from the point 1 value for better 2 point
calibration.

Note: The displayed point 2 value must match the point 2 value from the
outside device as measured by an accurate current meter or as otherwise
determined.

Push the ENTER key to continue. The display shows the Current,
Input and Cal values for cal point 2.

Push the ENTER key to continue.

If the calibration passes, the display shows a Calibration passed
message, along with the Offset and Slope values. Push the ENTER
key to continue and return to the Calibrate menu screen.

If the calibration fails, the display shows a Calibration failed
message. Refer to Troubleshooting calibration failure on page 9

for troubleshooting suggestions.

To repeat the calibration, push the ENTER key.

To restore the previous calibration, push the BACK key. Then push
the ENTER key or wait for the controller to return to the Calibrate
menu screen.
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Troubleshooting calibration failure

Calibration failures normally occur when one or more values in the
system are outside of expected limits. A common cause of calibration
failure is the existence of a large difference between expected and
actual values. This difference may be due to a signal drop in the lines or
another cause. This troubleshooting procedure often resolves calibration
failures.

1. Output a 4 mA signal from the outside device. (Refer to the
instructions for the outside device for more information.)

2. Use a digital multi-meter to make sure the signal is 4 mA. The best
place to connect the multi-meter is on the bare spots of the output
wire leads just before they attach to the input card.

3. If the output signal is not 4 mA, calibrate the signal at the output
device.

4. Change the output to 20 mA and perform the same output device
calibration.

5. After the output device is calibrated, attach the output wires to the
4-20 mA input on the controller.

6. Output a 4 mA signal from the outside device, and calibrate the
controller 4-20 mA input to that value.

7. Output a 20 mA signal from the outside device, and calibrate the
controller 4-20 mA input to that value.

8. Verify the calibration using a 12 mA signal.

Module diagnostics and tests menu

1. From the Settings Menu, select Sensor Setup.
2. Select Diag/Test.

3. Select an option and push the ENTER key to view the data.

Option

Module information

Signals

Cal data

Sensor diagnostics

Description

Software version
Bootloader version
Driver version
Serial number

Current (mA)
Count

Cal point 1
Cal value
Cal point 2
Cal value
Offset
Slope

1. From the Settings Menu, select Sensor Diag.
2. Select Error List, Warning List or Event List and push ENTER to view

the data.

3. Push ENTER to return to the Sensor Diagnostics menu.
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Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Details
Eingangsstrom 0-25 mA
Eingangswiderstand 100 Q

Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir direkte, indirekte,
versehentliche oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder
Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt
sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das
Recht auf Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin
beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung
oder Missbrauch dieses Produkts entstehen, einschliellich, aber ohne
Beschrankung auf direkte, zufallige oder Folgeschaden, und lehnt jegliche
Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist selbst dafir
verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und
erforderliche MaRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von moglichen
Geratefehlern zu schitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder Schaden am Gerat fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat bereitgestellte
Sicherheit nicht beeintrachtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das
Messsystem nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die zu geringeren oder
moderaten Verletzungen flihren kann.

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat
beschadigen kann. Informationen, die besonders beachtet werden mussen.

Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise.
Nichtbeachtung kann Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats
zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen auf die
am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Geréat weist auf Betriebs- und/oder
Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

der tédlich sein kann.

j Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin,
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Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die
A empfindlich auf elektrostatische Entladung reagieren. Es missen
‘ﬁ.\ Vorsichtsmafnahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

Installation

AWARNUNG

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen ab
12. August 2005 nicht in 6ffentlichen europaischen Abfallsystemen
entsorgt werden. Benutzer von Elektrogeraten miissen in Europa in
Einklang mit lokalen und nationalen europaischen Regelungen (EU-
Richtlinie 2002/96/EG) Altgerate kostenfrei dem Hersteller zur
Entsorgung zurlickgeben.

Ubersicht des 4-20 mA-Eingangsmoduls

Das 4-20 mA-Eingangsmodul ermdglicht den Anschluss einer analogen
Signalquelle (0-20 mA/4-20 mA) an den Controller. Das Eingangsmodul
wird an einen der analogen Sensoranschliisse im Controller
angeschlossen.

A\

Potenzielle Stromschlaggefahr. Stellen Sie stets die
Spannungsversorgung am Gerat ab, wenn elektrische Anschlisse
durchgefihrt werden.

AWARNUNG

A\

Potenzielle Stromschlaggefahr. Nur qualifiziertes Personal sollte die in
diesem Kapitel der Bedienungsanleitung beschriebenen Aufgaben

durchfiihren.

Aad

Méglicher Gerateschaden Empfindliche interne elektronische Bauteile
kénnen durch statische Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann
das Geréat mit verminderter Leistung funktioniert oder schlielich ganz
ausfallt.

Informationen zur Installation des 4-20 mA-Eingangsmoduls entnehmen
Sie bitte den nummerierten Schritten.
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Betrieb

Konfigurieren eines 4-20mA-Eingangsmoduls

Im Controller muss ein Analogmodul installiert sein.

1. Uberpriifen Sie den Ausgangssignalbereich (0-20 mA oder 4-20 mA)
des angeschlossenen Gerats. Diese Informationen werden zur
Einstellung des Eingangsbereichs verwendet.

2. Legen Sie fest, welcher Wert ein Signal von 20 mA entspricht (z. B.
10 bar).

3. Legen Sie fest, welcher Wert einem Signal von 0 bzw. 4 mA
entspricht (z. B. 1 bar). Diese Informationen werden zur Einstellung
des Anzeigenbereichs verwendet.

4. Wahlen Sie aus dem Menu ,Einstellungen® die Option ,Sensor-
Setup”.

5. Wabhlen Sie ,Konfigurieren®.
6. Aktualisieren Sie die Optionen.
a. Markieren Sie eine Option und driicken Sie ENTER.

b. Wahlen Sie einen Eintrag oder aktualisieren Sie die Eintrage.
c. Driicken Sie ENTER, um die Anderungen zu speichern.

Optionen Beschreibung

Name Messort Andert den Namen des Moduls
Einheiten dndern Andert die Einheit der Messung
Parameter @ndern Andert den Namen des Parameters

Optionen
Anzeigenbereich
Fiir den 0-20 mA-Bereich:

* 20 mA-Wert einstellen
* 0 mA-Wert einstellen

Fiir den 4-20 mA-Bereich:

¢ 20 mA-Wert einstellen
* 4 mA-Wert einstellen

Signal Mittelw

Auflosung —
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Bereich wahlen —
4-20 mA oder 0-20 mA

Logger Intervall— 5 Sek,
30 Sek, 1 Min, 2 Min, 5 Min,
10 Min, 15 Min, 30 Min,

60 Min

Standard zuriicks.— Driicken
Sie ENTER, um die
Konfiguration
zuriickzusetzen oder
ZURUCK, um abzubrechen.

Kalibrierung

Hinweise

Beschreibung

Legt die Grenzwerte fiir den gewahlten
Bereich fest (0-20 mA oder 4-20 mA) fest.

Legt fest, wie viele Signale gemittelt
werden. Ein héherer Wert fiihrt zu einem
glatteren Signal, verlangert aber die
Ansprechzeit des Signals auf Anderungen
des Prozesswerts.

Legt die Anzahl der Dezimalstellen fiir die
Anzeige fest.

Legt den Eingangsbereich fir den
4-20 mA-Eingang fest.

Legt fest, wie oft Daten im internen
Controllerspeicher aufgezeichnet werden.

Setzt die Konfigurationseinstellungen auf
die Standardwerte zuriick.

» Die Option ,Standardkal zuriicks.” setzt die Kalibrierungseinstellungen

auf die Standardwerte zuriick.
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+ Um die Kalibrierung zu stoppen, driicken Sie ZURUCK und dann

ENTER.

Fiihren Sie eine 1-Punkt-Kalibrierung durch.

1.

2,

Wahlen Sie aus dem Menu ,Einstellungen® die Option ,Sensor-
Setup”.

Wahlen Sie ,Kalibrieren”
Wahlen Sie ,Kal.-Optionen®.

a. Wahlen Sie die Option ,Strom*, um die Kalibrierung mit einem
Stromwerte (mA) auszufiihren, oder

b. Wahlen Sie die Option ,Eingang®, um die Kalibrierung mit
Messwerten wie z. B. bar auszufihren.

c. Driicken Sie ENTER.
Wahlen Sie ,1-Punkt-Kal*.
Wahlen Sie den Ausgangsmodus.

Optionen Beschreibung

Aktiv Aktuellen Messwert wahrend einer Kalibrierung verwenden
Halten Letzten Messwert wahrend einer Kalibrierung verwenden
Ubertragen Angegebenen Wert fiir eine Kalibrierung an den 4-20 mA-

Eingang Ubertragen

Andern Sie den angezeigten Wert mit den Pfeiltasten so, dass er mit
dem Eingangswert des externen Gerates uUbereinstimmt, der mit
einem genauen Amperemeter oder anderweitig bestimmt wurde.
Driicken Sie ENTER.

Im Display werden die Strom-, Eingangs- und Kalibrierungswerte
angezeigt.

Driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

Nach einer erfolgreichen Kalibrierung werden eine entsprechende
Meldung (Kalibrierung OK) sowie die Offset- und Steilheitswerte
angezeigt. Driicken Sie ENTER, um fortzufahren und zum
Kalibrierungsmenu zuriickzukehren.

Nach einer fehlgeschlagenen Kalibrierung wird eine entsprechende
Meldung angezeigt. Fur Informationen zur Fehlersuche siehe
Fehlersuche bei Kalibrierungsfehlern auf Seite 16.

Um die Kalibrierung zu wiederholen, driicken Sie ENTER.

Um zur vorherigen Kalibrierung zuriickzukehren, driicken Sie
ZURUCK. Driicken Sie ENTER oder warten Sie, bis der Controller
zum Menu ,Kalibrieren® zurtickkehrt.

Fiihren Sie eine 2-Punkt-Kalibrierung durch.

1.

2,

Wahlen Sie aus dem Menu ,Einstellungen® die Option ,Sensor-
Setup”.

Wahlen Sie ,Kalibrieren®
Wahlen Sie ,Kal.-Optionen*.

a. Wahlen Sie die Option ,Strom*, um eine Kalibrierung mit
Stromwerten (mA) auszufiihren, oder

b. Wahlen Sie die Option ,Eingang®, um eine Kalibrierung mit
Messwerten wie z. B. bar auszufiihren.

c. Dricken Sie ENTER.
Wabhlen Sie ,2-Punkt-Kal*.
Wabhlen Sie den Ausgangsmodus.

Optionen Beschreibung

Aktiv Aktuellen Messwert wahrend einer Kalibrierung verwenden
Halten Letzten Messwert wahrend einer Kalibrierung verwenden
Ubertragen Angegebenen Wert fiir eine Kalibrierung an den 4-20 mA-

Eingang Ubertragen

Verwenden Sie die Pfeiltasten zum Andern des Werts fiir den ersten
Punkt.

Hinweis: Der angezeigte Wert fiir Punkt 1 muss mit dem tatséchlichen Wert
von Punkt 1 des externen Gerétes libereinstimmen. Dieser Wert wird mit
einem genauen Amperemeter oder anderweitig bestimmt.

Driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

Im Display werden die Strom-, Eingangs- und Kalibrierungswerte fiir
Kalibrierungspunkt 1 angezeigt.

Driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

Verwenden Sie die Pfeiltasten zum Andern des Werts fiir den
zweiten Punkt. Fur eine optimale 2-Punkt-Kalibrierung sollte der
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10.

1.

zweite Kalibrierungspunkt so weit wie mdglich vom ersten entfernt
gewahlt werden.

Hinweis: Der angezeigte Wert fiir Punkt 2 muss mit dem tatséchlichen Wert
von Punkt 2 des externen Gerétes libereinstimmen. Dieser Wert wird mit
einem genauen Amperemeter oder anderweitig bestimmt.

Driicken Sie ENTER, um fortzufahren. Im Display werden die Strom-,

Eingangs- und Kalibrierungswerte fur Kalibrierungspunkt
2 angezeigt.

Driicken Sie ENTER, um fortzufahren.

Nach einer erfolgreichen Kalibrierung werden eine entsprechende
Meldung (Kalibrierung OK) sowie die Offset- und Steilheitswerte
angezeigt. Dricken Sie ENTER, um fortzufahren und zum
Kalibrierungsmendi zuriickzukehren.

Nach einer fehlgeschlagenen Kalibrierung wird eine entsprechende
Meldung angezeigt. Fir Informationen zur Fehlersuche siehe
Fehlersuche bei Kalibrierungsfehlern auf Seite 16.

Um die Kalibrierung zu wiederholen, driicken Sie ENTER.

Um zur vorherigen Kalibrierung zuriickzukehren, driicken Sie
ZURUCK. Driicken Sie ENTER oder warten Sie, bis der Controller
zum Menu ,Kalibrieren” zurtickkehrt.

Fehlersuche bei Kalibrierungsfehlern

Kalibrierungsfehler treten in der Regel dann auf, wenn einer oder
mehrere Werte im System auflerhalb der erwarteten Grenzwerte liegen.
Eine haufige Ursache fiir Kalibrierungsfehler ist ein zu grof3er
Unterschied zwischen dem erwarteten und dem tatsachlichen Wert.
Dieser Unterschied kann auf einem Signalabfall Gber die Leitungen oder
andere Ursachen zurlickzufiihren sein. In den meisten Fallen lassen sich
Kalibrierungsfehler mit den folgenden Schritten zur Fehlersuche
beheben.

1.

Geben Sie mit dem externen Gerat ein Signal von 4 mA aus.
(Weitere Informationen finden Sie in der Anleitung des externen
Gerats.)

Prifen Sie mit einem Digitalmultimeter, dass das Signal 4 mA
betragt. Die ideale Position zum Anschluss des Multimeters sind die
abisolierten Enden der Ausgangsleitungen, bevor sie an die
Eingangskarte angeschlossen werden.

8.

Wenn das Ausgangssignal nicht 4 mA betragt, kalibrieren Sie die
Signalquelle.

Andern Sie das Ausgangssignal auf 20 mA und wiederholen Sie die
Kalibrierung der Signalquelle.

SchlielRen Sie die Ausgangsleitungen der Signalquelle nach der
Kalibrierung an den 4-20 mA-Eingang des Controllers an.

Geben Sie mit dem externen Gerat ein Signal von 4 mA aus und
kalibrieren Sie den 4-20 mA-Eingang des Controllers auf diesen
Wert.

Geben Sie mit dem externen Gerat ein Signal von 20 mA aus und
kalibrieren Sie den 4-20 mA-Eingang des Controllers auf diesen
Wert.

Prifen Sie die Kalibrierung mit einem 12 mA-Signal.

Moduldiagnose- und Testmenii

1.

Wahlen Sie aus dem Meni ,Einstellungen® die Option ,Sensor-
Setup”.

2. Wahlen Sie ,Diag/Test".

Wahlen Sie eine Option und driicken Sie ENTER, um die Daten
anzuzeigen.

Optionen Beschreibung

Modulinformationen
Software-Version
Bootloader-Version
Treiberversion
Geratenummer

16
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Optionen Beschreibung
Signale
Strom (mA)
Statistik

Kal.Daten
Kal.-Punkt 1

Kalibrierwert
Kal.-Punkt 2
Kalibrierwert
Offset
Steilheit

Sensordiagnose

1. Wabhlen Sie aus dem Menu ,Einstellung® die Option ,Sensor-Status®.

2. Wahlen Sie ,Fehler, ,Warnungen® oder ,Ereignis* und driicken Sie
ENTER, um die Daten anzuzeigen.

3. Drucken Sie ENTER, um zum Sensordiagnose-Menu
zurlickzukehren.
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Dati tecnici

| dati tecnici sono soggetti a modifica senza preavviso.

Dato tecnico Dettagli
Corrente di input 0-25 mA
Resistenza di input 100 Q

Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile in caso
di danni diretti, indiretti, particolari, causali o consequenziali per qualsiasi
difetto o omissione relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il
diritto di apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti
ivi descritti in qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo. Le
edizioni riviste sono presenti nel sito Web del produttore.

Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non puo essere ritenuto responsabile di danni causati dal cattivo uso
di questo prodotto, inclusi, senza limitazioni, danni diretti, accidentali e
consequenziali e declina la responsabilita di tali danni nella massima misura
permessa dalla legge. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici
dell'applicazione e all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere i
processi in caso di eventuale malfunzionamento dell'apparecchiatura compete
unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti possibili pericoli o note cautelative. La
non osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi
dell'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia
danneggiata. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

Utilizzo dei segnali di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe causare lesioni gravi o la morte.

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi
o0 moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento.
Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte dell'utente.

Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette e i contrassegni presenti sullo strumento. La
mancata osservanza di questi avvertimenti pud causare lesioni personali
o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento € indicato nel
manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale
delle istruzioni per il funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o
elettrocuzione.

A
A\
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Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche
A elettrostatiche (ESD, Electro-static Discharge) ed € pertanto
‘ﬁ.\ necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

Installazione

AAVVERTENZA

Apparecchiature elettriche con apposto questo simbolo non possono
essere smaltite in impianti di smaltimento pubblici europei dopo il

12 agosto 2005. In conformita ai regolamenti europei locali e
nazionali (a norma della direttiva UE 2002/96/CE), gli utenti dovranno
restituire le apparecchiature vecchie o non piu utilizzabili al

produttore, il quale & tenuto a provvedere allo smaltimento gratuito.

Panoramica del modulo di input 4-20 mA

Il modulo di input 4-20 mA consente al controller di accettare un segnale
analogico esterno (0-20 mA/4-20 mA). Il modulo di input va collegato a
uno dei connettori del sensore analogico presente all'interno del
controller.

A\

Rischio potenziale di scossa elettrica. Quando si eseguono
collegamenti elettrici, scollegare sempre l'alimentazione allo strumento.

AAVVERTENZA

A\

Rischio potenziale di scossa elettrica. Le operazioni riportate in questa
sezione del manuale devono essere eseguite esclusivamente da
personale qualificato.

Az

Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati
possono essere danneggiati dall'elettricita statica, compromettendo le
prestazioni o provocando guasti.

Per maggiori informazioni sull'installazione del modulo di input 4-20 mA,
fare riferimento ai passaggi numerati.
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Funzionamento

Configurazione di un modulo di ingresso a 4-20 mA

Sul controller deve essere installato un modulo analogico.

Identificare I'uscita utilizzata dal dispositivo connesso (0-20 mA o
4-20 mA). Questa informazione verra utilizzata per impostare la
scala.

Determinare l'equivalente del valore 20 mA (ad esempio, 100 psi).

Determinare I'equivalente del valore del terminale a bassa corrente
(0 0 4 mA) (ad esempio, 10 psi). Questa informazione verra utilizzata
per impostare il range visualizzato.

Selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore) dal menu Settings
(Impostazioni).

Selezionare Configure (Configura).
Aggiornare le opzioni.

a. Evidenziare un'opzione e premere INVIO.
b. Effettuare una selezione o aggiornare le impostazioni.
c. Premere INVIO per salvare le modifiche.

Opzione Descrizione

Consente di modificare il nome del
modulo

Edit name (Modifica nome)

Consente di modificare le unita di
misura

Edit units (Modifica unita)

Consente di modificare il nome del
parametro

Edit parameter (Modifica
parametro)

Opzione

Display range (Range visualizzato)
Per la scala da 0 a 20 mA:

* Impostare il valore 20 mA
¢ Impostare il valore 0 mA

Per la scala da 4 a 20 mA:

¢ Impostare il valore 20 mA
* Impostare il valore 4 mA

Signal average (Media segnale)

Set resolution (Imposta
risoluzione):

X XXX, XXXX, XXX.X, XXXX

Select scale (Seleziona scala):
4-20 mA o0 0-20 mA

Data log interval (Intervallo
registrazione dati): 5 sec, 30 sec,

1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min,
30 min, 60 min

Reimposta predefiniti: premere
INVIO per reimpostare le
impostazioni di configurazione o
premere il tasto INDIETRO per
annullare.

Descrizione

Imposta i valori utilizzati per la scala
selezionata (0-20 mA o0 4-20 mA)

Imposta la frequenza del calcolo
della media dei segnali. Valori
maggiori producono un segnale piu
uniforme ma aumentano il tempo
richiesto per la risposta del segnale
a un cambiamento nel valore del
processo.

Imposta il numero di posizioni
decimali visualizzate.

Imposta la scala utilizzata per
l'ingresso a 4-20 mA

Imposta la frequenza con cui i dati
vengono registrati nella memoria
interna del controller.

Ripristina le impostazioni di
configurazione sui valori predefiniti.
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Taratura
Note

» L'opzione Reset Default Cal (Ripristina valori predefiniti taratura)
imposta le impostazioni di taratura ai valori predefiniti.

» Per arrestare una taratura, premere il tasto BACK (INDIETRO) e
quindi il tasto ENTER (INVIO).

Eseguire una taratura a 1 punto

1. Selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore) dal menu Settings
(Impostazioni).

2. Selezionare Calibra.
3. Selezionare Cal Options (Opzioni Tar.).

a. Selezionare I'opzione Current (Corrente) per eseguire una
taratura utilizzando un valore di corrente (mA), oppure

b. Selezionare I'opzione Input per eseguire la taratura utilizzando un
valore di misurazione (come psi).
c. Premere il tasto INVIO.
4. Selezionare 1 point cal (Tar. a 1 punto).

5. Selezionare la modalita di output.

Opzione Descrizione

Active (Attivo) Per utilizzare il valore corrente misurato durante una
taratura

Hold (Attesa) Per utilizzare I'ultimo valore misurato durante una
taratura

Transfer (Trasmetti) Per trasmettere un valore specificato al modulo di
input 4—20 mA da utilizzare durante una taratura

6. Utilizzare i tasti a freccia per modificare il valore visualizzato in modo
tale che corrisponda al valore di input del dispositivo esterno,
misurato da un amperometro accurato o altrimenti determinato.
Premere il tasto INVIO.

Il display mostra i valori di Current (Corrente), Input e Cal (Taratura).

7. Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare.

Se la taratura ha esito positivo, il display mostra un messaggio di
Calibration passed (Taratura riuscita), unitamente ai valori di Offset e
Slope (Pendenza). Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare e
tornare alla schermata del menu Calibrate (Taratura).

Se la taratura non ha esito positivo, il display mostra un messaggio
di Calibration failed (Taratura non riuscita). Fare riferimento a
Risoluzione di problemi relativi alla taratura a pagina 24 per
suggerimenti sulla risoluzione dei problemi.

Per ripetere la taratura, premere il tasto ENTER (INVIO).

Per ripristinare la taratura precedente, premere il tasto BACK
(INDIETRO). Quindi, premere il tasto ENTER (INVIO) oppure
attendere che il controller torni alla schermata del menu Calibrate
(Taratura).

Eseguire una taratura a 2 punti

1.

Selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore) dal menu Settings
(Impostazioni).

2. Selezionare Calibra.

Selezionare Cal Options (Opzioni Tar.).

a. Selezionare I'opzione Current (Corrente) per eseguire una
taratura utilizzando valori di corrente (mA), oppure

b. Selezionare Input per eseguire una taratura utilizzando i valori di
misurazione (come psi).

c. Premere il tasto INVIO.
Selezionare 2 point cal (Tar. a 1 punto).
Selezionare la modalita di output.

Opzione Descrizione

Active (Attivo) Per utilizzare il valore misurato corrente durante una
taratura

Hold (Attesa) Per utilizzare I'ultimo valore misurato durante una
taratura

Transfer (Trasmetti) Per trasmettere un valore specificato al modulo di
input 4-20 mA da utilizzare durante una taratura
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10.

1.

Utilizzare i tasti a freccia per modificare il valore del punto 1.

Nota: Il valore visualizzato del punto 1 deve corrispondere al valore del punto
1 del dispositivo esterno, misurato da un amperometro accurato o altrimenti
determinato.

Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare.
Il display mostra i valori di Current (Corrente), Input e Cal (Taratura)
per il punto 1 della taratura.

Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare.

Utilizzare i tasti a freccia per modificare il valore del punto 2. Per una
taratura a 2 punti ottimale, il valore del punto 2 deve essere il piu
lontano possibile dal valore del punto 1.

Nota: Il valore visualizzato del punto 2 deve corrispondere al valore del punto
2 del dispositivo esterno, misurato da un amperometro accurato o altrimenti
determinato.

Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare. Il display mostra i

valori di Current (Corrente), Input e Cal (Taratura) per il punto 2 della
taratura.

Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare.

Se la taratura ha esito positivo, il display mostra un messaggio di
Calibration passed (Taratura riuscita), unitamente ai valori di Offset e
Slope (Pendenza). Premere il tasto ENTER (INVIO) per continuare e
tornare alla schermata del menu Calibrate (Taratura).

Se la taratura non ha esito positivo, il display mostra un messaggio
di Calibration failed (Taratura non riuscita). Fare riferimento a
Risoluzione di problemi relativi alla taratura a pagina 24 per
suggerimenti sulla risoluzione dei problemi.

Per ripetere la taratura, premere il tasto ENTER (INVIO).

Per ripristinare la taratura precedente, premere il tasto BACK
(INDIETRO). Quindi, premere il tasto ENTER (INVIO) oppure
attendere che il controller torni alla schermata del menu Calibrate
(Taratura).

Risoluzione di problemi relativi alla taratura

Gli errori nella taratura solitamente si verificano quando uno o piu valori
nel sistema non rientrano nei limiti attesi. Una causa comune degli errori
nella taratura & la presenza di una grande differenza tra i valori attuali e
quelli attesi. Questa differenza pud essere dovuta a una diminuzione del
segnale nelle linee o a cause di altro tipo. Questa procedura di

risoluzione dei problemi spesso consente di risolvere eventuali errori
nella taratura.

1.

2.

8.

Emettere un segnale di 4 mA dal dispositivo esterno (per maggiori
informazioni, fare riferimento alle istruzioni del dispositivo esterno).
Utilizzare un amperometro digitale per accertarsi che il segnale sia di
4 mA. Il luogo migliore per collegare I'amperometro & sui punti liberi
dei conduttori dei cavi di output, subito prima del collegamento alla
scheda di input.

Se il segnale di output non & di 4 mA, tarare il segnale nel dispositivo
di output.

Cambiare l'ouput in 20 mA ed eseguire la stessa taratura del
dispositivo di output.

Dopo aver tarato il dispositivo di output, collegare i fili di ouput
all'input da 4-20 mA sul controller.

Emettere un segnale di 4 mA dal dispositivo esterno e tarare l'input
del controller 4-20 mA sulla base di tale valore.

Emettere un segnale di 20 mA dal dispositivo esterno e tarare l'input
del controller 4-20 mA sulla base di tale valore.

Verificare la taratura utilizzando un segnale da 12 mA.

Diagnostica del modulo e menu dei test

1.

Selezionare Sensor Setup (Impostazione sensore) dal menu
Impostazioni.

2. Selezionare Diag/Test.

Selezionare un'opzione e premere ENTER (INVIO) per visualizzare i
dati.

Opzione Descrizione

Module information (Informazioni modulo)
Versione software
Versione Bootloader
Versione driver
Numero di serie
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Opzione Descrizione
Signals (Segnali
9 (Segnali) Corrente (mA)
Count (Conteggio)

Cal data (Dati tar.) T 1 t
ar. a 1 punto

Valore tar.
Tar. a 2 punti
Valore tar.
Offset
Pendenza

Diagnostica sensore

1. Dal menu Settings (Impostazioni), selezionare Sensor Diag
(Diagnostica sensore).

2. Selezionare Error List (Elenco errori), Warning List (Elenco
avvertenze) o Event List (Elenco eventi) e premere ENTER (INVIO)
per visualizzare i dati.

3. Premere il tasto ENTER (INVIO) per tornare alla schermata Sensor
Diagnostics (Diagnostica sensore).
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Caractéristiques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Caractéristique Détails
Courant d'entrée 0-25 mA
Impédance d'entrée 100 Q

Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des
dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs
résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux
produits décrits a tout moment, sans avertissement ni obligation. Les
éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application
ou un usage inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des
dommages directs ou indirects, ainsi que des dommages consécuitifs, et rejette
toute responsabilité quant a ces dommages dans la mesure ou la loi applicable le
permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des
processus en cas de défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas
défaillante. N'utilisez ni n'installez cet appareil d'une fagon différente de
celle décrite dans ce manuel.

Interprétation des indications de risques

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
entraine des blessures graves, voire mortelles.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures
mineures ou légeéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner
I'endommagement du matériel. Informations nécessitant une attention
particuliére.

Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument.
Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé
si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur I'appareil est
désigné dans le manuel avec une instruction de mise en garde.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel
d'utilisation pour consulter les informations de fonctionnement et de
sécurité.

Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou
d'électrocution.

A
A\

26 Frangais



Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges Installation
A électrostatiques et indique que des précautions doivent étre prises

‘ﬁ.\ afin d'éviter d'endommager I'équipement. AAVERTISSEMENT

Risque potentiel d'électrocution Coupez systématiquement

En Europe, depuis le 12 aodt 2005, les appareils électriques A 1ali tation de I il lors de b h ts Glectri
comportant ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les autres alimentation de fapparell lors de branchements electriques.

déchets. Conformément a la réglementation nationale et européenne

(Directive 2002/96/CE), les appareils électriques doivent désormais AAVERTISSEMENT
e | étre, a la fin de leur service, renvoyés par les utilisateurs au fabricant,
i h. les élimi z frais. ) . . . e s
qui se chargera de les éliminer a ses frais Risque potentiel d'électrocution Seul le personnel qualifié est autorisé
a entreprendre les opérations décrites dans cette section du manuel.

Vue d'ensemble du module d'entrée 4-20 mA

Le module d'entrée 4-20 mA permet au contrdleur d'accepter un signal

analogique externe (0-20 mA/4-20 mA). Le module d'entrée se branche ‘ Dégat potentiel sur I'appareil Les composants électroniques internes
sur un des connecteurs de capteur analogique a l'intérieur du contrdleur. \ de I'appareil peuvent étre endommagés par I'électricité statique, qui
‘k risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.

Consulter les procédures numérotées pour des informations
d'installation du module d'entrée 4-20 mA.
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Fonctionnement

Configuration de module d'entrée 4-20 mA

Un module analogique doit étre installé sur le transmetteur.

g

Déterminez la sortie utilisée par I'appareil connecté (0-20 mA ou
4 -20 mA). Ces informations permettent de définir I'échelle.

Déterminez la valeur a laquelle correspond 20 mA (par exemple,
100 psi).

Déterminez la valeur a laquelle correspond I'échelle basse (0-4 mA)
(par exemple, 10 psi). Ces informations permettent de définir la
plage d'affichage.

Dans le menu Parametres, sélectionnez Progr. capteur.
Sélectionnez Configuration.
Mettez a jour les options.

a. Mettez en surbrillance une option, puis appuyez sur ENTER.
b. Effectuez une sélection ou mettez a jour les entrées.

c. Appuyez sur ENTER pour enregistrer les modifications.
Menu Description
Editer nom Permet de modifier le nom du module
Edit units (Modifier les unités)  Permet de modifier les unités de mesure

Edit parameter (Modifier le
parameétre)

Permet de modifier le nom du parametre

Menu

Display range (Plage
d'affichage)

Pour I'échelle 0-20 mA :

« Définir la valeur 20 mA
« Définir la valeur 0 mA

Pour I'échelle 4-20 mA :

« Définir la valeur 20 mA
« Définir la valeur 4 mA

Moyenne signal

Résolution
X, XXX 5 XX,XX 5 XXX, X ; XXXX

Select scale (Définir échelle) :
4-20 mA ou 0-20 mA

Intervalle enreg : 5 sec, 30 sec,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Reset defaults (Rétablir
défauts) : appuyez sur ENTER
pour réinitialiser les
parameétres de configuration ou
sur la touche BACK pour
annuler.

Description

Permet de définir la valeur utilisée par
I'échelle sélectionnée (0-20 mA ou
4-20 mA)

Permet de définir la fréquence de calcul
de la moyenne de signaux. Les valeurs
élevées produisent un signal plus stable,
mais augmentent le temps d'adaptation
du signal a toute modification de la
valeur de traitement.

Permet de définir le nombre de
décimales affichées

Permet de définir I'échelle utilisée pour
I'entrée 4-20 mA

Permet de définir la fréquence
d'enregistrement des données dans la
mémoire interne du transmetteur.

Permet de réinitialiser les paramétres de
configuration a l'aide de leur valeur par
défaut.
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Etalonnage

Notes

L'option Reset Default Cal (Réinitialisation d'étalonnage par défaut)
définit les réglages d'étalonnage a leurs valeurs par défaut.

Pour arréter un étalonnage, appuyez sur la touche BACK puis sur la
touche ENTER.

Effectuer un étalonnage en 1 points.

1.
2,
3.

Dans le menu Parametres, sélectionnez Progr. capteur.
Sélectionner Etalonnage.
Sélectionner Cal Options (Options d'étalonnage).

a. Sélectionner I'option Current (Courant) pour effectuer
I'étalonnage a partir d'une valeur de courant (mA), ou

b. Sélectionner I'option Input (Entrée) pour effectuer I'étalonnage a
partir d'une valeur de mesure, par exemple en psi.

c. Appuyer sur la touche ENTER.

Sélectionner 1 point cal (étalonnage en 1 point).
Sélectionner le mode de sortie.

Option Description
Actif Utiliser la valeur actuelle mesurée pendant un étalonnage
Mémorisation Utiliser la derniére valeur mesurée pendant un étalonnage

Transférer une valeur donnée vers l'entrée 4-20 mA et
I'utiliser pendant un étalonnage

Transfert

Utiliser les touches fléchées pour modifier la valeur affichée et la
faire correspondre a la valeur d'entrée de l'appareil externe, mesurée
par un appareil de mesure exact, ou déterminée autrement. Appuyer
sur la touche ENTER.

L'affichage indique les valeurs de courant, d'entrée et d'étalonnage.

Appuyer sur la touche ENTER pour poursuivre.
Si I'étalonnage est réussi, un message Calibration passed
(Etalonnage réussi) apparait, avec les valeurs Offset (Décalage) et

Slope (Pente). Appuyer sur la touche ENTER pour continuer et
revenir a I'écran du menu Calibrate (Etalonnage).

Si I'étalonnage échoue, un message Calibration failed (Echec de
I'étalonnage) apparait. Consulter Dépannage d'un échec
d'étalonnage a la page 32 pour des suggestions de dépannage.

Pour répéter I'étalonnage, appuyer sur la touche ENTER.

Pour restaurer I'étalonnage précédent, appuyer sur la touche BACK.
Appuyer ensuite sur la touche ENTER ou attendre que le controleur
revienne a I'écran du menu d'étalonnage.

Effectuer un étalonnage a 2 point.

Dans le menu Parametres, sélectionnez Progr. capteur.

Sélectionner Etalonnage.

Sélectionner Cal Options (Options d'étalonnage).

a. Sélectionner I'option Current (Courant) pour effectuer un
étalonnage a partir de valeurs de courant (mA), ou

b. Sélectionner I'option Input (Entrée) pour effectuer un étalonnage
a partir de valeurs de mesure, par exemple en psi.

c. Appuyer sur la touche ENTER.

Sélectionner 2 point cal (étalonnage en 1 point).
Sélectionner le mode de sortie.

Option Description

Actif Utiliser la valeur actuelle mesurée pendant un étalonnage
Mémorisation Utiliser la derniére valeur mesurée pendant un étalonnage

Transférer une valeur donnée vers l'entrée 4—20 mA et
I'utiliser pendant un étalonnage

Transfert

Utiliser les touches fléchées pour modifier la valeur du point 1.
Remarque : La valeur affichée pour le point 1 doit correspondre a la valeur du
point 1 de I'appareil externe, mesurée par un appareil de mesure exact, ou
déterminée autrement.

. Appuyer sur la touche ENTER pour poursuivre.

L'affichage présente les valeurs de courant, d'entrée et d'étalonnage
pour le point d'étalonnage 1.
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Appuyer sur la touche ENTER pour poursuivre.

est sur les parties dénudées des fils de sortie juste avant leur fixation
sur la carte d'entrée.

9. Utiliser les touches fléchées pour modifier la valeur du point 2. La
valeur du point 2 doit étre aussi éloignée que possible de celle du 3. Sile signal de sortie n'est pas de 4 mA, étalonner le signal sur la
point 1 pour un meilleur étalonnage en 2 points. sortie de I'appareil.
Remarque’: La va{eur affichée pour le point 2 doit cgrrespondre a la valeur du 4. Faire passer la valeur de sortie a 20 mA et effectuer le méme
point 2 de I'appareil externe mesurée par un appareil de mesure exact ou . . \ .
déterminée autrement. étalonnage de sortie de I'appareil.
10. Appuyer sur la touche ENTER pour poursuivre. L'affichage présente 5. Quan'd la sortie de I'apparfeil est étalonnée, fixer les fils de sortie sur
les valeurs de courant, d'entrée et d'étalonnage pour le point Ientrée 4-20 mA du contréleur.
d'étalonnage 2. 6. Afficher en sortie de I'appareil externe un signal de 4 mA et étalonner
11. Appuyer sur la touche ENTER pour poursuivre. I'entrée 4-20 mA du contrdleur sur cette valeur.
Si I'étalonnage est réussi, un message Calibration passed 7. Afficher en sortie de I'appareil externe un signal de 20 mA et
(Etalonnage réussi) apparait, avec les valeurs Offset (Décalage) et étalonner I'entrée 4-20 mA du contrdleur sur cette valeur.
Slope (Pente). Appuyer sur la touche ENTER pour continuer et 8. Vérifier l'étalonnage avec un signal de 12 mA.

revenir a I'écran du menu Calibrate (Etalonnage).

Si I'étalonnage échoue, un message Calibration failed (Echec de
I'étalonnage) apparait. Consulter Dépannage d'un échec
d'étalonnage a la page 32 pour des suggestions de dépannage.

Pour répéter I'étalonnage, appuyer sur la touche ENTER.

Pour restaurer I'étalonnage précédent, appuyer sur la touche BACK.
Appuyer ensuite sur la touche ENTER ou attendre que le controleur
revienne a I'écran du menu d'étalonnage.

Dépannage d'un échec d'étalonnage

Les échecs d'étalonnage surviennent normalement quand une ou
plusieurs valeurs du systeme sont en dehors des limites attendues. Une

Menu de diagnostic et de tests du module

1.

Sur le menu Settings (Paramétres), sélectionner Sensor Setup
(Configuration du capteur).

2. Sélectionner Diag/Test (Diagnostic/test).

Sélectionner une option et appuyer sur la touche ENTER pour
afficher les données.

Options Descriptions

Module information

(Informations sur le Version du logiciel

module) Bootloader version (Version du logiciel

d'amorgage)
version du pilote
Serial number (Numéro de série)

cause courante d'échec d'étalonnage est I'existence d'une différence
importante entre les valeurs attendues et réelles. Cette différence peut
étre due a une perte de signal dans les lignes ou a une autre cause.
Cette procédure de dépannage permet souvent de résoudre les
problemes d'échec d'étalonnage.

1. Obtenir un signal de sortie de 4 mA de I'appareil externe. (Consulter
les instructions correspondant a l'appareil externe pour plus
d'informations).

2. Utiliser un multimétre numérique pour vous assurer que le signal est
bien de 4 mA. Le meilleur emplacement pour connecter le multimétre

32 Frangais



Options Descriptions

Signals (Signaux)
Current (Courant) (mA)
Limite du comptage

Cal data (Données . ) 3
d'étalonnage) Cal point 1 (Point d'étalonnage 1)

Cal value (Valeur d'étalonnage)
Cal point 2 (Point d'étalonnage 2)
Cal value (Valeur d'étalonnage)
Décalage

Pente

Diagnostic du capteur

1. Sur le menu Settings (Paramétres), sélectionner Sensor Diag
(Diagnostic de capteur).

2. Sélectionner Error List (Liste d'erreurs), Warning List (Liste
d'avertissements) ou Event List (Liste d'événements) et appuyer sur
ENTER pour consulter les données.

3. Appuyer sur ENTER pour revenir au menu Sensor Diagnostics
(Diagnostic de capteur).
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Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion Detalles
Corriente de entrada 0-25 mA
Resistencia de entrada 100 Q

Informacion general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omision en
este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este
manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso
ni obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web
del fabricante.

Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este
producto incluyendo, sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y
reclamaciones sobre esos dafios que no esten recogidos en la legislacion
vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los riesgos criticos y
de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de
un posible mal funcionamiento del equipo.

Lea todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este
equipo. Ponga atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El
no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccién proporcionada por el equipo no esta
dafiada. No utilice ni instale este equipo de manera distinta a lo
especificado en este manual.

Uso de la informacién sobre riesgos

APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse,
provocara la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar la muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion
menor o0 moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento.
Informacion que requiere especial énfasis.

Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el
instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicaciéon de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace
referencia a las instrucciones de uso o a la informacion de seguridad
del manual.

Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o
electrocucion.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a
descargas electrostaticas. Asimismo, indica que se debe tener
cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

A
A\
P

El equipo eléctrico marcado con este simbolo no se podra desechar
por medio de los sistemas europeos publicos de eliminacion después
del 12 de agosto de 2005. De acuerdo con las regulaciones locales y
nacionales europeas (Directiva UE 2002/96/EC), ahora los usuarios
de equipos eléctricos en Europa deben devolver los equipos viejos o
que hayan alcanzado el término de su vida util al fabricante para su
eliminacion sin cargo para el usuario.
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Generalidades del médulo de entrada de 4-20 mA

El médulo de entrada de 4-20 mA permite que el controlador acepte una
sefial analogica externa (0-20 mA/4-20 mA). El médulo de entrada se
conecta a uno de los conectores del sensor analdgico dentro del
controlador.

Instalacién

AADVERTENCIA

Posible peligro de electrocucion. Desconecte siempre el instrumento
del suministro eléctrico antes de realizar conexiones eléctricas.

AADVERTENCIA

A Posible peligro de electrocucion. Las tareas descritas en esta seccion

del manual solo deben ser realizadas por personal cualificado.

Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes
electronicos internos pueden sufrir dafios debido a la electricidad

“.\ estatica, lo que acarrea una disminucién del rendimiento del
instrumento y posibles fallos.

Consulte los pasos numerados para obtener informacién acerca de

como instalar el modulo de entrada de 4-20 mA.
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Funcionamiento

Configure un médulo de entrada de 4-20 mA

Debe instalarse un médulo analdgico en el controlador.

1. Determine la salida que esta usando el dispositivo conectado

(0-20 mA o0 4-20 mA). Esta informacion se utilizara para configurar la

escala.

2. Determine a qué es igual el valor de 20 mA (por ejemplo psi).

3. Determine a qué es igual el valor minimo (0 o 4 mA) (por ejemplo
10 psi). Esta informacion se utilizara para configurar el rango de

pantalla.

4. Desde el menu Configuraciones, seleccionar Configurar sensor.

g

Seleccione Configurar.
6. Actualice las opciones.

a. Resalte una opcién y oprima ENTER.
b. Seleccione o actualice los ingresos.
c. Presione ENTER para guardar los cambios.

Opcion

Edit name (Editar nombre)
Editar unidades

Editar parametro

Rango de pantalla
Para la escala de 0-20 mA:

« Establecer el valor de 20 mA
* Establecer el valor de 0 mA

Para la escala de 4-20 mA:

* Establecer el valor de 20 mA
« Establecer el valor de 4 mA

Descripcion

Edita el nombre del médulo
Edita las unidades de medida
Edita el nombre del parametro

Establece los valores usados para la
escala seleccionada (0-20 mA o
4-20 mA)

Opcién

Promedio de seial

Establecer resolucion—
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Seleccionar escala—
4-20 mA o 0-20 mA

Intervalo de registro de datos—
5 seg, 30 seg, 1 min, 2 min, 5 min,
10 min, 15 min, 30 min, 60 min

Restablecer valores
predeterminados—Presione
ENTER para restablecer los
valores de configuracion o
presione la tecla ATRAS para
cancelar.

Calibracién
Notas

valores predeterminados.

Descripcion

Establece la frecuencia con la que se
promedian las sefales. Los valores
mas altos producen una sefial mas
suave pero aumentan el tiempo que
demora una sefial en responder a un
cambio en el valor de proceso.

Establece la cantidad de espacios
decimales que se usan en la pantalla.

Establece la escala usada para la
entrada de 4-20 mA

Establece con qué frecuencia los
datos se registran en la memoria del
controlador interno.

Restablece los valores de
configuracion a los valores
predeterminados.

» La opcion Rest cal predet establece los ajustes de calibracion a sus

+ Para detener una calibracion, pulse la tecla BACK (Atras) y, a

continuacion, la tecla ENTER (Intro).

Realizar una calibracion de 1 punto

Desde el menu Configuraciones, seleccionar Configurar sensor.

2. Seleccione Calibrar.
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Seleccione Opciones de cal.

a. Seleccione la opcién Corriente para realizar la calibracién
utilizando un valor de corriente (mA) o

b. Seleccione la opcion Entrada para realizar la calibracion
utilizando un valor de medicién, por ejemplo psi.

c. Presione la tecla ENTER.

Seleccione cal de 1 punto.

Seleccione el modo de salida.

Opcién Descripcion

Utilice el valor medido de corriente durante una
calibracion

Activa

Hold (Retencion) Utilice el ultimo valor medido durante una

calibracion

Transfer
(Transferencia)

Transfiera un valor especifico a la entrada de 4—
20 mA para su uso durante una calibracién

Utilice las teclas de flecha para editar el valor en pantalla de manera
que coincida con el valor de entrada del dispositivo exterior, segun lo
medido por un medidor de corriente de precisiéon o segun lo
determinado de otra forma. Presione la tecla ENTER.

La pantalla muestra los valores de Corriente, de Entrada y de Cal.

Presione la tecla ENTER para continuar.

Si la calibracion es exitosa, la pantalla muestra un mensaje de
Calibracion exitosa, junto con los valores de Compensacion y
Pendiente. Presione la tecla ENTER para continuar y regresar a la
pantalla del menu de Calibracion.

Si falla la calibracién, la pantalla muestra un mensaje de Calibracién
fallida. Consulte Solucién de problemas por errores en la calibracion.
en la pagina 40 para conocer las sugerencias para la solucién de
problemas.

Para repetir la calibracion, presione la tecla ENTER.

Para restaurar la calibracién previa, presione la tecla ATRAS. Luego
presione la tecla ENTER o espere hasta que el controlador regrese a
la pantalla del menu de Calibracion.

Realizar una calibracion de 2 puntos

1.

Desde el menu Configuraciones, seleccionar Configurar sensor.
Seleccione Calibrar.
Seleccione Opciones de cal.

a. Seleccione la opcion Corriente para realizar la calibraciéon
utilizando valores de corriente (mA) o

b. Seleccione la opcion de Entrada para realizar una calibraciéon
usando los valores de medicién, por ejemplo psi.

c. Presione la tecla ENTER.

Seleccione cal de 2 puntos.

Seleccione el modo de salida.

Opcién Descripcion

Utilice el valor medido de corriente durante una
calibracion

Activa

Hold (Retencion) Utilice el ultimo valor medido durante una

calibracion

Transfer
(Transferencia)

Transfiera un valor especifico a la entrada de 4—
20 mA para su uso durante una calibracion

Utilice las teclas de flechas para editar el valor de 1 punto.

Nota: El valor de 1 punto que se muestra debe coincidir con el valor de

1 punto del dispositivo exterior segtin lo medido por un medidor de corriente
de precisién o segun lo determinado de otra forma.

Presione la tecla ENTER para continuar.
La pantalla muestra los valores de Corriente, de Entrada y de Cal
para el punto de cal 1.

Presione la tecla ENTER para continuar.

Utilice las teclas de flechas para editar el valor de 2 puntos. El valor
de 2 puntos debe estar lo mas lejos posible del valor de 1 punto para
una mejor calibracién de 2 puntos.

Nota: El valor de 2 puntos que se muestra debe coincidir con el valor de

2 puntos del dispositivo externo segtin lo medido por el medidor de corriente
de precisién o segun lo determinado de otra forma.
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10. Presione la tecla ENTER para continuar. La pantalla muestra los

1.

valores de Corriente, de Entrada y de Cal para el punto de cal 2.

Presione la tecla ENTER para continuar.

Si la calibracion es exitosa, la pantalla muestra un mensaje de
Calibracion exitosa, junto con los valores de Compensacion y
Pendiente. Presione la tecla ENTER para continuar y regresar a la
pantalla del menu de Calibracion.

Si falla la calibracion, la pantalla muestra un mensaje de Calibracion
fallida. Consulte Solucién de problemas por errores en la calibracion.
en la pagina 40 para conocer las sugerencias para la solucion de
problemas.

Para repetir la calibracion, presione la tecla ENTER.

Para restaurar la calibracion previa, presione la tecla ATRAS. Luego
presione la tecla ENTER o espere hasta que el controlador regrese a
la pantalla del menu de Calibracion.

Solucion de problemas por errores en la
calibracion.

Los errores en la calibraciéon se producen normalmente cuando uno o
mas valores en el sistema estan fuera de los limites esperados. Una
causa comun de error en la calibracién es la existencia de una gran
diferencia entre los valores esperados y los reales. Esta diferencia
puede deberse a una caida de sefal en las lineas o a otra causa. Este
procedimiento para solucion de problemas a menudo resuelve los
errores de calibracion.

1.

2.

Emita una sefial de 4 mA desde el dispositivo exterior. (Consulte las
instrucciones del dispositivo exterior para obtener mas informacion).

Utilice un medidor multiple digital para asegurarse de que la sefial
sea de 4mA. El mejor lugar para colocar el medidor multiple es en
los lugares descubiertos de las terminales de conexién de salida
justo antes de que se acoplen a la tarjeta de entrada.

Si la sefal de salida no es de 4 mA, calibre la sefal en el dispositivo
de salida.

Cambie la salida a 20 mA y realice la misma calibracién del
dispositivo de salida.

8.

Una vez que el dispositivo de salida esté calibrado, conecte los
cables de salida a la entrada de 4-20 mA en el controlador.

Emita una sefal de 4 mA desde el dispositivo de salida y calibre la
entrada de 4-20 mA del controlador a ese valor.

Emita una sefal de 20 mA desde el dispositivo de salida y calibre la
entrada de 4-20 mA del controlador a ese valor.

Verifique la calibraciéon con una sefal de 12 mA.

Diagnésticos del médulo y menu de pruebas

1.

Desde el menu Configuraciones, seleccionar Configurar sensor.

2. Seleccione Diag/Prueba.

Seleccione una opcion y presione la tecla ENTER para visualizar los
datos.

Opcién Descripcion

Informacion del médulo
Version de software
Versién de Bootloader
Version de Driver
Numero de serie

Senales
Corriente (mA)

Recuento

Datos de cal
Punto de cal 1

Valor de cal
Punto de cal 2
Valor de cal
Compensacion
Pendiente
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Diagnésticos del sensor

1. Desde el menu Configuraciones, seleccione Diag. del sensor.

2. Seleccione Lista de errores, Lista de advertencias o Lista de eventos
y presione ENTER para visualizar los datos.

3. Presione ENTER para regresar al menu de Diagndsticos del sensor.
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Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificacado Detalhes
Corrente de entrada 0-25 mA
Resisténcia de entrada 100 Q

Informacao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos
directos, indirectos, especiais, acidentais ou consequenciais resultantes
de qualquer incorrecgao ou omisséo deste manual. O fabricante
reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste
manual ou no produto nele descrito, sem necessidade de o comunicar
ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas encontram-se
disponiveis no website do fabricante.

Informagdes de seguranga

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicacéo
incorrecta ou utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas nao limitado a,
danos directos, incidentais e consequenciais, ndo se responsabilizando por tais
danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o unico responsavel pela
identificacéo de riscos de aplicagéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgao dos processos na eventualidade de uma avaria do
equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar
o aparelho. Dé atengéo a todos os avisos relativos a perigos e
precaugdes. A néo leitura destas instrugdes pode resultar em lesdes
graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgéo oferecida por este equipamento néo é
comprometida. Nao o utilize ou instale sendo da forma especificada
neste manual.

Uso da informagéao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de risco potencial ou eminente que, se nao for evitada,
resultara em morte ou leséo grave.

AADVERTENCIA

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, caso ndo seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de risco potencial, que pode resultar em les&o ligeira a
moderada.

ATENCAO

Indica uma situacédo que, caso néo seja evitada, podera causar danos no
instrumento. Informacéo que requer énfase especial.

Avisos de precaugao

Leia todas as etiquetas presentes no aparelho. A sua ndo observacao
pode resultar em lesées para as pessoas ou em danos para o aparelho.
Um simbolo no aparelho é referenciado no manual com uma frase de
precaugao.

Quando encontrar este simbolo no instrumento, isto significa que
devera consultar o manual de instrugées para obter informagdes
sobre o funcionamento do instrumento e/ou de seguranga.

electrocussao.

j Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou
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Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a Instalagéo
A descargas electrostaticas (DEE) e indica que é necessario ter -
AADVERTENCIA

‘ﬁ.\ cuidado para evitar danos no equipamento.
ff Perigo potencial de electrocussao. Desligue sempre a energia do

Desde 12 de Agosto de 2005, os equipamentos eléctricos marcados . AN Y
instrumento quando efectuar ligagdes eléctricas.

com este simbolo ndo poderéo ser depositados nos sistemas

europeus publicos de recolha de residuos. Em conformidade com a
legislagao europeia e nacional (Directiva europeia 2002/96/CE), os AADVERT E NCIA
== | Utilizadores europeus de equipamentos eléctricos deverao devolver
os equipamentos usados ou em fim de vida ao Fabricante, que Peri tencial de elect 50. As tarefas d it " itul
procedera a sua eliminacdo sem quaisquer custos para o utilizador. €rigo potencial de electrocussao. As tareras descritas neste capitulo
do manual devem ser efectuadas apenas por pessoal qualificado.

Descrigcao geral do médulo de entrada 4-20 mA

Danos no instrumento potencial. Os componentes electrénicos

O médulo de entrada de 4-20 mA permite ao controlador aceitar um

sinal analégico externo (0-20 mA/4-20 mA). O médulo de entrada ‘ internos sensiveis podem ser danificados através de electricidade

estabelece ligagdo a um dos conectores do sensor analdgico no interior M ?Slﬁmétlca’ provocando um desempenho reduzido ou uma eventual
alna.

do controlador.
Consulte os passos numerados para obter informagdes sobre como

instalar o médulo de entrada 4-20 mA.
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Funcionamento

Configurar um médulo de entrada 4-20 mA

O controlador tem de ter instalado um mddulo analdgico.

1. Determine a saida utilizada pelo dispositivo ligado (0-20 mA ou
4-20 mA). Esta informagao servira para definir a escala.

2. Determine a equivaléncia do valor 20 mA (ex.: 100 psi).

3. Determine a equivaléncia (ex.: 10 psi) do valor final inferior (0 ou
4 mA). Esta informacéo servira para definir o intervalo de
visualizagao.

4. No menu Settings (Defini¢cdes), seleccione Sensor Setup
(Configuracéo do sensor).

5. Seleccione Configure (Configurar).

6. Actualize as opgdes.

a. Realce uma opgéo e prima ENTER.
b. Faga uma selecgdo ou actualize as entradas.
c. Prima ENTER para guardar as alteracdes.

Opcao Descrigao

Editar nome Edita 0 nome do médulo
Editar unidades Edita as unidades de medida
Editar parametro Edita 0 nome do parametro

Intervalo de visualizagao
Para a escala de 0-20 mA:

Define os valores usados para a
escala seleccionada (0-20 mA ou
4-20 mA)

¢ Definir o valor 20 mA

« Definir o valor 0 mA

Para a escala de 4-20 mA:

¢ Definir o valor 20 mA
¢ Definir o valor 4 mA

Opcao

Média do sinal

Definir resolugao—
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Seleccionar escala—
4-20 mA ou 0-20 mA

Intervalo de registo de dados—
5 seg, 30 seg, 1 min, 2 min, 5 min,
10 min, 15 min, 30 min, 60 min

Repor predefinigoes—Prima
ENTER para repor as definicoes
de configuragdo ou prima a tecla
BACK para cancelar.

Calibragao

Notas

Descrigao

Define a frequéncia do célculo da
média do sinal. Os valores mais
elevados produzem um sinal mais
regular mas aumentam o tempo que
um sinal demora a responder a uma
alteragéo no valor do processo.

Define o nimero de casas decimais
utilizadas na visualizagao.

Define a escala usada para a entrada
4-20 mA

Define a frequéncia com que os
dados sédo registados na memdria
interna do controlador.

Repde os valores predefinidos das
definigdes de configuragao.

» A opgao Repor Cal. Predefinida estabelece os valores predefinidos

das definigbées de calibragédo.

» Para parar a calibragdo, prima a tecla BACK (Retroceder) e, em

Fazer uma calibragao de 1 ponto

1.

seguida, a tecla ENTER.

No menu Settings (Definigbes), seleccione Sensor Setup

(Configuracéo do sensor).
Seleccione Calibrate (Calibrar).

Seleccione Cal Options (Opgdes de calibragao).

a. Seleccione a opgao Corrente para fazer a calibragéo utilizando
um valor de corrente (mA), ou
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b. Seleccione a opgéo Entrada para fazer a calibragao utilizando
um valor de medi¢do como psi.
c. Prima atecla ENTER.

4. Seleccione 1 point cal (Calibragao de 1 ponto).
5. Seleccione o modo de saida.

Opgao Descrigao

Active (Activo) Utilize o actual valor medido durante uma calibragdo
Hold (Manter) Utilize o ultimo valor medido durante uma calibragéo

Transfer (Transferir) Transfira um valor especifico para a entrada de
4-20 mA para utilizar durante uma calibragao

6. Use as teclas de setas para editar o valor apresentado de modo a

que corresponda ao valor de entrada do dispositivo exterior
conforme medido por um medidor de corrente preciso ou conforme
determinado. Prima a tecla ENTER.

O ecrad mostra os valores de Current (Corrente), Input (Entrada) e
Cal (Calibragéo).

Prima a tecla ENTER para continuar.

Se a calibragao for aprovada, o ecrd mostra uma mensagem de
Calibragado aprovada, com os valores de Compensagéao e Declive.
Prima a tecla ENTER para continuar e volte ao menu Calibrate
(Calibrar).

Se a calibragéo falhar, o ecrd mostra uma mensagem de Calibragédo
falhada. Consulte Resolugao de falhas de calibracéo na pagina 48
para sugestdes de resolugéo de problemas.

Para repetir a calibragao, prima a tecla ENTER.

Para restaurar a calibragao anterior, prima a tecla BACK. Em
seguida, prima a tecla ENTER ou aguarde até que o controlador
volte ao menu Calibrate (Calibrar).

Fazer uma calibragao de 2 pontos

No menu Settings (Definigdes), seleccione Sensor Setup
(Configuragéo do sensor).

2. Seleccione Calibrate (Calibrar).

10.

1.

Seleccione Cal Options (Opg¢des de calibracao).

a. Seleccione a opgdo Corrente para fazer uma calibragédo
utilizando os valores da corrente (mA), ou

b. Seleccione a opgao Entrada para fazer uma calibragéo utilizando
os valores da medigdo como psi.

c. Prima a tecla ENTER.

Seleccione 2 point cal (Calibragdo de 2 pontos).

Seleccione o0 modo de saida.

Opgao Descrigao

Active (Activo) Utilize o actual valor medido durante uma calibragao

Hold (Manter) Utilize o ultimo valor medido durante uma calibragdo

Transfer (Transferir) Transfira um valor especifico para a entrada de
4-20 mA para utilizar durante uma calibragao

Use as teclas de setas para editar o valor do ponto 1.

Nota: O valor do ponto 1 apresentado deve corresponder ao valor do ponto

1 do dispositivo exterior conforme medido por um medidor de corrente preciso
ou conforme determinado.

Prima a tecla ENTER para continuar.
O ecra mostra os valores de Current (Corrente), Input (Entrada) e
Cal (Calibragao) para a calibragéo do ponto 1.

Prima a tecla ENTER para continuar.

Use as teclas de setas para editar o valor do ponto 2. O valor do
ponto 2 deve distinguir-se o mais possivel do valor do ponto 1 para
uma melhor calibragdo do ponto 2.

Nota: O valor do ponto 2 apresentado deve corresponder ao valor do ponto

2 do dispositivo exterior conforme medido por um medidor de corrente preciso
ou conforme determinado.

Prima a tecla ENTER para continuar. O ecrd mostra os valores de
Current (Corrente), Input (Entrada) e Cal (Calibragdo) para a
calibragédo do ponto 2.

Prima a tecla ENTER para continuar.

Se a calibragéo for aprovada, o ecra mostra uma mensagem de
Calibragdo aprovada, com os valores de Compensagao e Declive.
Prima a tecla ENTER para continuar e volte ao menu Calibrate
(Calibrar).
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Se a calibragao falhar, o ecra mostra uma mensagem de Calibracdo

Menu de diagnodstico e testes do médulo
falhada. Consulte Resolugdo de falhas de calibragéo na pagina 48

para sugestdes de resolugéo de problemas. 1. No menu Settings (Definigdes), seleccione Sensor Setup
Para repetir a calibragdo, prima a tecla ENTER. (Configuracéo do sensor).
Para restaurar a calibragéo anterior, prima a tecla BACK. Em 2. Seleccione Diag/Test (Diagnostico/teste).
seguida, prima a tecla ENTER ou aguarde até que o controlador 3. Seleccione uma opgéo e prima a tecla ENTER para visualizar os
volte ao menu Calibrate (Calibrar). dados.
Opgao Descrigao

Resoluc¢ao de falhas de calibracao

As falhas de calibragdo ocorrem normalmente quando um ou mais
valores no sistema ultrapassam os limites esperados. Uma causa
comum das falhas de calibragao é a existéncia de uma diferenga
significativa entre os valores esperados e os actuais. Esta diferenga
pode dever-se a uma queda do sinal nas linhas ou a outra causa. Este
procedimento de resolugéo de problemas corrige frequentemente as
falhas de calibragéo.

Informagéo do médulo B
Versao de software

Verséao do bootloader
Versao do driver
Numero de série

Sinais
Corrente (mA)

. . . » . Contagem
1. Produza um sinal de 4 mA a partir do dispositivo exterior. (Consulte

as instrugdes relativas ao dispositivo exterior para mais

informacgoes.)

Dados de calibragao

Ponto 1 da calibragéo

2. Use um multimetro digital para se certificar de que o sinal € 4 mA. O Valor da calibragéo
melhor local para ligar o multimetro é qualquer uma das zonas Ponto 2 da calibragéo
descobertas dos cabos de saida imediatamente antes da ligagéo a Valor da calibragéo
placa de entrada. Compensagéo
3. Se o sinal de saida nao for 4 mA, calibre o sinal no dispositivo de Declive
saida.
4. Altere a saida para 20 mA e faca a calibragdo do mesmo dispositivo . PR
de saida. Diagnoéstico do sensor
5. Depois de calibrar o dispositivo de saida, ligue os cabos de saida a . L . . . -
entrada de 4-20 mA no controlador. 1. ygsne]re]r;gr)Settmgs (Defini¢des), seleccione Sensor Diag (Diagndstico
6. Produza um sinal de 4 mA a partir do dispositivo exterior e calibre a 2. Seleccione Error List (Lista de erros), Warning List (Lista de avisos)
entrada de 4-20 mA do controlador com esse valor. . . / . .
ou Event List (Lista de eventos) e prima ENTER para visualizar os
7. Produza um sinal de 20 mA a partir do dispositivo exterior e calibre a dados.
entrada de 4-20 mA do controlador com esse valor. 3. Prima ENTER para voltar ao menu Sensor Diagnostics (Diagndstico
8. Verifique a calibragao utilizando um sinal de 12 mA. do sensor).
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Technické udaje

Technické udaje podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Technické parametry Podrobnosti
Vstupni proud 0-25 mA
Vstupni odpor 100 Q

Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné ¢i nasledné Skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v této pfirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v této
priruce a vyrobcich v ni popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
pfedchozich oznameni &i jakychkoli naslednych zavazkd. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

Bezpeénostni informace
UPOZORNENI

Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym
pouzitim tohoto produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych
Skod a zfika se odpovédnosti za takové Skody v plném rozsahu, nakolik

to umozriuje platna legislativa. UZivatel je vyhradné zodpovédny za uréeni
kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism( ochrany
procesu béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem
upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym informacim.

V opacéném pfipadé muze dojit k vaznym poranénim obsluhy

a poskozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj
nepouzivejte a neinstalujte jinak, nez jak je uvedeno v tomto navodu.

Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez maze v pfipadé, ze ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

AVAROVANI

Upozoriiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych
preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, jez by mohla mit za nasledek
mens$i nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduije situaci, kterd muze zplsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani
jejimu vzniku. Upozorriuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

Vystrazné symboly

Vénujte pozornost véem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni.
V opaéném pfipadé mulze dojit k poranéni osob nebo poskozeni
pristroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu

s vystraznou informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni
a/nebo bezpecnostni informace uvedené v uzivatelské pfirucce.

proudem.

j Symbol upozorfiuje na moznost Urazu nebo usmrceni elektrickym

Cestina 49



Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého
na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba dbat opatrnosti, aby
nedoslo k poskozeni zafizeni.

Instalace

AVAROVANI

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se po 12. srpnu

2005 nesmi likvidovat prostiednictvim evropskych systému vefejného
odpadu. V souladu s evropskymi mistnimi a narodnimi pfedpisy
(Smérnice EU 2002/96/ES) musi evrop$ti uzivatelé elektrickych
zafizeni vratit staré zafizeni nebo zafizeni s proslou zivotnosti
vyrobci k likvidaci, a to zdarma.

Prehled

Vstupni m

informaci o vstupnim modulu 4 az 20 mA

odul 4-20 mA umoznuje kontroléru pfijimat externi analogovy

signal (0—20 mA/4—20 mA). Vstupni modul se pfipojuje k jednomu
z analogovych konektort uvnitf kontroléru.

A\

Nebezpedi poranéni el. proudem. Pfed elektrickymi instalacemi pfistroj
odpojte od elektrické sité.

AVAROVANI

A\

Nebezpedi poranéni el. proudem. Prace uvedené v této kapitole smi
provadét pouze dostate¢né kvalifikovany personal.

Aad

UPOZORNENI

Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umozniuji snadny
pfistup pro odpojeni zatizeni a pro jeho obsluhu. Pisobenim statické
elektfiny mGze dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
soucasti a snizeni vykonnosti ¢i selhani.

Informace o instalaci vstupniho modulu 4 az 20 mA jsou shrnuty
v oCislovanych krocich.
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Provoz

Konfigurace vstupniho modulu 4 az 20 mA

Analogovy modul musi byt nainstalovan v kontroléru.

1. Urcete, jaky vystup pouziva pfipojené zafizeni (0-20 mA nebo
4-20 mA). Tato informace bude pouzita pro nastaveni proudového
rozsahu.

2. Urcete, jaké hodnoté odpovida 20 mA (napf. 10 bar).

1 bar). Tato informace bude pouzita k nastaveni rozsahu zobrazeni.

4. Ze Settings Menu (Nabidky nastaveni) vyberte moznost Sensor
Setup (Nastaveni senzoru).

5. Zvolte moznost Configure (Konfigurovat).
6. Aktualizujte moznosti.

a. Zvyraznéte zvolenou moznost a stisknéte ENTER.
b. Provedte vybér nebo aktualizujte udaje.
c. Zmény ulozte stisknutim tlaitka ENTER.

Volba Popis

Upravit nazev Upravi nazev modulu.

Upravit jednotky Upravi méfici jednotky.

Upravit parametr Upravi nazev parametru.

Rozsah zobrazeni Nastavi hodnoty pouzité pro

proudovy rozsah (0 az 20 mA nebo

P h 0 az 20 mA:
ro rozsah 0 az 20 m 4 a7 20 mA).

* Nastavit hodnotu 20 mA.
* Nastavit hodnotu 0 mA.

Pro rozsah 4 az 20 mA:

* Nastavit hodnotu 20 mA.
¢ Nastavit hodnotu 4 mA.

Volba

Primeérovani signalt

Nastaveni rozliSeni —
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Volba rozsahu —
4 az 20 mA nebo 0 az 20 mA
Casovy interval zaznamenavani dat

— 5 sekund, 30 sekund, 1 minuta,
2 minuty, 5 minut, 10 minut,

Popis

Nastavi, jak ¢asto budou signaly
pramérovany. Vyssi hodnoty piinasi
hladsi signal, ale zaroven zvysuji
dobu, po kterou signal reaguje

na zménu v provozni hodnoté.

Nastavi pocet desetinnych mist
pouzitych na displeji.

Nastavi rozsah pro vstup
4 az 20 mA.

Nastavi, jak ¢asto budou data
zaznamenavana do interni paméti
kontroléru.

15 minut, 30 minut, 60 minut

Resetuje konfiguraci na vychozi
hodnoty.

Resetovani na pavodni hodnoty —
Stisknutim klavesy ENTER
resetujete konfiguraci a stisknutim
klavesy BACK (Zpét) akci zrusite.

Kalibrace
Poznamky

+ Zvolenim moznosti Reset Default Cal option (reset na pGvodni
kalibraci) dojde k nastaveni kalibrace na vychozi hodnoty.

+ Kalibraci ukongite stisknutim klavesy BACK (Zpét) a poté klavesy
ENTER.

Provedte jednobodovou kalibraci

1. Ze Settings Menu (Nabidky nastaveni) vyberte moznost Sensor
Setup (Nastaveni senzoru).

2. Zvolte polozku Calibrate (Kalibrovat).
3. Zvolte moznost Cal Options (Moznosti kalibrace).

a. Zvolte moznost Current (Proud), aby byla provedena kalibrace
analogového vystupu (mA); nebo
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b. zvolte moznost Input (Vstup), aby byla provedena kalibrace
na méfenou hodnotu (napf. bary).
c. Stisknéte klavesu ENTER.
4. Zvolte jednobodovou kalibraci.

5. Zvolte rezim vystupu.

Volba Popis

Active (Aktivni) Béhem kalibrace pouzivejte souc¢asnou

naméfenou hodnotu.

Hold (Uchovat vystupy) Béhem kalibrace pouzivejte posledni naméfenou
hodnotu.

Transfer (Pfenos) Preneste danou hodnotu do vstupu 4-20 mA pro

pouziti béhem kalibrace

6. Pouzijte klavesy se Sipkami, pokud chcete upravit zobrazenou
hodnotu tak, aby odpovidala vstupni hodnoté z vnéjSiho zafizeni,
kdyz je méfeni provadéno dostatecné pfesnym ampérmetrem nebo
kdyz je uréeno jinak. Stisknéte klavesu ENTER.

Na displeji se zobrazi hodnoty elektrického proudu, vstupu
a kalibrace.

7. Pokracujte stisknutim klavesy ENTER.
Az kalibrace probéhne, na displeji se zobrazi zprava o dokon&eni
kalibrace spolu s hodnotami offset a smérnice. Pokud chcete
pokracovat, stisknéte klavesu ENTER a vratte se k obrazovce
nabidky kalibrace.
Pokud kalibrace selze, na displeji se zobrazi zprava o nedspésnosti
kalibrace. Navrhy na fe$eni problémtl naleznete v &asti ReSeni
problém0 selhani kalibrace na strané 55.

Chcete-li kalibraci zopakovat, stisknéte klavesu ENTER.

Chcete-li obnovit pfedchozi kalibraci, stisknéte klavesu BACK (Zpét).
Poté stisknéte klavesu ENTER nebo pockejte, nez se kontrolér vrati

zpét k obrazovce nabidky kalibrace.
Provedte dvoubodovou kalibraci.

1. Ze Settings Menu (Nabidky nastaveni) vyberte moznost Sensor
Setup (Nastaveni senzoru).

-

. Zvolte polozku Calibrate (Kalibrovat).
. Zvolte moznost Cal Options (Moznosti kalibrace).

a. Zvolte moznost Current (proud), aby byla provedena kalibrace
za pouziti hodnot elektrického proudu (mA); nebo

b. zvolte moznost Input (Vstup), aby byla kalibrace provedena
za pouziti hodnot méfeni (napf. psi).

c. Stisknéte klavesu ENTER.

. Zvolte dvoubodovou kalibraci.
. Zvolte rezim vystupu.

Volba Popis

Active (Aktivni) Béhem kalibrace pouzivejte soucasnou

naméfenou hodnotu.

Hold (Uchovat vystupy) Béhem kalibrace pouzivejte posledni naméfenou
hodnotu.

Transfer (Pfenos) Pfeneste danou hodnotu do vstupu 4-20 mA pro

pouziti béhem kalibrace

. Pokud chcete upravit hodnotu bodu 1, pouzijte klavesy se Sipkami.

Poznamka: Je-li méreni provadéno presnym ampérmetrem nebo uréeno jinak,
musi zobrazend hodnota bodu 1 odpovidat hodnoté bodu 1 z vnéjsiho
zafizeni.

. Pokraduijte stisknutim klavesy ENTER.

Na displeji se zobrazi hodnoty elektrického proudu, vstupu
a kalibrace pro jednobodovou kalibraci.

. Pokraduijte stisknutim klavesy ENTER.
. Chcete-li upravit hodnotu bodu 2, pouzijte klavesy se Sipkami.

Optimalnich vysledkd dvoubodové kalibrace dosahnete, bude-li
hodnota bodu 2 co nejvzdalenéjsi od hodnoty bodu 1.

Poznamka: Je-li méreni provadéno presnym ampérmetrem nebo je ur¢eno
Jinym zplsobem, musi zobrazena hodnota bodu 2 odpovidat hodnoté bodu
2 z vnéjsiho zafrizeni.

. Pokracujte stisknutim klavesy ENTER. Na displeji se zobrazi hodnoty

elektrického proudu, vstupu a kalibrace pro dvoubodovou kalibraci.

. Pokracujte stisknutim klavesy ENTER.

Az kalibrace probéhne, na displeji se zobrazi zprava o dokonceni
kalibrace spolu s hodnotami offset a smérnice. Pokud chcete
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pokraCovat, stisknéte klavesu ENTER a vratte se k obrazovce
nabidky kalibrace.

Pokud kalibrace selze, na displeji se zobrazi zprava o neuspésnosti
kalibrace. Navrhy na fe$eni problému naleznete v asti Reseni
problém0 selhani kalibrace na strané 55.

Chcete-li kalibraci zopakovat, stisknéte klavesu ENTER.

Chcete-li obnovit pfedchozi kalibraci, stisknéte klavesu BACK (Zpét).
Poté stisknéte klavesu ENTER nebo pockejte, nez se kontrolér vrati
zpét k obrazovce nabidky kalibrace.

Reseni problému selhani kalibrace

K selhani kalibrace obvykle dochazi, kdyz je jedna nebo vice hodnot

v systému mimo predpokladané vymezeni. Castou pFi¢inou selhani
kalibrace byva velky rozdil mezi predpokladanymi a skute€nymi
hodnotami. Uvedeny rozdil mize vzniknout v didsledku pferuseni signalu
ve vedeni nebo z jinych pfi¢in. Tento proces feSeni problému obvykle
pomUze pfi¢inu neuspéchu kalibrace odhalit.

1.

2.

Vyslete signal 4 mA z vnéjSiho zafizeni. (Pokud chcete ziskat vice
informaci, pfectéte si instrukce tykajici se vnéjSiho zafizeni.)
Pouzijte digitalni multimetr, abyste se ujistili, ze signal ma hodnotu
4 mA. Nejlepsim mistem pro pfipojeni multimetru jsou hola mista
vystupnich kabel( tésné pred pfipojenim k vstupni karté.

Pokud neni vystupni signal 4 mA, kalibrujte signal na vystupnim
zarizeni.

Zménte vystup na 20 mA a provedte stejnou kalibraci vystupniho
zafizeni.

Po provedeni kalibrace vystupniho zafizeni pfipojte vystupni kabely
ke vstupu 4 az 20 mA v kontroléru.

Vyslete signal 4 mA z vnéjSiho zafizeni a provedte kalibraci vstupu
4 az 20 mA fadiCe na tuto hodnotu.

Vyslete signal 20 mA z vnéjsiho zafizeni a provedte kalibraci vstupu
4 az 20 mA fadice na tuto hodnotu.

Ovéfte kalibraci pouzitim signalu 12 mA.

Nabidka diagnostiky modulu a testovani

1.

2,

Ze Settings Menu (Nabidky nastaveni) vyberte moznost Sensor
Setup (Nastaveni senzoru).

Zvolte moznost Diag/Test. (Diagnostika/testovani)

3. Data zobrazite zvolenim poZadované moznosti a stisknutim klavesy

ENTER.

Moznost Popis

Informace o modulu
Verze softwaru
Verze bootloaderu
Verze ovladace
Sériové Cislo

Signal
analy Proud (mA)
Vypocdet

Data kalibrace
Jednobodova kalibrace

Kalibraéni hodnota
Dvoubodova kalibrace
Kalibraéni hodnota
Offset

Smérnice

Diagnostika senzoru

1.

2,

3.

Ze Settings Menu (Nabidky nastaveni) vyberte moznost Sensor
Diag. (Diagnostika senzoru).

Zvolte moznost Error List (Seznam chyb), Warning List (Seznam
upozornéni) nebo Event List (Seznam udalosti) a stisknutim klavesy
ENTER zobrazte data.

Chcete-li se vratit zpét k nabidce diagnostiky senzoru, stisknéte
klavesu ENTER.
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Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation Detaljer
Indgangsstrem 0-25 mA
Indgangsmodstand 100 Q

Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for
direkte, indirekte, specielle, haendelige eller falgeskader der opstar pa
baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage sendringer i denne
manual og de beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser.
Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

Oplysninger vedr. sikkerhed
BEMARKNING

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert
anvendelse eller misbrug af dette produkt, herunder uden begreensning direkte
skader, haendelige skader eller fglgeskader, og fraskriver sig ansvaret for
sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og
installere relevante mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med
en eventuel fejl pa udstyret.

Lees hele manualen, inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle farehenvisninger og advarsler. Undladelse heraf
kan medfere, at brugeren kommer alvorligt til skade eller beskadigelse af
apparatet.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end
den, der er angivet i denne manual.

Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhangende farlig situation, der vil medfere dedsfald
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

AADVARSEL

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded
eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat
tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfare skade pa instrumentet, hvis ikke den
undgas. Oplysninger, der er sezerligt vigtige.

Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan
opsta person- eller instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke
respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa instrumentet
med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det il
instruktionsmanualen vedrgrende drifts- og/eller
sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk sted og/eller
dedsfald pga. elektrisk sted.

A
A\
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Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af enheder, der er falsomme
A over for elektrostatisk afladning (ESD) og angiver, at der skal udvises
‘ﬁ.\ forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

Elektrisk udstyr markeret med dette symbol ma ikke bortskaffes i det

offentlige europeeiske renovationssystem efter den 12. august 2005. |
overensstemmelse med europaeiske lokale og nationale forordninger
(EU-direktiv 2002/96/EF) skal brugere af elektrisk udstyr nu returnere
gammelt eller udtjent udstyr til producenten til bortskaffelse. Dette

koster ikke brugeren noget.

Installation

AADVARSEL

Risiko for livsfarligt elektrisk sted. Sgrg altid for at sla strammen til
instrumentet fra, nar du tilslutter stramfarende elementer.

AADVARSEL

Oversigt over 4-20 mA-indgangsmodulet

4-20 mA-indgangsmodulet gar det muligt for controlleren at modtage et
analogt signal (0-20 mA/4-20 mA). Indgangsmodulet forbindes til ét af de
analoge sensorstik inden i controlleren.

Risiko for livsfarligt elektrisk stad. Kun kvalificeret personale ma udfere
de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i brugervejledningen.

BEMARKNING

‘ Potentiel instrumentskade. Falsomme elektroniske komponenter kan
blive beskadiget af statisk elektricitet, hvilket resulterer i forringet

M ydelse eller eventuel defekt.

Se de nummererede trin for oplysninger om, hvordan 4-20 mA-
indgangsmodulet skal installeres.
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Betjening

Konfigurér et 4-20 mA-indgangsmodul

Der skal installeres et analogt modul i controlleren.

1.

2.

Bestem, hvilken udgang den tilsluttede enhed bruger (0-20 mA eller
4-20 mA). Disse oplysninger bruges til at indstille skalaen.

Bestem, hvad 20 mA-vaerdien er lig med (f.eks. 7 bar).

Bestem, hvad vaerdien i den mindste ende (0 eller 4 mA) er lig med
(f.eks. 0,7 bar). Disse oplysninger skal bruges til at indstille
visningsomradet.

Veelg Sensor Setup (Opseetning af sensor) i menuen Settings
(Indstillinger).

Veelg Configure (Konfigurér).

Opdatér funktionerne

a. Markér funktionen og tryk pa ENTER.

b. Vaelg eller opdatér posterne.
c. Tryk pa ENTER for at gemme aendringerne.

Funktion Beskrivelse

Redigér navn Redigér modulets navn
Redigér enheder Redigerer méaleenhederne
Redigér parameter Redigerer parametrets navn

Vis omrade
For 0-20 mA-skalaen

Indstiller vaerdierne, der bruges til
den valgte skala (0-20 mA eller
4-20 mA).

¢ Indstil 20 mA-vardien

* Indstil 0 mA-vaerdien

For 4-20 mA-skalaen:

¢ Indstil 20 mA-vaerdien
¢ Indstil 4 mA-vaerdien

Funktion

Signalgennemsnit

Indstil oplgsning—
X, XXX, XX, XX, XXX, X, XXXX

Valg skala—
4-20 mA eller 0-20 mA

Dataloginterval—5 sek, 30 sek,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min,
30 min, 60 min

Nulstiller standarder—Tryk pa
ENTER for at nulstille
konfigurationsindstillingerne, eller
tryk pa tasten BACK (TILBAGE) for
at annullere.

Kalibrering

Noter

Beskrivelse

Indstiller, hvor ofte der beregnes
signalgennemsnit. Hgjere veerdier
producerer et jaevnere signal men
@ger den tid, det tager for signalet
at reagere pa en ndring af
procesveerdien.

Indstiller antallet af de
decimalpladser, der bruges i
visningen.

Indstiller den skala, der bruges til
4-20 mA-indgangen

Indstiller, hvor ofte der logges data
pa den interne
controllerhukommelse.

Nulstiller
konfigurationsindstillingerne til
standardveerdierne.

» Funktionen Reset Default Cal (Nulstil standardkal) indstiller

kalibreringsindstillingerne til deres standardvaerdier.

stoppe en kalibrering.

Udfer en 1-punktskalibrering

(Indstillinger).

2. Veelg Calibrate (Kalibrér).

* Tryk pa tasten BACK (TILBAGEI) og sa pa tasten ENTER for at

. Veelg Sensor Setup (Opseetning af sensor) i menuen Settings
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. Veelg Cal Options (Kal-funktioner).

a. Veelg funktionen Current (Strgm) til at udfere kalibreringen med
en aktuel (mA)-vaerdi eller

b. veelg funktionen Input (Indgang) for at udfere kalibreringen med
en maleveerdi, som f.eks. bar.

c. Tryk pa tasten ENTER.
. Veelg 1-punktskal.
. Veelg udgangstilstand.

Funktion Beskrivelse

Aktiv Anvend den aktuelle malte vaerdi under kalibrering
Hold Anvend den seneste malte veerdi under kalibrering
Overfer  Overfgr en angivet vaerdi til 4-20 mA-indgangen til brug under

kalibrering

. Brug piletasterne til at redigere den viste veerdi, sa den stemmer
overens med indgangsvaerdien fra den udvendige enhed, som er
malt med en praecis strammaler, eller som er bestemt pa anden vis.
Tryk pa tasten ENTER.

Displayet viser vaerdierne for Current (Strem), Input (Indgang) og Cal
(Kal).

. Tryk pa tasten ENTER for at fortsastte.

Hvis kalibreringen udfgres, viser displayet meddelelsen Calibration
passed (Kalibrering udfgrt) sammen med offset- og
hzeldningsvaerdierne. Tryk pa knappen ENTER for at fortsaette og
vende tilbage til menuskaermbilledet Calibrate (Kalibrér).

Hvis kalibrerinten mislykkes, viser displayet meddelelsen "Calibration
failed" (Kalibrering mislykket). Se Fejls@gning kalibreringsfejl

pa side 62 for fejlsagningsforslag.

Tryk pa tasten ENTER for at gentage kalibreringen.

Tryk pa tasten BACK (TILBAGE) for at gendanne den forrige
kalibrering. Tryk derefter pa tasten ENTER eller vent pa, at
controlleren vender tilbage til menuskaermbilledet Calibrate
(Kalibreér).

Udfer en 2-punktskalibrering

1.

Veelg Sensor Setup (Opsaetning af sensor) i menuen Settings
(Indstillinger).

2. Veelg Calibrate (Kalibrér).

Veelg Cal Options (Kal-funktioner).

a. Veelg funktionen Current (Aktuel) for at udfgre en kalibrering med
aktuelle (mA)-veerdier, eller

b. veelg funktionen Input (Indgang) for at udfere en kalibrering med
maleveerdier, som f.eks. psi.

c. Tryk pa tasten ENTER.
Veelg 2-punktskal.
Veelg udgangstilstand.

Funktion Beskrivelse

Aktiv Anvend den aktuelle malte veerdi under kalibrering
Hold Anvend den seneste malte veerdi under kalibrering
Overfer  Overfgr en angivet vaerdi til 4-20 mA-indgangen til brug under

kalibrering

Brug piletasterne til at redigere punkt 1-vaerdien.

BEMAERK: Den viste punkt 1-veerdi skal stemme overens med punkt 1-
veerdien fra den udvendige enhed, som er malt med en praecis stremmadler,
eller som er bestemt p& anden vis.

Tryk pa tasten ENTER for at fortseette.
Displayet viser vaerdierne for Current (Strem), Input (Indgang) og Cal
(Kal) for kal-punkt 1.

Tryk pa tasten ENTER for at fortseette.

Brug piletasterne til at redigere punkt 2-vaerdien. Punkt 2-veerdien
ber veere lseengst muligt vaek fra punkt 1-veerdien for bedre 2-
punktskalibrering.

BEMAERK: Den viste punkt 2-veerdi skal stemme overens med punkt 2-
veerdien fra den udvendige enhed, som er malt med en praecis stremmadler,
eller som er bestemt p& anden vis.
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10. Tryk pa tasten ENTER for at fortseette. Displayet viser veerdierne
Current (Strgm), Input (Indgang) og Cal (Kal) for kal-punkt 2.

11. Tryk pa tasten ENTER for at fortseette.
Hvis kalibreringen udfares, viser displayet meddelelsen Calibration
passed (Kalibrering udfgrt) sammen med offset- og
hzeldningsveerdierne. Tryk pa knappen ENTER for at fortszette og
vende tilbage til menuskaermbilledet Calibrate (Kalibrér).
Hvis kalibrerinten mislykkes, viser displayet meddelelsen "Calibration
failed" (Kalibrering mislykket). Se Fejlsggning kalibreringsfeil
pa side 62 for fejlsagningsforslag.
Tryk pa tasten ENTER for at gentage kalibreringen.

Tryk pa tasten BACK (TILBAGE) for at gendanne den forrige
kalibrering. Tryk derefter pa tasten ENTER eller vent pa, at
controlleren vender tilbage til menuskaermbilledet Calibrate
(Kalibrér).

Fejlsagning kalibreringsfejl

Der opstar normalt kalibreringsfejl, nar én eller flere vaerdier i systemet
er uden for de forventede greenser. En feelles arsag til kalibreringsfejlene
er en stor forskel mellem de forventede og de faktiske vaerdier. Denne
forskel kan veere forarsaget af signalfald pa linjen eller af en anden
arsag. Denne fejlsggningsprocedure lgser hyppigt kalibreringsfejl.

1. Udsend et 4 mA-signal fra den udvendige enhed. (Se anvisningerne
for den udvendige enhed for flere oplysningerne).

2. Brug en digital multimaler for at sikre, at signalet er 4 mA. Det bedste
sted at forbinde multimaleren er pa de bare pletter pa
udgangskabellederne, lige far de anbringes pa indgangskortet.

3. Hvis udgangssignalet ikke er 4 mA, skal signalet i udgangsenheden
kalibreres.

4. Skift udgangen til 20 mA og udfer kalibrering af samme
udgangsenhed.

5. Nar udgangsenheden er kalibreret, anbringes udgangskablerne pa
4-20 mA-indgangen pa controlleren.

6. Udsend 4 mA-signal fra den udvendige enhed, og kalibrér
controllerens 4-20 mA-indgang til den veerdi.

7. Udsend et 20 mA-signal fra den udvendige enhed, og kalibrér
controllerens 4-20 mA-indgang til den veerdi.

8. Verificér kalibreringen med et 12 mA-signal.

Moduldiagnostik og testmenu

1. Veelg Sensor Setup (Opsaetning af sensor) i menuen Settings
(Indstillinger).

2. Veelg Diag/Test.
3. Veelg en funktion og tryk pa tasten ENTER for at se dataene.

Mulighed Beskrivelse
Moduloplysninger
Softwareversion
Bootloader-version
Driver-version
Serienummer

Signaler
Strgm (mA)

Teelling

Kal-data
Kal-punkt 1

Kal-veerdi
Kal-punkt 2
Kal-veerdi
Offset
Heeldning

Sensordiagnostik

1. Veelg Sensor Diag (Sensordiag) fra menuen Settings (Indstillinger).

2. Veelg Error List (Fejlliste), Warning List (Advarselsliste) eller Event
List (Heendelsesliste) og tryk pa ENTER for at se dataene.

3. Tryk pa ENTER for at vende tilbage til menuen Sensor Diagnostics
(Sensordiagnostik).
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Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details
Ingangsstroom 0-25 mA
Ingangsweerstand 100 Q

Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk
worden gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of continue
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk
moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding
en de producten die daarin worden beschreven, wijzigingen door te
voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de
fabrikant.

Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of
onjuist gebruik van dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe,
incidentele en gevolgschade, en vrijwaart zich volledig voor dergelijke schade
voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is verantwoordelijk
voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist
functioneren van apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van
het instrument. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet,
kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan
worden voorkomen, kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

AWAARSCHUWING

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze
niet wordt vermeden, kan leiden tot dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig
letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in
beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het
niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden tot letsel of
beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt door middel
van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het
instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de
handleiding voor bediening en/of veiligheidsinformatie.

Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of
elektrocutie bestaat.

A
£\
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Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn
voor elektrostatische ontlading en geeft aan dat voorzichtigheid
betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

Installatie

AWAARSCHUWING

Het is sinds 12 augustus 2005 niet meer toegestaan elektrische
apparatuur, voorzien van dit symbool, af te voeren via Europese
openbare afvalverwerkingsystemen. In overeenstemming met
Europese lokale en nationale voorschriften (EU-richtlijn 2002/96/EG)
dienen Europese gebruikers van elektrische apparaten hun oude of
versleten apparatuur naar de fabrikant te retourneren voor kosteloze

verwerking.

Overzicht van de 4-20 mA invoermodule

Door middel van de 4-20 mA invoermodule kan de controller één extern
analoog signaal accepteren (0-20 mA/4-20 mA). De invoermodule wordt
aangesloten op een van de analoge sensorconnectors in de controller.

A\

Potentieel gevaar van elektrische schok. Bij het aanbrengen van
elektrische verbindingen dient men altijd de stroom naar het instrument
los te koppelen.

AWAARSCHUWING

A\

Potentieel gevaar van elektrische schok. Alleen bevoegd personeel
mag de in dit deel van de handleiding beschreven taken uitvoeren.

Aad

Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische
componenten kunnen door statische elektriciteit beschadigd raken,
wat een negatieve invloed op de werking kan hebben of een storing
kan veroorzaken.

Raadpleeg de genummerde stappen voor informatie over het installeren

van de 4-

20 mA invoermodule.
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Bediening

Een 4-20 mA invoermodule configureren

Er moet een analoge module in de controller worden geinstalleerd.

Bepaal welke uitvoer het aangesloten toestel gebruikt (0-20 mA of
4-20 mA). Deze informatie wordt gebruikt om de schaal in te stellen.

Bepaal waaraan de 20 mA waarde gelijk is (bijv. 100 psi).

Bepaal waaraan de ondergrenswaarde (0 of 4 mA) gelijk is (bijv.
10 psi). Deze informatie wordt gebruikt om het displaybereik in te
stellen.

Selecteer Sensor Setup in het menu Settings.
Selecteer Configure.
Update de opties.

a. Markeer een optie en druk op ENTER.
b. Geef een selectie op of update de gegevens.
c. Druk ENTER om de wijzigingen op te slaan.

Optie Omschrijving

Naam bewerken Bewerkt de modulenaam
Eenheden bewerken Bewerkt de meeteenheden
Parameter bewerken Bewerkt de parameternaam

Bereik weergeven
Voor de 0-20 mA schaal:

Stelt de waarden in die zijn gebruikt
voor de geselecteerde schaal
(0-20 mA of 4-20 mA)

« Stel de 20 mA waarde in
« Stel de 0 mA waarde in

Voor de 4-20 mA schaal:

« Stel de 20 mA waarde in
* Stel de 4 mA waarde in

Optie
Signalgemiddelde

Rresolutie instellen—
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Schaal kiezen—
4-20 mA of 0-20 mA

Dataloginterval—5 sec, 30 sec,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Standaard resetten—Druk op
ENTER om de configuratie-
instellingen te resetten of druk op
BACK om te annuleren.

Kalibratie

Opmerkingen:

Voer een éénpuntskalibratie uit

1.

Omschrijving

Stelt in hoe vaak signalen worden
gemiddeld. Hogere waarden
resulteren in een gladder signaal,
maar zorgen ervoor dat het langer
duurt voordat een signaal op een
wijziging in de proceswaarde reageert.

Stelt het aantal decimalen in dat in de
weergave wordt gebruikt.

Stelt de schaal in die wordt gebruikt
voor de 4-20 mA invoer

Stelt in hoe vaak data wordt gelogd
naar het geheugen van de interne
controller.

Reset de configuratie-instellingen naar
de standaardwaarden.

De optie Reset Default Cal stelt de kalibratie-instellingen in op hun

standaardwaarden.

Druk op de ZWARTE toets en vervolgens op ENTER om een

kalibratie te stoppen.

Selecteer Sensor Setup in het menu Settings.
2. Selecteer Kalibratie.
3. Selecteer Kal Opties.

a. Selecteer de optie Stroom om de kalibratie uit te voeren door

middel van een mA-waarde, of
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b. Selecteer de optie Invoer om de kalibratie uit te voeren door
middel van een meetwaarde, zoals psi.

c. Druk op ENTER.
4. Selecteer een éénpuntskalibratie.
5. Selecteer de uitvoermodus.

Optie Omschrijving
Actief Gebruik de actuele meetwaarde tijdens een kalibratie
Houden Gebruik de laatste meetwaarde tijdens een kalibratie

Overzenden Zend een opgegeven waarde naar de 4—20 mA ingang voor
gebruik tijdens een kalibratie

6. Gebruik de pijltoetsen om de weergegeven waarde te bewerken
zodat deze overeenkomt met de invoerwaarde van het externe
apparaat, zoals gemeten door een nauwkeurige stroommeter of
zoals bepaald. Druk op ENTER.

De display toont de waarden voor Stroom, Invoer en Kal.

7. Druk op ENTER om verder te gaan.
Als de kalibratie is voltooid, verschijnt op het display een Kalibratie
gelukt melding; verder worden de waarden voor Offset en Helling
weergegeven. Druk op ENTER om verder te gaan en terug te keren
naar het venster Kalibratie.
Als de kalibratie mislukt, verschijnt op het display een Kalibratie
mislukt melding. Raadpleeg Probleemoplossing voor kalibratiefout
op pagina 69 voor suggesties voor probleemoplossing.

Druk op ENTER om de kalibratie te herhalen.

Druk op BACK om de vorige kalibratie te herhalen. Druk vervolgens
op ENTER of wacht totdat de controller teruggaat naar het venster
van het menu Kalibratie.

Voer een tweepuntskalibratie uit

1. Selecteer Sensor Setup in het menu Settings.
2. Selecteer Kalibratie.

10.

1.

Selecteer Kal Opties.

a. Selecteer de optie Stroom om een kalibratie uit te voeren door
middel van de stroomwaarden (mA), of

b. Selecteer de optie Invoer om een kalibratie uit te voeren door
middel van meetwaarden, zoals psi.

c. Druk op ENTER.
Selecteer een tweepuntskalibratie.
Selecteer de uitvoermodus.

Optie Omschrijving
Actief Gebruik de actuele meetwaarde tijdens een kalibratie
Houden Gebruik de laatste meetwaarde tijdens een kalibratie

Overzenden Zend een opgegeven waarde naar de 4—20 mA ingang voor
gebruik tijdens een kalibratie

Gebruik de pijltoetsen om de éénpuntswaarde te bewerken.
Opmerking: De getoonde éénpuntswaarde moet overeenkomen met de
éénpuntswaarde van het externe toestel, zoals gemeten met een nauwkeurige
amperemeter.

Druk op ENTER om verder te gaan.
Het display toont de waarden voor Stroom, Invoer en Kal voor de
éénpuntskalibratie.

Druk op ENTER om verder te gaan.

Gebruik de pijltoetsen om de tweepuntswaarde te bewerken. Voor
een betere tweepuntskalibratie moet de tweepuntswaarde zo ver
mogelijk van de éénpuntswaarde liggen.

Opmerking: De getoonde tweepuntswaarde moet overeenkomen met de
tweepuntswaarde van het externe toestel, zoals gemeten met een
nauwkeurige amperemeter.

Druk op ENTER om verder te gaan. De display toont de waarden
voor Stroom, Invoer en Kal voor de tweepuntskalibratie.

Druk op ENTER om verder te gaan.

Als de kalibratie is voltooid, verschijnt op het display een Kalibratie
gelukt melding; verder worden de waarden voor Offset en Helling
weergegeven. Druk op ENTER om verder te gaan en terug te keren
naar het venster Kalibratie.
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Als de kalibratie mislukt, verschijnt op het display een Kalibratie
mislukt melding. Raadpleeg Probleemoplossing voor kalibratiefout
op pagina 69 voor suggesties voor probleemoplossing.

Druk op ENTER om de kalibratie te herhalen.

Druk op BACK om de vorige kalibratie te herhalen. Druk vervolgens
op ENTER of wacht totdat de controller teruggaat naar het venster
van het menu Kalibratie.

Probleemoplossing voor kalibratiefout

Kalibratiefouten treden doorgaans op wanneer een of meerdere
waarden in het systeem buiten de verwachte bereiken vallen. Een
gebruikelijke oorzaak van kalibratiefouten is het grote verschil tussen de
verwachte en werkelijke waarden. Dit verschil kan optreden door
signaalverlies in de lijnen of door een andere oorzaak. Deze
probleemoplossingsprocedure verhelpt vaak kalibratiefouten.

1. Produceer een 4 mA signaal vanaf het externe toestel. (Raadpleeg
de instructies voor het externe toestel voor meer informatie.)

2. Gebruik een digitale multimeter om ervoor te zorgen dat het signaal
4 mA is. De beste plaats om de multimeter aan te sluiten is op kale
plekken van de uitvoerdraden, net voordat deze worden aangesloten
op de invoerkaart.

3. Als het uitvoersignaal niet 4 mA is, moet het signaal op het
uitvoertoestel worden gekalibreerd.

4. Stel de uitvoer in op 20 mA en voer een kalibratie uit met hetzelfde
uitvoertoestel.

5. Wanneer het uitvoertoestel is gekalibreerd, kunnen de uitvoerdraden
worden aangesloten op de 4-20 mA invoer op de controller.

6. Produceer een 4 mA signaal vanaf het externe toestel en kalibreer
de 4-20 mA invoer op die waarde.

7. Produceer een 20 mA signal vanaf het externe toestel en kalibreer
de controller 4-20 mA invoer op die waarde.

8. Controleer de kalibratie door middel van een 12 mA signaal.

Modulediagnostieken en testmenu

1. Selecteer Sensor Setup in het menu Settings.
2. Selecteer Diag/Test.
3. Selecteer een optie en druk op ENTER om de gegevens te bekijken.

Optie Beschrijving
Informatie over de module
Softwareversie
Versie bootloader
De driver versie
Serienummer

Signalen
Stroom (mA)

Tellen

Kal data
Kalpunt 1

Kalwaarde
Kalpunt2
Kalwaarde
Offset
Helling

Sensor-diagnostiek

1. Selecteer Sensor-diag in het menu Instellingen.

2. Selecteer Foutlijst, Waarschuwingslijst of Gebeurtenissenlijst en druk
op ENTER om de data te bekijken.

3. Druk op ENTER om terug te gaan naar het menu Sensor-
diagnostiek.
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Specyfikacje

Dane techniczne moga zosta¢ zmienione bez wczesniejszego
powiadomienia.

Specyfikacja Szczegoly
Prad wejsciowy 0-25 mA
Rezystancja wejécia 100 Q

Ogdlne informacje

W Zzadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci

za bezposrednie, posrednie, specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody
wynikajgce z btedu lub pominiecia w niniejszej instrukcji obstugi.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej
instrukcji obstugi i w produkcie, ktorej dotyczy w dowolnym momencie,
bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
POWIADOMIENIE

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikte

z niewlasciwego stosowania albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez
ograniczen szkody bezposrednie, przypadkowe i wtérne, oraz wyklucza takie
odszkodowanie w petnym zakresie dozwolonym przez obowigzujace prawo.
Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych
proceséw podczas ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejsza instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, ustawieniem lub obstugg tego urzadzenia. Nalezy
zwrdéci¢ uwage na wszystkie uwagi dotyczace niebezpieczenstwa

i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sig¢ do tego moze
spowodowaé powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia
urzadzenia.

Nalezy upewnic sie, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane

w urzgdzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowa¢ tego
urzadzenia w inny sposéb, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

AOSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalna lub bezposrednig niebezpieczna sytuacje, ktéra, jezeli
sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacije, ktéra moze doprowadzi¢
do mniejszych lub $rednich obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

Etykiety ostrzegawcze

Nalezy przeczytac¢ wszystkie etykiety i przywieszki dotgczone

do urzadzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenie przyrzadu. Symbol umieszczony

na przyrzadzie jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacja
o stosownych $rodkach ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie on na przyrzadzie, odsyta do instrukgcji
obstugi i/lub informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

porazenia pragdem elektrycznym.

i Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub
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Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych
‘ na wytadowania elektrostatyczne (ESD) i oznacza, ze nalezy
‘ﬁ.\ zachowac ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

Instalacja

AOSTRZEZENIE

Od 12 sierpnia 2005 na terenie Unii Europejskiej oznaczonych tym
symbolem urzadzen elektrycznych nie mozna usuwac przy uzyciu
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Zgodnie z lokalnymi

i krajowymi przepisami, obowigzujacymi na terenie Unii Europejskiej
(Dyrektywa 2002/96/WE), uzytkownicy urzadzen elektrycznych

sg zobowigzani do zwrotu starych lub wyeksploatowanych urzadzen
producentowi, ktory je zutylizuje. Uzytkownicy nie ponoszg zadnych
kosztédw zwigzanych z ta operacja.

A\

Potencjalne niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pradem
elektrycznym. Wykonujac potaczenia elektryczne zawsze odtgczaé
zasilanie urzadzenia.

AOSTRZEZENIE

A\

Potencjalne niebezpieczenstwo Smiertelnego porazenia pradem
elektrycznym. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadzac¢ prace opisane w tym rozdziale instrukcji obstugi.

Opis modutu wejsciowego 4-20 mA

Modut wejsciowy 4-20 mA sprawia, ze kontroler moze odbierac jeden
zewnetrzny sygnat analogowy (0-20 mA / 4-20 mA). Modut wejsciowy
nalezy podtaczy¢ do jednego ze ztaczy czujnika analogowego wewnatrz
kontrolera.

Aad

POWIADOMIENIE

Potencjalne uszkodzenie urzadzenia. Elektrycznosé statyczna moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia delikatnych wewnetrznych komponenty
elektroniczne, powodujac gorsze dziatanie urzadzenia lub ewentualny
jego defekt.

Aby uzyskac informacje o sposobie instalowania modutu wejsciowego

4-20 mA,

zapoznaj sie z ponumerowanymi punktami procedury.
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Uzytkowanie

Konfigurowanie modutu wejsciowego 4-20 mA

W kontrolerze musi by¢ zainstalowany modut analogowy.

1. Ustal jakiego wyjscia uzywa podtgczone urzadzenie (0-20 mA lub
4-20 mA). Na podstawie tych informacji zostanie ustawiona skala.

2. Ustal warto$¢ odpowiadajgca wartosci 20 mA (np. 100 psi).

3. Ustal warto$¢ odpowiadajaca wartosci minimalnej 0 lub 4 mA (np.
10 psi). Na podstawie tych informacji zostanie ustawiony zakres

wyswietlania.

4. Z menu Ustawienia wybierz polecenie Ustawienia czujnika.

5. Wybierz opcje Konfiguruj.

6. Wprowadz odpowiednie zmiany ustawien opciji.

a. Wybierz opcje i nacisnij klawisz ENTER.
b. Wybierz ustawienie lub zmien wpisy.
c. Nacisnij klawisz ENTER, aby zapisa¢ zmiany.

Opcja

Edytuj nazwe
Edytuj jednostki
Edytuj parametr

Zakres wyswietlania
Dla skali 0-20 mA:

¢ Ustaw wartos¢ 20 mA
¢ Ustaw wartos¢ 0 mA

Dla skali 4-20 mA:

¢ Ustaw wartos¢ 20 mA
* Ustaw wartos¢ 4 mA

Opis
Umozliwia zmiang nazwy modutu.

Umozliwia zmianeg jednostek miary.

Umozliwia zmiane nazwy parametru.

Umozliwia ustawienie wartosci
uzywanych dla wybranej skali
(0-20 mA lub 4-20 mA)

Opcja

Srednia sygnatu

Ustaw rozdzielczo$¢ —
X, XXX, XX, XX, XXX, X, XXXX

Wybierz skale —
4-20 mA lub 0-20 mA

Interwat rejestrowania danych - 5 s,
30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Przywré¢ domysine — Nacisnij
klawisz ENTER, aby zresetowac
ustawienia konfiguracji, albo
nacisnij klawisz WSTECZ, aby
anulowac operacje.

Opis

Umozliwia ustawienie czestotliwosci
obliczania $redniej wartosci sygnatu.
Wyzsze wartosci pozwalajg uzyskacé
bardziej ptynny sygnat, ale
zwigkszajg czas reakcji sygnatu

na zmiane wartosci procesu.

Umozliwia ustawienie liczby
wyswietlanych miejsc dziesietnych.

Umozliwia ustawienie skali uzywanej
dla wejscia 4-20 mA.

Umozliwia okreslenie, jak czesto
dane sg zapisywane w wewnetrznej
pamieci kontrolera.

Przywraca domysine wartosci
ustawien konfiguracii.

Kalibracja
Uwagi

* Opcja Przywrd¢ domysing kalibracje umozliwia przywrécenie
domysinych wartosci ustawien kalibraciji.

» Aby zatrzymac kalibracje, wcisnij przycisk WSTECZ, a nastepnie
ENTER.

Wykonywanie kalibracji punktu 1

1. Z menu Ustawienia wybierz polecenie Ustawienia czujnika.
2. Wybierz polecenie Kalibracja.
3. Wybierz polecenie Opcje kalibracji.

a. Wybierz opcje Prad, aby wykona¢ kalibracje z uzyciem wartosci
pradu (mA), albo
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b. Wybierz opcje Wejscie, aby wykonac kalibracje z uzyciem
wartosci pomiaru, takiej jak psi.

c. Nacisnij klawisz ENTER.

. Wybierz opcje Kalibracja punktu 1.

. Wybierz tryb dla wyjscia.

Opcja Opis

Aktywne
Wstrzymanie Skorzystaj z ostatnio zmierzonej warto$ci podczas kalibracji.

Transfer Przenie$ podang wartos¢ do wejscia

4-20 mA do wykorzystania podczas kalibraciji.

. Za pomoca klawiszy strzatek zmien wyswietlang warto$¢ tak, aby
byta zgodna z warto$cig wejsciowg z urzagdzenia zewnetrznego,
mierzong przez precyzyjny miernik pradu lub ustalong w inny
sposéb. Nacisnij klawisz ENTER.

Zostang wy$wietlone wartosci pradu, wejscia i kalibracji.

. Naciénij klawisz ENTER, aby kontynuowac.

Po prawidtowo wykonanej kalibracji zostanie wyswietlony komunikat
potwierdzenia oraz warto$ci przesunigcia i zbocza. Nacisnij klawisz
ENTER, aby kontynuowaé i powréci¢ do menu kalibracji.

W przypadku niepowodzenia kalibracji zostanie wyswietlony
komunikat o btedzie. Aby uzyskac instrukcje rozwigzywania
probleméw, zobacz Rozwigzywanie probleméw z kalibracjg

na stronie 76.

Aby powtdrzy¢ kalibracje, nacisnij klawisz ENTER.

Aby przywréci¢ poprzednig kalibracje, nacisnij klawisz WSTECZ.
Nastepnie nacisnij klawisz ENTER albo zaczekaj, az kontroler
powrdci do menu kalibragiji.

Wykonywanie kalibracji punktu 2

. Z menu Ustawienia wybierz polecenie Ustawienia czujnika.

2. Wybierz polecenie Kalibracja.

Skorzystaj z aktualnie zmierzonej wartosci podczas kalibrac;ji.

10.

1.

Wybierz polecenie Opcje kalibraciji.

a. Wybierz opcje Prad, aby wykona¢ kalibracje z uzyciem wartosci
pradu (mA), albo

b. Wybierz opcje Wejscie, aby wykonac kalibracje z uzyciem
wartosci pomiaru, takiej jak psi.

c. Nacisnij klawisz ENTER.

Wybierz opcje Kalibracja punktu 2.

Wybierz tryb dla wyjscia.
Opcja Opis
Aktywne Skorzystaj z aktualnie zmierzonej wartosci podczas kalibracji.

Wstrzymanie Skorzystaj z ostatnio zmierzonej wartosci podczas kalibracji.

Transfer Przenie$ podang wartos¢ do wejscia

4-20 mA do wykorzystania podczas kalibraciji.

Za pomoca klawiszy strzatek zmien warto$¢ punktu 1.

Uwaga: Wyswietlana wartos$c¢ punktu 1 musi by¢ zgodna z warto$cig punktu

1 z urzagdzenia zewnetrznego, mierzong przez precyzyjny miernik lub ustalong
w inny sposoéb.

Nacisnij klawisz ENTER, aby kontynuowaé.

Zostang wyswietlone wartosci pradu, wejscia i kalibracji dla punktu

1 kalibracji.

Nacisnij klawisz ENTER, aby kontynuowaé.

Za pomoca klawiszy strzatek zmien wartos$é punktu 2. Dla uzyskania
optymalnej kalibracji punktu 2 warto$¢ punktu 2 powinna by¢
mozliwie najbardziej oddalona od wartosci punktu 1.

Uwaga: Wyswietlana warto$¢ punktu 2 musi by¢ zgodna z warto$cig punktu

2 z urzgdzenia zewnetrznego, mierzong przez precyzyjny miernik lub ustalong
w inny sposoéb.

Nacisnij klawisz ENTER, aby kontynuowaé. Zostang wyswietlone
wartosci pradu, wejscia i kalibracji dla punktu 2 kalibraciji.

Nacisnij klawisz ENTER, aby kontynuowac.

Po prawidtowo wykonanej kalibracji zostanie wyswietlony komunikat
potwierdzenia oraz wartosci przesunigcia i zbocza. Nacisnij klawisz
ENTER, aby kontynuowaé i powréci¢ do menu kalibracji.

W przypadku niepowodzenia kalibracji zostanie wyswietlony
komunikat o btedzie. Aby uzyskac instrukcje rozwigzywania
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probleméw, zobacz Rozwigzywanie problemoéw z kalibracjg
na stronie 76.
Aby powtorzy¢ kalibracje, nacisnij klawisz ENTER.

Aby przywréci¢ poprzednig kalibracje, nacisnij klawisz WSTECZ.
Nastepnie nacisnij klawisz ENTER albo zaczekaj, az kontroler
powréci do menu kalibragji.

Rozwiazywanie probleméw z kalibracja

Btedy kalibracji wystepujg zazwyczaj wtedy, gdy jedna lub wieksza
liczba wartosci w systemie przekracza oczekiwane maksima. Czesta
przyczyng niepowodzenia kalibracji jest wystepowanie znacznej réznicy
migdzy wartosciami oczekiwanymi a rzeczywistymi. Taka réznica moze
byé spowodowana miedzy innymi spadkiem sygnatu w linii. Ponizsza
procedura umozliwia rozwigzanie najczestszych probleméw z kalibracja.

1.

Uzyskaj sygnat wyjsciowy 4 mA z urzadzenia zewnetrznego.
(Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
urzadzenia zewnetrznego).

Przy uzyciu multimetru cyfrowego upewnij sie, ze sygnat ma wartos¢
4 mA. Multimetr najlepiej podtaczy¢ do odstonietego miejsca

na wyprowadzeniu przewodu wyj$ciowego, tuz przed miejscem
przytaczenia przewodu do karty wejscia.

Jesli sygnat wyjsciowy ma warto$¢ inng niz 4 mA, wykonaj kalibracje
sygnatu w urzadzeniu wyjsciowym.

Zmien sygnat wyjsciowy na 20 mA i ponownie wykonaj kalibracje
urzadzenia wyj$ciowego.

Po skalibrowaniu urzadzenia wyjsciowego przytacz przewodu
wyjsciowe do wejscia 4-20 mA w kontrolerze.

Wyprowadz sygnat 4 mA z urzgdzenia zewnetrznego i wykonaj
kalibracje wejscia 4-20 mA w kontrolerze zgodnie z tg wartoscia.

Wyprowadz sygnat 20 mA z urzadzenia zewnetrznego i wykonaj
kalibracje wejscia 4-20 mA w kontrolerze zgodnie z tg wartoscia.

Sprawdz poprawnos$¢ kalibracji, uzywajac sygnatu 12 mA.

Menu diagnostyki i testow modutu

1.

Z menu Ustawienia wybierz polecenie Ustawienia czujnika.

2. Wybierz opcje Diagnost/Test.
3. Wybierz opcje i nacisnij klawisz ENTER, aby wyswietli¢ dane.

Opcja Opis

Informacje o module
Wersja oprogramowania
Wersja bootloadera
Wersja oprogramowania sterownika
Numer seryjny

Sygna
ygnaty Prad (mA)

Licznik

Dane kalibracji
Punkt kalibracji 1

Wartos¢ kalibracji
Punkt kalibracji 2
Wartos$¢ kalibracji
Przesunigcie
Zbocze

Diagnostyka czujnika

1.

Z menu Ustawienia wybierz polecenie Kontrola czujnika.

2. Wybierz opcje Btedy, Ostrzezenia lub Lista zdarzen i nacisnij klawisz

ENTER, aby wyswietli¢ dane.
Nacisnij klawisz ENTER, aby powrdci¢ do menu diagnostyki czujnika.
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Specifikationer

Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande.

Specifikation Tekniska data
Ingangsstrom 0-25 mA
Ingangsresistans 100 Q

Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller féljdskador som orsakats av eventuellt fel eller
uteldmnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten
att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan
skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

Sakerhetsinformation
ANMARKNING:

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till f6ljd av att produkten anvands pa fel
satt eller missbrukas. Det omfattar utan begrénsning direkta skador, tillfalliga
skador eller féljdskador. Tillverkaren avséager sig allt ansvar i den omfattning
gallande lag tillater. Anvéndaren ar ensam ansvarig for att identifiera kritiska
anvandningsrisker och installera I1ampliga mekanismer som skyddar processer
vid eventuella utrustningsfel.

Anmairkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kommer att leda
till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte undviks.

AVARNING

Indikerar en potentiellt eller dverhédngande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Anger en potentiell risksituation som kan resultera i lindrig eller méattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet
skadas. Information som anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av
instrumentet.

Varningsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppsté om dessa ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i handboken.

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till
bruksanvisningen angaende drifts- och/eller sékerhetsinformation.

L&s igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Folj alla faro- och forsiktighetshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte ar skadat.
Utrustningen far inte anvandas eller installeras pa nagot annat satt &n sa
som specificeras i den har handboken.

Denna symbol indikerar risk for elektrisk stét och/eller elchock.

A
£\
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Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk
A urladdning (ESD). Sarskilda atgarder maste vidtas for att férhindra att

‘ﬁ.\ utrustningen skadas.

Installation

Efter den 12 augusti 2005 far elektrisk utrustning som har den har
symbolen inte langre avyttras pa offentliga avfallsanlaggningar i
Europa. | 6verensstdmmelse med europeiska lokala och nationella
foreskrifter (EU-direktiv 2002/96/EC), maste europeiska anvéandare
av elektrisk utrustning nu returnera gammal eller férbrukad utrustning
till tillverkaren fér kostnadsfri avyttring.

Oversikt 6ver 4-20 mA ingangsmodulen.

4-20 mA ingangsmodulen gor att instrumentet kan ta emot en analog
signal (0—20 mA/4-20 mA). Ingadngsmodulen ansluts till en av de
analoga sensoringangarna inuti instrumentet.

AVARNING
Potentiell risk for dodande elchock. Koppla alltid bort
matningsspanningen till instrumentet da elektriska kopplingar ska
gobras.

AVARNING

Potentiell risk for dddande elchock. Endast behorig personal far utféra
de atgarder som beskrivs i detta avsnitt.

ANMARKNING:

‘ Méjlig skada pa instrumentet. Omtaliga interna elektroniska
\ komponenter kan skadas av statisk elektricitet, vilket kan leda till
‘k férsamrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Se de numrerade stegen for information om hur du installerar 4-20 mA
ingdngsmodulen.
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Anvandning

Konfigurera en 4-20 mA ingangssmodul

En analog modul maste vara installerad i instrumentet.

1. Bestam vilken utgang den anslutna utrustningen anvander (0—20 mA
eller 4-20 mA). Denna information anvands for att stalla in
matomradet.

2. Bestam vad vardet 20 mA motsvarar (t.ex. 100 psi).

3. Bestdm vad den nedre nivan (0 eller 4 mA) motsvarar (t.ex. 10 psi).
Denna information anvands for att stélla in visningsomradet.

4. Valj Sensorinstallning fran menyn Instéllningar.
5. Valj Konfigurera.
6. Uppdatera alternativen.

a. Markera ett alternativ och tryck pa ENTER.
b. Gor ett val och uppdatera vardena.
c. Tryck ENTER for att spara andringarna.

Alternativ Beskrivning

Redigera namn Redigerar modulens namn
Redigera enheter Redigerar matenheterna
Redigera parameter Redigerar parametrarnas namn

Staller in vardena for det valda
omradet (0-20 mA eller 4-20 mA)

Visningsomrade
For omradet 0-20 mA:

e Stéll in vardet for 20 mA
¢ Still in vardet for 0 mA

For omradet 4-20 mA:

e Still in vardet for 20 mA
* Still in vardet for 4 mA

Alternativ

Signalmedelvarde

Stéll in upplésningen—
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Stall in omradet—
4-20 mA eller 0-20 mA

Dataloggintervall - 5 sek, 30 sek,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min,
30 min, 60 min

Aterstill grundinstillningar - tryck
pa ENTER for att aterstilla
konfigurationsinstéllningarna eller
tryck pa BAKAT fér att avbryta.

Kalibrering

Anmarkningar

Beskrivning

Staller in hur ofta signalernas
medelvarde berdknas. Hogre
varden ger en jamnare signal men
oOkar tiden det tar for en signal att
reagera pa en férandring av
processvardet.

Staller in antalet decimaler som
visas.

Staller in omradet for 4-20 mA
ingang

Staller in hur ofta data loggas till
det interna minnet.

Aterstéller
konfigurationsinstallningarna till
grundinstallningarna.

+ Med alternativet Aterstéll férinstallda kalibreringsalternativ aterstalls

kalibreringsinstallningarna till standardvardena.

+ Avbryt en kalibrering genom att trycka p4 BAKAT och sedan pa

ENTER.

Utfor en enkelpunktskalibrering

1.
2,
3.

Valj Sensorinstallning fran menyn Instéllningar.

Valj Kalibrera.
valj Kalibreringsalternativ.

a. Valj alternativet Strém for att utféra kalibreringen med ett varde

pa strom (mA), eller
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b. Valj alternativet Ingang for att utféra matningen med ett
matvarde, sasom psi.

c. Tryck pa knappen ENTER.

. Valj 1 punkt kal.

. Valj utgangslage.

Alternativ Beskrivning

Aktiv Anvand det aktuella matvardet vid en kalibrering
Hall Anvand det senaste uppmatta vardet vid en kalibrering
Overfor  Overfor ett specifikt vérde till 4-20 mA-ingangen fér anvéndning

vid en kalibrering

. Anvand piltangenterna for att redigera vardet for ingdng som visas sa

att det motsvarar det ingaende varde fran den externa enheten matt
med en exakt strommatare eller bestdmt pa annat satt. Tryck pa
knappen ENTER.

Displayen visar varden for strém, ingang och kal.

. Tryck pa ENTER for att fortsatta.

Om kalibreringen lyckas visar displayen ett Kalibrering OK-
meddelande tillsammans med varden for Offset och Lutning. Tryck
ENTER for att fortsatta och aterga till skarmen Kalibreringsmeny.
Om kalibreringen misslyckas visas ett meddelande Kal. misslyckad.
Se Felsokning av kalibreringsfel pa sidan 83 for forslag till
felsokning.

Upprepa kalibreringen genom att trycka ENTER.

Aterstéll tidigare kalibrering genom att trycka pa BAKAT. Tryck
sedan ENTER eller vanta tills instrumentet atergatt till skarmen
Kalibreringsmeny.

Utfor en tvapunktskalibrering

. Valj Sensorinstallning fran menyn Installningar.
. Vélj Kalibrera.
. valj Kalibreringsalternativ.

a. Valj alternativet Strom for att utféra en kalibrering med varden pa
strédm (mA) eller

b. Valj Ingang for att utféra en kalibrering med matvarden (sasom
psi).
c. Tryck pa knappen ENTER.

4. V3l 2 punkt kal.

10.

1"

Valj utgangslage.

Alternativ Beskrivning

Aktiv Anvand det aktuella matvardet vid en kalibrering
Hall Anvand det senaste uppmatta vardet vid en kalibrering
Overfor  Overfor ett angivet varde till 4-20 mA-ingangen fér anvandning

vid en kalibrering

Anvand piltangenterna for att stélla in vardet for punkt 1.
Observera: Det visade vérdet fér punkt 1 maste motsvara vérdet fér punkt
1 pa den externa enheten métt med en exakt strémmétare eller bestdmt pa
annat sétt.

Tryck pa ENTER for att fortsatta.
Displayen visar varden for strdm, ingang och kal. for kal. punkt 1.

Tryck pa ENTER for att fortsatta.

Anvand piltangenterna for att stalla in vardet for punkt 2. Vardet for
punkt 2 ska vara sa langt ifran vardet for punkt 1 som méjligt for
basta kalibrering av punkt 2.

Observera: Det visade vérdet fér punkt 2 maste motsvara vérdet fér punkt
2 péa den externa enheten métt med en exakt strtmmétare eller bestdmt pa
annat sétt.

Tryck pa ENTER for att fortsatta. Displayen visar varden for strom,
ingang och kal. for kal. punkt 2.

. Tryck pa ENTER for att fortsatta.

Om kalibreringen lyckas visar displayen ett Kalibrering OK-
meddelande tillsammans med varden for Offset och Lutning. Tryck
ENTER for att fortsatta och aterga till skarmen Kalibreringsmeny.
Om kalibreringen misslyckas visas ett meddelande Kal. misslyckad.
Se Felsokning av kalibreringsfel pa sidan 83 for forslag till
felsokning.

Upprepa kalibreringen genom att trycka ENTER.
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Aterstéll tidigare kalibrering genom att trycka pa BAKAT. Tryck
sedan ENTER eller vanta tills instrumentet atergatt till skarmen
Kalibreringsmeny.

Felsokning av kalibreringsfel

Kalibreringsfel uppstar vanligen nar ett eller flera varden i systemet ar
utanfor granserna. En vanlig orsak till kalibreringsfel ar en stor skillnad
mellan férvantat och uppmatt varde. Denna skillnad kan bero pa ett
signalbortfall i ledningarna eller ha annan orsak. Denna
felsdkningsprocedur l6ser ofta kalibreringsfel.

1. Stall in en 4 mA utgangssignal fran den externa enheten. (se
instruktionerna till den externa enheten for mer information.)

2. Anvand ett digitalt universalinstrument for att sakerstalla att signalen
ar 4 mA. Det basta stallet att ansluta universalinstrumentet ar pa de
kala delarna av utgangskablarna strax fore infastningen i
ingangskortet.

3. Om utgangssignalen ar 4 mA ska signalen pa utgangsenheten
kalibreras.

4. Andra utgangen till 20 mA och utfér samma kalibrering av den
externa enheten.

5. Nar den externa enheten kalibrerats ansluts utgangskablarna till
4-20 mA- ingangen pa instrumentet.

6. Stall in en 4 mA utgangssignal fran den externa enheten och
kalibrera instrumentets 4-20 mA-ingang till det vardet.

7. Stallin en 20 mA utgangssignal fran den externa enheten och
kalibrera instrumentets 4-20 mA-ingang till det vardet.

8. Verifiera kalibreringen med en signal pa 12 mA.

Moduldiagnostik och testmeny

1. Valj Sensorinstalining fran menyn Installningar.
2. Valj Diagnos/test

3. Valj ett alternativ och tryck pa ENTER for att se vardena.

Alternativ Beskrivning
Modulinformation
Programvaruversion
Bootloader-version
Drivrutin version
Serienummer

Signaler
Strém (mA)

Raknare

Kal. data
Kal. punkt 1

Kal. varde
Kal. punkt 2
Kal. varde
Offset
Lutning

Sensordiagnos

. Valj Sensor diag. fran menyn Instéllningar.
. Vélj fellista, larmlista eller hdndelselista och tryck ENTER for att se

uppgifterna.

. Tryck ENTER for att aterga till menyn Sensordiagnos.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus Lisatietoja

Tulovirta 0-25 mA

Tulovastus 100 Q
Yleistietoa

Valmistaja ei ole missdan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisistd vahingoista, jotka johtuvat
mistaan tdman kayttdohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa
oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavana valmistajan verkkosivuilta.

Turvallisuustietoa

Valmistaja ei ole vastuussa mistaén virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista
mukaan lukien rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista.
Valmistaja sanoutuu irti téllaisista vahingoista soveltuvien lakien sallimissa
rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien kriittisten riskien
arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttéa. Kiinnita huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlydnti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sita ei saa kdyttaa tai asentaa
muuten kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

Osoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sité ei
valteta, voisi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan
vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii
erityistd huomiota.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlynnista voi
seurata henkildvamma tai laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan
kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty kojeeseen, viittaa kojeen kasikirjaan
kaytto- ja/tai turvallisuustietoja varten.

Tama symboli iimoittaa sahkadiskun ja/tai hengenvaarallisen
sahkdiskun vaarasta.

Tama symboli ilmoittaa, etta laitteet ovat herkkia sahkostaattisille
‘ purkauksille (ESD) ja etta laitteita on varottava vahingoittamasta.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa vuoden 2005 elokuun
12. paivan jalkeen héavittaa yleisissa euroopr jatteiden
havitysjarjestelmissa. Eurooppalaisten ja kansainvalisten sdadosten
(EU-direktiivi 2002/96/EC) mukaan eurooppalaisten sahkolaitteiden
kayttajien on nyt palautettava vanhat ja kaytdsta poistetut laitteet
valmistajalle havitettavaksi, eika siitd saa koitua kuluja kayttajalle.
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4-20 mA syottomoduulin yleiskuvaus

4-20 mA:n syoéttdomoduulilla vahvistin voi vastaanottaa yhden ulkoisen
analogisen signaalin (0-20 mA/4-20 mA). Syéttdmoduuli kytketaan
yhteen ohjaimen sisélla olevaan analogiseen anturiin.

Asentaminen

AVAROITUS

A\

Séahkoiskun vaara. Kytke aina laite irti verkkovirrasta ennen
sahkdliitantojen tekemista.

AVAROITUS

A\

Séahkoiskun vaara. Vain ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa
kayttdohjeiden tdssa osassa kuvatut tehtavat.

Az

Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien séhkdkomponentit voivat
vahingoittua staattisen sahkon voimasta, mika johtaa laitteen
heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Numeroiduissa vaiheissa kerrotaan, miten 4-20 mA syé6ttdmoduuli

asennetaan.
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Kaytto

4-20 mA syo6ttomoduulin asetukset

Ohjaimessa on oltava analoginen moduuli.

g

Maarita, mita 1ahtda kytketty laite kayttéda (0-20 mA tai 4-20 mA).

Asteikko maaritetdan tasta tiedosta.

Maarita, mité arvoa 20 mA vastaa (esim. 100 psi).

Maarita, mité arvoa matalin arvo (0 tai 4 mA) vastaa (esim. 10 psi).

Nayton asteikko maaritetaan tasta tiedosta.
Valitse Settings-valikosta Sensor Setup.

Valitse Configure.
Paivita vaihtoehdot.

a. Korosta vaihtoehto ja paina ENTER-painiketta.
b. Valitse vaihtoehto tai paivita syotteet.
c. Tallenna muutokset painamalla ENTER-painiketta.

Vaihtoehto
Edit name (Muokkaa nimea)
Edit units (Muokkaa yksikoita)

Edit parameter (Muokkaa parametria)

Kuvaus
Moduulin nimen muokkaus
Yksikdiden muokkaus

Parametrien muokkaus

Vaihtoehto

Display range (Nayton alue)
Asteikko 0-20 mA:

* Set the 20 mA value (Maarita 20 mA
arvo)

* Set the 0 mA value (Maarita 0 mA
arvo)

For the 4-20 mA scale: (4-20 mA
asteikko)

* Set the 20 mA value (Maarita 20 mA
arvo)

* Set the 4 mA value (Maarita 4 mA
arvo)

Signal average (Signaalin keskiarvo)

Set resolution (Maaritéa resoluutio) —
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Select scale (Valitse asteikko) —

4-20 mA or 0-20 mA (4-20 mA tai
0-20 mA)

Data log interval—5 sec, 30 sec, 1 min,
2 min, 5 min, 10 min, 15 min, 30 min,
60 min (Tiedon kirjausvéli—5s, 30 s,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min,

30 min, 60 min)

Reset defaults—Push ENTER to reset
configuration settings or push the
BACK key to cancel. (Palauta
oletusarvot — Palauta asetukset
painamalla ENTER-painiketta tai
peruuta painamalla BACK-painiketta.)

Kuvaus

Maarittaa valitun asteikon
(0-20 mA tai 4-20 mA) arvot

Maarittda, miten usein
signaalista lasketaan keskiarvo.
Suuremmat arvot tekevat
signaalista tasaisemman mutta
hidastavat signaalin reagointia
prosessiarvojen muutoksiin.

Maarittda naytossa kaytettyjen
desimaalinumeroiden maaran.

Maarittaa 4-20 mA sy6tossa
kaytettavan asteikon

Maarittaa, miten usein tiedot
kirjataan ohjaimen sisaiseen
muistiin.

Palauttaa maaritysasetukset
oletusarvoiksi.
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Kalibroiminen
Huomautukset

* Reset Default Cal -asetus palauttaa kalibrointiasetukset
oletusarvoihin.

» Kun haluat pysayttéa kalibroinnin, paina ensin BACK-painiketta ja
sitten ENTER-painiketta.

1 pisteen kalibroinnin suorittaminen

1. Valitse Settings-valikosta Sensor Setup.
2. Valitse Calibrate.
3. Valitse Cal Options.

a. Valitse Current, jos haluat kayttaa kalibroinnissa virran (mA)
arvoa, tai

b. Valitse Input, jos haluat kayttaa kalibroinnissa mittausarvoa,
kuten psi.
c. Paina ENTER-painiketta.
4. Valitse 1 point cal.

5. Valitse syottotila.

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Kayta kalibroinnin aikana nykyista mitattua arvoa
Hold (Pito) Kayta kalibroinnin aikana viimeksi mitattua arvoa

Transfer (Siirto) Siirtéd maaritetyn arvon 4-20 mA:n sy6ttoén
kalibroinnin aikaista kayttéa varten

6. Muokkaa naytoén arvo nuolipainikkeilla siten, etta se vastaa tarkalla
virtamittarilla mitattua tai muulla keinolla maaritettya ulkoisen laitteen
syottdarvoa Paina ENTER-painiketta.

Nayttd esittda Current-, Input- ja Cal-arvot.

7. Jatka painamalla ENTER-painiketta.
Jos kalibrointi hyvaksytdan, nayttéon tulee ilmoitus Calibration
passed seka siirtyma- ja kulmakerroinarvot. Paina ENTER-painiketta,
jos haluat jatkaa ja palata kalibrointivalikkoruutuun.

Jos kalibrointi epaonnistuu, nayttdon tulee ilmoitus Calibration failed.
Vianmaaritysohjeita on kohdassa Kalibrointivirheen vianetsinta
sivulla 90.

Voit toistaa kalibroinnin painamalla ENTER-painiketta.

Voit palauttaa edellisen kalibroinnin painamalla BACK-painiketta.
Paina sitten ENTER-painiketta tai odota, etta ohjain palaa
kalibrointivalikkonaytt6on.

2 pisteen kalibroinnin suorittaminen

1. Valitse Settings-valikosta Sensor Setup.
2. Valitse Calibrate.
3. Valitse Cal Options.
a. Valitse Current, jos haluat kayttda kalibroinnissa virran (mA)
arvoa, tai
b. Valitse Input, jos haluat kdyttaa kalibroinnissa mittausarvoa,
kuten psi.
c. Paina ENTER-painiketta.

4. Valitse 2 point cal.
5. Valitse syottotila.

Vaihtoehto Kuvaus
Active (Aktiivinen) Kayta kalibroinnin aikana nykyista mitattua arvoa
Hold (Pito) Kayta kalibroinnin aikana viimeksi mitattua arvoa

Transfer (Siirto) Siirtdd maaritetyn arvon 4-20 mA:n sy6ttdon
kalibroinnin aikaista kayttéa varten

6. Muokkaa pisteen 1 arvo nuolipainikkeilla.
Huomautus: Esitetyn pisteen 1 arvon on vastattava ulkoisella, tdsmélliselld
virtamittarilla mitattua tai muutoin mééritettyé pisteen 1 arvoa.

7. Jatka painamalla ENTER-painiketta.
Naytdssa esitetdan kalibrointipisteen 1 Current-, Input- ja Cal-arvot.

8. Jatka painamalla ENTER-painiketta.
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9. Muokkaa pisteen 2 arvo nuolipainikkeilla. Pisteen 2 arvon on oltava

10.

1

-

mahdollisimman etaalla pisteen 1 arvosta, jotta pisteen 2 kalibrointi
onnistuisi parhaiten.

Huomautus: Esitetyn pisteen 2 arvon on vastattava ulkoisella, tdsmaélliselld
virtamittarilla mitattua tai muutoin mééritettyd pisteen 2 arvoa.

Jatka painamalla ENTER-painiketta. Naytdssa esitetdan
kalibrointipisteen 2 Current-, Input- ja Cal-arvot.

. Jatka painamalla ENTER-painiketta.

Jos kalibrointi hyvaksytéaan, nayttéon tulee ilmoitus Calibration
passed seka siirtyma- ja kulmakerroinarvot. Paina ENTER-painiketta,
jos haluat jatkaa ja palata kalibrointivalikkoruutuun.

Jos kalibrointi epaonnistuu, nayttéon tulee ilmoitus Calibration failed.
Vianmaaritysohjeita on kohdassa Kalibrointivirheen vianetsinta
sivulla 90.

Voit toistaa kalibroinnin painamalla ENTER-painiketta.

Voit palauttaa edellisen kalibroinnin painamalla BACK-painiketta.
Paina sitten ENTER-painiketta tai odota, etta ohjain palaa
kalibrointivalikkonayttoon.

Kalibrointivirheen vianetsinta

Kalibrointivirheitd syntyy tavallisesti, jos yksi tai useampi jarjestelman
arvoista on odotettujen raja-arvojen ulkopuolella. Yleinen
kalibrointivirheen syy on, etté odotettujen ja todellisten arvojen valilla on
suuri ero. Tdma ero saattaa johtua signaalin heikkenemisesta johdoissa
tai jostain muusta syysta. Tama vianetsintdmenetelma ratkaisee usein
kalibroinnin epaonnistumisen.

1.

2.

Laheta ulkoisesta laitteesta 4 mA signaali. (Ulkoisen laitteen
kayttdohjeissa on tasta lisatietoja.)

Tarkista yleismittarilla, etté signaali on 4 mA. Paras kohta kytkea
yleismittari on 1aht6johtojen paljaat kohdat juuri ennen kohtaa, jossa
ne on kytketty syottokorttiin.

Jos lahtdsignaali ei ole 4 mA, kalibroi ulkoisen laitteen signaali.
Muuta lahtdéarvoksi 20 mA ja suorita sama lahtdlaitteen kalibrointi.

Kun lahtdlaite on kalibroitu, kytke Iaht6johdot ohjaimen 4-20 mA
syottoon.

6. Laheta ulkoisesta laitteesta 4 mA signaali ja kalibroi ohjaimen
4-20 mA syottd kyseiseen arvoon.

7. Laheta ulkoisesta laitteesta 20 mA signaali kalibroi ohjaimen
4-20 mA syc6ttd kyseiseen arvoon.

8. Tarkista kalibrointi 12 mA signaalilla.

Moduulin diagnoosi- ja testivalikko

1. Valitse Settings-valikosta Sensor Setup.
2. Valitse Diag/Test.
3. Valitse vaihtoehto ja esita tiedot painamalla ENTER-painiketta.

Vaihtoehto Kuvaus

Module information (Moduulin tiedot)
Ohjelmistoversio
Esilataajaversio
Laiteohjainversio
Sarjanumero

Signals (Signaalit) Virta (mA)
irta (m

Laskuri

Cal data (Kalibrointitiedot) Kalibrointiniste 1
alibrointipiste

Kalibrointiarvo
Kalibrointipiste 2
Kalibrointiarvo

Offset (Poikkeamavirhe)
Kulmakerroin
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Anturien diagnoosi

1. Valitse Settings-valikosta Sensor Diag.

2. Valitse Error List, Warning List tai Event List ja esita tiedot
painamalla ENTER-painiketta.

3. Paina ENTER-painiketta, jos haluat palata Sensor Diagnostics -
valikkoon.
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Cneuundumkaumm

CneundukaummTe MoraT ga ce NpoMeHsT 6e3 yBegomsiBaHe.

M3non3BaHe Ha nH(popmMaLma 3a onacHOCTUTe

AONACHOCT

Creundmkauusn D — Mokasa Hanuune Ha NoTeHuManHa unu HenocpeacTBeHa onacHa cuTyauus,
. . Ap KOSATO ako He 6bae nsberHarta, Lie Npean3Brka CMbPTOHOCHO UM CEPUO3HO

BxogeH Tok 0-25 mA HapaHsBaHe.

BxoaHo cbnpoTuBneHve 100 Q ANPE ﬂy NMPE )K.El, EHUE

O6wa nHhopmauusa

Mpu HUKakBM 0BCTOSATENCTBA NPOU3BOAUTENST HAMA Aa HOCK
OTTOBOPHOCT 3a Npeku, Henpeku, cneumantn, MHUMAEHTHW Ui
rocreaBaLLy WeTKH, KOUTO ca pesynTaT oT AeeKT UK Npornyck B ToBa
pbKOBOACTBO. [pon3BoAMTENST CM 3ana3ea NPaBoTo Aa NPaBu NPOMEHU
B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCAHUTE B HEMO NPOAYKTU BbB BCEKU MOMEHT
1 6e3 npegynpexaeHue Unn noemaxe Ha 3agbmkenns. Kopurvpanute
n3gaHuns MOXeTe Ja HamepuTe Ha yebcaiTa Ha NpousBoaUTENSI.

UHdopmauusa 3a 6esonacHocTTa

3abennexka

Mpoun3BoANUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBY NOBPEAU, Bb3HUKHANMN B
pesynTaT Ha NorpeLlHO NPUIOXEHWE UM M3MNOSN3BaHE Ha TO3W NPOAYKT,
BKIMIOYUTESTHO, 6e3 orpaHnyeHnsl, Npeku, CryvyanHu Unm Bb3HUKHaNM
BrOCMEACTBUE LETH, U Ce OTXBbPIIS BCSKA OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LLETU B
NbJiHaTa NO3BOMEHA CTENEH OT AENCTBALLOTO 3aKoHoAaTeNncTBo. MoTpebutensT
HOCW MblTHa OTTOBOPHOCT 32 YCTAHOBSIBAHE HAa KPUTWUYHU 3a NPUIIOKEHNETO
PVCKOBE U MOHTaX Ha NOAXOAALMTE MEXaHU3MM 3a NOACUrypsiBaHe Ha
npoLecuTe Nno Bpeme Ha Bb3MOXHa HEV3NPABHOCT Ha 0GOPYABaHETO.

Mons, BHAMaTerHo npoyeteTe pPbKOBOACTBOTO NPEAW pa3onakoBaHe,
MHCTanupaHe v ekcnnoaTaums Ha obopyaeaHeTo. ObpbLuaiTe
BHUMaHWe Ha BCUYKW TBbPAEHMUS 32 ONacHOCT U NPeanasnuBocT.
MpeHeGpersaHeTo UM MOXe Ja UMa 3a pe3ynTaT Cepuo3Hu
HapaHsiBaHUs Ha onepaTopa unv nospea Ha oGopyaBaHeTo.

(YBepeTe ce, Ye 3awimMTaTa, ocurypeHa ot Toa o6opyasaHe, He e
3aHWKeHa. He ro nanonssanTe 1 He roO MOHTUPANTE MO HAYWH, Pa3fiMyeH
OT onpeaeneHus B ToBa PbKOBOACTBO.

Yka3Ba noTeHuuanHo U1 HeNocpeacTBeHO onacHa CUTyauusl, KOSITO, ako He
6bae usberHarta, Moxe Aa 4OBEAE [0 CMbPT UMW CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWUE

Mokasea HanWuue Ha NOTEHLMANHO OnacHa CUTyauusl, KOSITO MOXe Aa
npeamn3BrKa Neko Uni CpeaHo HapaHsiBaHe.

3abennexka

Moka3Ba cutyaums, KOATo ako He O6bae n3berHata, Moxe aa npeav3Buka
nospefa Ha MHCTpymeHTa. MHdopmauwms, KoaTo N3nckBa cneumanHo U3TbKBaHe.

MpeaynpeguTenHy Hagnucu

I'IpoqueTe BCUYKM HAANMUCU N €TUKETU, NOCTaBEeHU Ha NHCTPYMEHTa.
HecnassaHeTo nm Moxe aa goseae oo cbmamquKo HapaHaBaHe unm
nospena Ha UHCTpyMeHTa. CvmMBONBLT BBbpXy MHCTPYMEHTa € OnncaH B
PBKOBOACTBOTO C NMpenopbka 3a NoBULLEHO BHUMaHME.

A

Axko e oT6ensizaH Bbpxy UHCTPYMEHTA, HAaCTOSLLMSAT CUMBON
03HayaBa, Ye e Heo6GXoAMMO [a Ce Hanpasw CripaBka ¢
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa n/mnu nHgopmaumsaTa 3a 6esonacHocT.

To3n cumBON Nokasea, Ye ChLLECTBYBA PUCK OT eNleKTpUYeckn yaap
W/Vnn KbCo CbeaNHEHME.
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Tosu cumBon 0603Ha4YaBa HaNMYMETO Ha YCTPOICTBA, KOUTO ca
YyBCTBUTENHW KbM enekTpocTaTuyeH pa3psig (ESD) n nocousa, ve
TpsibBa Aa cTe BHMMAaTeNHW, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NnoBpexaaHeTo Ha
obopyasaHeTo.

UHcTanupaHe

ANPEAOYNPEXAOEHWE

Cneq 12 aBryct 2005 r. enektpuyecko obopyaBaHe, MapkupaHo ¢
TO3U CUMBOJ, He MOXe Aa 6bae N3XBBPISHO B OGLLECTBEHUTE
cveTuwwa B EBpona. B cboTBeTCTBME C EBpONENCKMTE MECTHM U
HaumoHanHu pasnopenbu (Jupektusa 2002/96/EO Ha EC)
eBponerckuTe NoTpebuTeny Ha enekTpuyecko obopyaBaHe Tpsibea
[Oa BpblUaT cTapoTo unu ynotpebeHo obopyaBaHe Ha
npon3BoAMTENS 3a yHULLOXaBaHe 6e3 3annalyaHe Ha Takca oT
noTpebuTens.

A\

OnacHOCT OT enekTpu4eckn yaap. Buxaru nskniousante
3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHT, KOraTo U3BBbPLUBATE eNEKTPUYECKO
CBbp3BaHe.

ANPEAYNPEXAEHWE

A\

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap. 3agaquTte, onucaHun B TO3v pasaen
Ha pBbKOBOACTBOTO, TPsiOBa Aa Ce U3BbLPLUBAT caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHarn.

Mpernea Ha BxogHua moayn 4-20 mA

Bxogruat mogyn 4-20 mA nossonsBa Ha KOHTponepa Aa nosyyasa AvH
BbHLUEH aHanoros curHan (0-20 mA/4-20 mA). BxogHuaT mogyn ce
CBbP3Ba KbM €4VH OT KOHEKTOPUTE Ha aHarnorosuns 4aTyuk B
KOHTpoOnepa.

Aad

3abennexka

OnacHocT oT noepeaa Ha UHCTpyMeHTa. YyBCTBUTENHUTE BBbTPELLHU
€NEeKTPOHHN KOMIMOHEHTN MoraTt Aa ce noBpeadTt OT CTaTUYHOTO
€neKTpn4ecTBo, KOeTo Aa AoBee A0 BriowaBaHeTo Ha
XapaKkTepucTtnukmtTe unu Ao eBeHTyasrnHa nospena.

[MpoyeTeTe HOMEpPMPAHUTE CTBIKM 3a MHOPMaLUS Kak Aa MHCTanupaTe
BXo4HMA moayn 4-20 mA.
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Onepauus

KoHdwmrypupaHe Ha BxogeH moayn 4-20 mA

B koHTponepa TpsibBa aa 6bae MHCTanMpaH aHanoros Moayn.

HeduHnpanTte KakbB U3XOAEH CUrHAM U3MNOM3Ba CBbP3aHOTO
ycTtponctso (0-20 mA nnm 4-20 mA). Tasm uHdopmauus e ce
13non3ea 3a 3ajaBaHe Ha AnanasoH.

HeduHrpaiiTe Ha kakBo e paBHa cToriHocTTa 20 mA (Hanp. 100 psi).

[edurHrpaiiTe Ha KakBO € paBHa CTOMHOCTTa 3a goneH numut (0 nnm
4 mA) (Hanp. 10 psi). Ta3n nHpopmaums e ce n3nonsea 3a
3ajjaBaHe Ha AvanasoHa Ha n3BexaaHe.

Ot Settings Menu (MeHto Hactpoiiku) n3bepete Sensor Setup
(KoHdurypupaHe Ha gaTtumka).

M36epeTe Configure (KoHdpurypupaHe).
AkTyanuaunpante onuunre.

a. Mapkupawte onuns n HatucHete ENTER.
b. WN3bepeTe HacTpoiika unu aktyanusnpanTe BbBeAEHUTE AAHHW.
c. HatucHete ENTER, 3a ga 3anameTtvte npomeHuTe.

Onuusna OnucaHune

PepakTtupaHe Ha ume Pepaktupa nmeTto Ha moayna
PepakTvpaHe Ha MepHU eAUHULM Pepaktnpa MepHuTe eanHULm
PepakTtupaHe Ha napameTbp Pepaktupa nmeTo Ha napametbpa
[nana3oH Ha usBexpaHe 3apaBa CTOMHOCTU, KOWUTO ce

Mn3nonaeart 3a M36paHMﬂ AnanasoH

-2 A:
3a Ananason 0-20 m (0-20 MA s 4-20 mA)

¢ 3apaunTte cToMHOCT 20 mA
« 3apauTe cToMHocT 0 mA

3a gnanasoH 4-20 mA:

« 3apauTe cToMHOCT 20 mA
¢ 3apanTte CTOMHOCT 4 mA

Onuusa OnucaHue

CpenHa CTOMHOCT Ha curHana 3agaBa KOmKo YecTo fa ce
n3yncnsaea cpefHa CTOMHOCT Ha
curHana. Mo-BMcokuTe CToOMHOCTH
ocurypsieaT no-rmagbk curHan, Ho
yBenuyaBaT BpEMETO,
Heo6X0auMO Ha curHana aa
pearvpa Ha npomsHaTa B
CTOWMHOCTTa OT npoueca.

3apaBaHe Ha pe3onouns— 3ajaBa HauvHa Ha U3NUCBaHe Ha
XXXX, XXXXK, XXX, XXXX yncnaTa (AeceTuyHM 3aneTau un

’ ’ ’ pasaenuTeny) Ha aucnnes.
WU360p Ha ananazoH— 3apaBa avanasoHa, U3nonsBaH 3a
4-20 mA unum 0-20 mA 4-20 mA BxogsLy curHan
WHTepBan Ha pernctbpa ¢ AaHHn —  3ajaBa KOJIKO YeCTO AaHHWTe Ja
5 sec, 30 sec, 1 min, 2 min, 5 min, ce 3anucBart B perncrTbpa Ha
10 min, 15 min, 30 min, 60 min BbTpellHaTa nameT Ha

KOHTponepa.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha HacTpoMnkute Bpblua HacTponkute KbM
no nogpaséupaHe—HaTucHete $abpuyHNTE UM CTOMHOCTU.

ENTER, 3a na BbpHeTe HayanHuTe
HacTpoWku, unu HatucHete BACK, 3a
[a oTKaxeTe.

KannbpupaHe

3abenexku

* Onuusita Reset Default Cal BpbLya HacTponkuTe 3a kannbpupaHe
KbM (habpU4HNTE UM CTOMHOCTH.

+ 3a pa cnpeTe kanubpupaHeTo, HaTucHeTe byToHa BACK 1 cnep ToBa
6yTtoHa ENTER key.

U3nbnHeTe kanubpupaHe ¢ 1 Touka

1. Ot Settings Menu (MeHto HacTpolikn) nsbepete Sensor Setup
(KoHurypupaHe Ha gaTunka).

2. W3bepeTe Calibrate (Kanubpupane).
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M3bepete Cal Options (Onumu 3a kanubpupate).

a. Wsbepete onuuaTa Current (Tok), 3a Aa U3NbnHUTE
KanubpupaHe 4pe3 CTOMHOCTTa 3a ToK (MA), nnm

b. WN3bepete onuusaTa Input (Bxoasw, curHan), 3a ga U3nbnHuTe
KanubpupaHe 4pes3 namepBaTeniHa CTOMHOCT, HanpuMep psi.

c. HartucHete 6ytoHa ENTER.
M3bepeTe 1 point cal (Kanubpupaxe ¢ 1 Touka).
M3bepeTe pexnm Ha n3BexagaHe.

Onuusa OnucaHue

AkTUBeEH M3nona3BanTte aktyanHata namepeHa CTOMHOCT No Bpeme Ha

KanmbpupaHe

3agbpxkaHe VsnonseaiTte nocnegHaTta usMepeHa CTOMHOCT MO BpeMe Ha
KanubpupaHe

MpexBbprsiHe Ha NOCOYeHa CTOMHOCT KbM Bxoaa 4-20 mA 3a
13nonsBaHe no BpeMe Ha kannbpupaHe

TpaHcdep

M3nonsBanTe ByTOHUTE CbC CTPENKY, 3a Aa pefaktupare
usBefeHaTa CTOMHOCT Taka, 4e Aa CbOTBETCTBa Ha BxoAsLlaTta
CTOMHOCT OT BbHLUHOTO YCTPOMCTBO, KaKTO € M3MepeHa OT npeLm3eH
amnepMeTbp UM no Apyr HaumH. HatncHeTte 6yToHa ENTER.
HvncnneATt nokassa ctonHoctuTe 3a Current (Tok), Input (Bxoasiy
curHan) un Cal (Kanubpupare).

HaTtucHeTe 6yToHa ENTER, 3a ga npogbmxuTe.

Ako KannbpupaHeTo e ycneLHo, Ha Aucnnes n3Bexaa cbobLeHne
3a ycnewHo kanubpupaxe (Calibration passed), 3aegHo cbc
cronHocTtute 3a Offset (OTmecTtBaHe) n Slope (HaknoH). HatucHeTte
6yToHa ENTER, 3a ga npoabmxuTe 1 Aa ce BbpHETE KbM eKkpaHa Ha
meHto Calibrate (Kanubpupane).

AKko kannbpupaHeTo e HeycrneLlHo, Ha AVCnnes ce n3sexaa
cbobLeHne 3a HeycneluHo kanubpupane (Calibration failed). Buwkre
OTcTpaHsiBaHe Ha HeN3npPaBHOCTU NPU HeycneLHo kanubpupaHe

Ha cTpaHuua 98 3a pelueHns 3a OTCTpaHsABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTY.

3a ga noBTopuTe kKanubpupaHeTo, HaTucHete 6yToHa ENTER.

3a Aa Bb3CTaHOBUTE NPeaxoAHOTO KanubprpaHe, HaTUCHeTe GyToHa
BACK. Cnep ToBa HatucHeTe 6ytoHa ENTER unu nsvakaiite

KOHTpOMepbT Aa ce BbpHe KbM ekpaHa Ha MeHtoTo Calibrate
(Kannbpupare).

U3nbnHeTe kanubpupaHe ¢ 2 To4YKa

1.

2,

Ot Settings Menu (MeHto HacTpoliiku) nsbepete Sensor Setup
(KoHtburypumpaHe Ha gatyuka).

MN3bepete Calibrate (Kanubpupare).
MN3bepete Cal Options (Onumu 3a kannubpupatxe).

a. Wsbepete onuusTa Current (Tok), 3a Aa M3NbrHUTE
KanubpupaHe 4pes CTOMHOCTUTE 3a ToK (MA), nnu

b. W3bepete onuusaTa Input (Bxoaswy, curHan), 3a ga nsnbrHuTe
KanMbpupaHe Ype3 namepBaTeniHUTE CTOMHOCTU, HaNpUMep psi.

c. HartucHete 6yToHa ENTER.

M3bepeTe 2 point cal (KanubpupaHe ¢ Touka 2).
M3bepeTe pexum Ha nssexaaHe.

Onuusa OnucaHue

AkTUBeEH WM3non3BaiTe akTyanHata namepeHa CTOMHOCT Mo Bpeme Ha

kanubpupaHe

3aabpxkaHe V3nonssante nocnegHaTa namepeHa CTOMHOCT MO Bpeme Ha
KanubpupaHe

TpaHcdep [MpexBbpnsiHe Ha NOcoYeHa CTOMHOCT kbM Bxoaa 4—20 mA 3a

13Mon3BaHe no Bpeme Ha kanubpupase

M3nonsBante ByToHUTe CbC CTPENKM, 3a Aa pegaktupate
CTOMHOCTTAa Ha Touka 1.

3a6enexka: MzsedeHama cmoliHocm Ha moyka 1 mpsibea 0a cbomeemcemsa
Ha cmoliHocmma Ha moyka 1 om 8bHWHOMO ycmpolicmeo, Kakmo e
usMepeHa om npeyu3eH amnepMembp unu o Opye HayuH.

HaTtucHeTe 6yToHa ENTER, 3a ga npogbnxuTe.
OvcnnesaT nokassa ctonHocTute 3a Current (Tok), Input (Bxoasiy,
curHan) n Cal (Kanubpauusi) 3a kan. Touka 1.

HatucHeTe 6yToHa ENTER, 3a ga npogbnxuTe.

M3non3Bante ByToHUTE CbC CTPENKM, 3a Aa peaakTupate
CTOMHOCTTa 3a Touka 2. CTOMHOCTTa Ha Touka 2 TpsibBa aa 6bae
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Bb3MOXHO Han-oTAarne4YeHa oT CTOMHOCTTa Ha Touka 1 3a no-gobpo
KanubpupaHe Ha Touyka 2.
3abenexka: NisgsedeHama cmoliHocm Ha moyka 2 mpsibea 0a cbomeemcmsa
Ha cmoliHocmma Ha mo4ka 2 om 8bHWHOMO ycmpolicmeo, Kakmo e
usmepeHa om fpeyuseH amnepMembp unu o Opye HaduH.

10. HatucHete 6yToHa ENTER, 3a ga npogbmkuTe. Jucnneat nokassa
crtonHoctute 3a Current (Tok), Input (Bxogsw, curHan) u Cal
(Kannbpaums) 3a kan. Touka 2.

11. HatucHete 6ytoHa ENTER, 3a ga npogbrkuTe.
Ako KannbpupaHeTo e yCcrneLwHo, Ha aucnnes n3Bexaa cbobLieHne
3a ycneluHo kannbpupaHe (Calibration passed), 3aegHo cbc
ctonHoctute 3a Offset (OTmecTtBaHe) n Slope (HaknoH). HatucHeTte
oytoHa ENTER, 3a ga npogbmkuTe 1 fa ce BbpHETE KbM €KpaHa Ha
meHio Calibrate (Kanubpupare).
AKO KanubpupaHeTo e HeycneLlHo, Ha AUCTres ce U3Bexaa
cbobLLeHne 3a HeycneluHo kanubpupaHe (Calibration failed). Buxte
OTcTpaHsiBaHe Ha HEeU3NPaBHOCTY NPU HEYCNeLLHO kanubpupaHe
Ha cTpaHuua 98 3a pelueHnsi 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3npPaBHOCTU.

3a pa noBTopuTe kanubpupaHeTto, HatucHete 6ytoHa ENTER.

3a fa Bb3CcTaHOBUTE NPeaxoaHOTo KanubpupaHe, HaTUCHeTe ByToHa
BACK. Cnepn ToBa HaTucHeTe 6ytoHa ENTER nnu nsyakavite
KOHTpOnepbT Aa ce BbpHe KbM ekpaHa Ha MeHtoTo Calibrate
(Kanunbpwupane).

OTcTpaHsAiBaHe Ha HEeUM3NPaBHOCTU NpuU
HeycnewHo KanuépupaHe

OBUKHOBEHO KanMbprpaHeTo e HeyCneLLHo, KoraTto eaHa unm noeeye
CTOMHOCTU B cUCTEMaTa ca U3BbH OYakBaHUTE NUMKUTU. YecTa npuunHa
3a HeycneLHo KanmbprpaHe e HaNnMYMeTo Ha ronsima pasnvka Mexay
OYakBaHWUTE 1 AeNCTBUTENHUTE CTOMHOCTU. Tasmn pa3nunka Moxe Aa ce
ObIDKU Ha OTNajaHe Ha curHana B NIMHUSITa UMW Ha gpyra npuymHa.
Tasu npouenypa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU YECTO
paspeluaBa npobnemMu ¢ HeycnewHoTo kannbpupaHe.

1. W3BegeTe 4 mA curHan ot BbHLUHOTO YCTPOMCTBO. (BuxTe
WHCTPYKUMMTE 3a BBHLUHOTO YCTPOMCTBO 3a noseye nHopmaums.)

2. W3nonseawnTte undpoBO M3MepBaTENHO YCTPOMCTBO, 3a Aa ce
yBepuTte ye curHansbT € 4 mA. Hain-0obpusaTt HaunH 3a cBbp3BaHe Ha

8.

“3MepBaTeriHo YCTPOMCTBO € NpW OrofIeHNTE YacTu Ha U3XOOHWUTE
NPOBOAHULM TOYHO Npeaun CBbP3BAHETO MM KbM BXoAHaTa KapTa.

AKO M3XOOHUST curHan He e 4 mA, kanmbpupanTte curHana npu
N3XOAHOTO YCTPOMWCTBO.

[MpomeHeTe n3xoaHus curHan kbM 20 mA 1 n3nbrHeTe CbLOTO
KanubpupaHe Ha U3XOAHOTO YCTPOMCTBO.

Cnep kaTo n3xogHOTO YCTPOMCTBO € KanubpurpaHo, CBbpXeTe
n3Xo4HUTe NpoBoaHMLM KbM 4-20 mA BXxoada Ha KOHTpornepa.

M3BegeTe 4 mA curHan oT BbHLUHOTO YCTPOWCTBO U kanubpupaiiTte
4-20 mA Bxopaa Ha KOHTporiepa KbM Ta3u CTOMHOCT.

M3BegeTe 20 mA curHan ot BbHLIHOTO YCTPOMCTBO U kannbpupanTe
4-20 mA BxoAa Ha KOHTponepa KbM Tasn CTOMHOCT.

MpoBepeTe kanubpupaHeTo upes 12 mA curHan.

OwvarHocTtuka Ha mMoAyna v MeHKTa 3a TeCToBe

1.

Ot Settings Menu (MeHto HacTpoliiku) nsbepete Sensor Setup
(KoHdurypupaHe Ha gaTtuuka).

M3bepete Diag/Test (AnarHoctuka/TecrT).

M3bepeTe onuma n HatucHeTe 6ytoHa ENTER, 3a ga sugnte
OaHHuTE.

Onuusa OnucaHune
WUHdopmauusa 3a moayna
Bepcusi Ha codbTyepa
Bepcus Ha Bootloader
Bepcus Ha gpaviBepa
CepueH Homep

98 6wneapcku



Onuusna OnucaHune
CurHanu
Tok (mA)
Bpow

[aHHu 3a Kannbpaumsa
Kan. Touka 1

CTONHOCT Ha kanubpupaHe
Kan. Touka 2

CTOMHOCT Ha kanubpupaHe
OTtmecTBaHe

HaknoH

OwvarHocTuka Ha patyumka

1. Ot Settings Menu (MeHto Hactpoiikn), nsbepete Sensor Diag
(OwnarHocTuka Ha gaTunka).

2. WN3beperte Error List (Cnucebk ¢ rpewwkun), Warning List (Cnvcbk ¢
npeaynpexaenus) nnu Event List (Cnnckk cbe cboutns) n
HaTucHeTe ENTER, 3a ga npernegate gaHHuTe.

3. HatucHete ENTER, 3a ga ce BbpHeTe KbM MEHIOTO Sensor
Diagnostics (dnarHoctuka Ha gaTyumka).
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Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok adatok
Bemeneti aram 0-25 mA
Bemeneti ellenallas 100 Q

Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen kortlmények kdzott sem felelés a jelen kézikdnyv
hibajabdl, vagy hianyossagaibdl eredé kozvetlen, kozvetett,
véletlenszer(, vagy kdvetkezményként bekovetkezett karért. A gyartéd
fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak
jogat minden értesités vagy koételezettség nélkul. Az atdolgozott
kiadasok a gyart6 weboldalan talalhatok.

Biztonsagi tudnivalé

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszerii alkalmazasabdl
vagy hasznalatabdl eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizarélag a
kozvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és az érvényes jogszabalyok alapjan
telies mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarélag a felnasznald
feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfeleld
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés
lehetséges meghibasodasa esetén.

Kérjlk, olvassa végig ezt a kézikonyvet a késziilék kicsomagolasa,
beallitdsa vagy mikodtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa a
kezel6 sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz
vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciok miikédését nem szabad
befolyasolni. Csak az utmutatéban el6irt médon hasznalja és telepitse a
berendezést.

A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k alkalmazasa

AVESZELY

Lehetséges vagy kdzvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériiléshez vezet.

AFIGYELMEZTETES

Lehetséges vagy kdzvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos
sériiléshez vezethet.

MEGJEGYZES

A készlilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehet6ségét jelzi. Kuldnleges
figyelmet igénylé tudnivald.

Figyelmeztet6é cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden feliratot és cimkét. Az
utasitasok be nem tartasa esetén személyi sériilés torténhet, vagy a
miszer karosodhat. A miiszeren lathato szimbdlum jelentését a
kézikdnyv egy oévintézkedési mondattal adja meg.

Ha a késziiléken ez a szimbolum lathatd, az a hasznélati utmutaté
kezelési és/vagy biztonsagi tudnivaldira utal.

Ez a szimbdlum aramiités, illetéleg halalos aramutés kockazatara
figyelmeztet.

A
A\
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Ez a szimbdlum elektrosztatikus kistilésre (ESD) érzékeny eszk6zok Telepités
A jelenlétére figyelmeztet, és hogy intézkedni kell az ilyen eszkdz6k

M megvédése érdekében. AFIGYELMEZTETES
f Halalos aramiités veszélyének lehetésége. Mindig kdsse le a

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készulékek 2005.
augusztus 12-e utan Eurépaban nem helyezheték a k6zdsségi
haztartasi hulladékgyijté rendszerekbe. Az eurépai helyi és nemzeti

mszerr6l a tapfesziiltséget, amikor elektromos dsszekottetéseket
létesit.

jogi szabalyozasnak megfeleléen (az Eurdpai Unié 2002/96/EK AFIGYELMEZTET E S
= | irAnyelve) a gyarté vallalja, hogy a régi vagy a lejart élettartamu
eurdpai elektromos készilékeket koltségmentesen visszaveszi a . . o " P . .
AP o alio 2 Halalos aramiités veszélyének lehetésége. Az utmutaténak ebben a
felhasznaldktdl, artalmatlanitas céljabol. . ) h . N
részében ismertetett feladatokat csak képzett szakember végezheti el.

A 4-20 mA-es bemeneti modul attekintése

A 4-20 mA-es bemeneti modul egy kiilsé analdg jel fogadasat (0-20 mA- Lehetséges karosodas a késziilékben. Az érzékeny belsé elektronikus
ig, illetve 4-20 mA-ig) teszi lehet6vé a vezérl6 szamara. A bemeneti ‘ rendszerelemek megsertilhetnek a statikus elektromossag
modul a vezérlében Iévé analog érzékeld egyik csatlakozojara M kovetkeztében, amely csokkent miikod6képességet, vagy esetleges

csatlakozik. ledllast eredményezhet.

A 4-20 mA-es bemeneti modul beszerelését a szamozott Iépések
ismertetik.
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Mikodtetés

A 4-20 mA-es bemeneti modul konfiguralasa

A vezérlében kell lennie egy beszerelt analég modulnak.

g

. Allapitsa meg, hogy milyen kimenetet hasznal a csatlakoztatott

eszkdz (0-20 mA vagy 4-20 mA). Ennek az informacionak
hasznalataval allithaté be a skala.

Allapitsa meg, hogy a 20 mA-es érték minek felel meg (pl.: 100 psi).

Allapitsa meg, hogy a legalsé érték (0 vagy 4 mA) minek felel meg
(pl.: 10 psi). Ennek az informacionak hasznalataval allithatd be a
kijelzési tartomany.

A Beallitasok meniiben valassza az Erzékel6 beallitas meniipontot.
Valassza a Konfiguralas lehetéséget.

Frissitse az opcidkat.

a. Jeloljon ki egy opciot, és nyomja meg az ENTER gombot.

b. Jeldljon ki egy lehetéséget vagy frissitse a tételt.

c. A valtoztatasok elmentéséhez nyomja meg az ENTER gombot.
Opciod Leiras

Név szerkesztés A modul nevének moédositasa.

Mértékegységek szerkesztése A mértékegységek szerkesztésére

szolgal.
Paraméter szerkesztése A paraméter nevének médositasa.

Kijelzési tartomany
A 0-20 mA-es skalahoz:

A kivalasztott skalahoz (0-20 mA-
es vagy 4-20 mA-es) hasznalandé
értékek beallitasara szolgal.

« Allitsa be a 20 mA-es értéket.
o Allitsa be a 0 mA-es értéket.

A 4-20 mA-es skalahoz:

« Allitsa be a 20 mA-es értéket.
« Allitsa be a 4 mA-es értéket.

Opcié
Jelatlag

Felbontas beallitasa-
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Skala kivalasztasa—
4-20 mA-es vagy 0-20 mA-es

Adatnapl6 intervallum — 5 mp.,
30 mp., 1 perc, 2 perc, 5 perc,

10 perc, 15 perc, 30 perc, 60 perc.

Alapértelmezett visszaallitasa -
Nyomja meg az ENTER gombot a
konfiguraciés beallitasok
visszaallitdsahoz, vagy ha vissza
szeretne lépni, nyomja meg a
VISSZA gombot.

Kalibralas
Megjegyzések

Leiras

Annak beallitasa, hogy a jeleket a
rendszer milyen gyakran atlagolja.
A magasabb értékek pontosabb
jelet eredményeznek, de né az
ahhoz szikséges id, hogy a jel
reagaljon a feldolgozott érték
véltozasara.

A kijelzén hasznalandé
tizedeshelyek szamanak bedllitasa.

A 4-20 mA-es bemenethez
hasznalt skala

Annak beallitasa, hogy a rendszer
milyen gyakran naplézza az
adatokat a vezérl6 bels6
memodridjaba.

A konfiguracios beallitasok
visszadllitdsa az alapértelmezett
értékekre.

* Az Alapértelmezett kalibralas visszaallitasa opcidval a kalibralasi
értékeket visszaallitja az alapértelmezett értékeikre.

» Ha le szeretné dllitani a kalibralast, nyomja meg a VISSZA gombot,

majd az ENTER gombot.

1 pontos kalibralas végrehajtasa

1. A Beallitasok meniiben valassza az Erzékeld beallitds menipontot.

2. Valassza a Kalibral lehet&séget.
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. Valassza a Kalibralasi opcidk lehetéseget.

a. Valassza az Aktudlis opciét annak érdekében, hogy az aktualis
értékeket (mA) hasznalja a kalibralas végrehajtasahoz, vagy

b. Valassza a Bemenet opciot, ha a kalibralast mértékegység
értékek (pl.: psi) hasznalataval szeretné elvégezni.

c. Nyomja meg az ENTER gombot.

. Valassza az 1 pontos kalibralas lehet6séget.

. Valassza ki a kimeneti médot.

Opcié Leiras

Aktiv Az aktudlisan mért érték hasznalata a kalibralas soran

Tartas Az utoljara mért érték hasznalata a kalibralas soran

Atvitel Megadott érték atvitele a 4-20 mA-es bemenetre a kalibralas soran

térténd hasznalathoz

. A nyilgombok hasznalataval szerkessze a megjelenitett értékeket
ugy, hogy azok egyezzenek a kiils6 készulékrdl érkezd bemeneti
értékekkel, mint azokat az aktualis méré megfeleléen megmérte
vagy egyéb médon meg lettek allapitva. Nyomja meg az ENTER
gombot.

A kijelz6n az Aktualis, a Bemeneti és a Kalibracios érték jelenik meg.

. A folytatdshoz nyomja meg az ENTER gombot.

Ha a kalibralas sikeres, a kijelzén a Kalibralas sikeres Gzenet jelenik
meg az Eltolas és a Meredekség értékekkel egyiitt. A folytatashoz és
a visszalépéshez a Kalibralas meniibe nyomja meg az ENTER
gombot.

Ha a kalibralas sikertelen, a kijelzén a Kalibralas sikertelen lizenet
jelenik meg. A hibaelharitasi javaslatokért lasd: Sikertelen kalibralas
hibaelharitasa oldalon 106

A kalibralas megismétléséhez nyomja meg az ENTER gombot.

Az el6z6 kalibralas visszaallitisahoz nyomja meg a VISSZA gombot.
Ezutan nyomja meg az ENTER gombot vagy varjon a vezérlére,
amig visszatér a Kalibralas menu képernyéjére.

2 pontos kalibralas végrehajtasa

. A Beallitdsok meniiben valassza az Erzékels beallitds meniipontot.

10.

1.

Valassza a Kalibral lehetdséget.
Valassza a Kalibralasi opciok lehetéséget.

a. Valassza az Aktudlis opciét annak érdekében, hogy az aktualis
értékeket (mA) hasznalja a kalibralas végrehajtasahoz, vagy

b. Valassza a Bemenet opciot, ha a kalibralast mértékegység
értékek (pl.: psi) hasznalataval szeretné elvégezni.

c. Nyomja meg az ENTER gombot.

Valassza a 2 pontos kalibralas lehet6séget.

Valassza ki a kimeneti médot.

Opcié Leiras

Aktiv Az aktudlisan mért érték hasznalata a kalibralas soran

Tartas Az utoljara mért érték hasznalata a kalibralas soran

Atvitel Megadott érték atvitele a 4-20 mA-es bemenetre a kalibralas soran

térténé hasznalathoz

A nyil gomb hasznalataval médositsa az 1 pont értékét.
Megjegyzés: A megjelenitett 1 pont értékének egyeznie kell a kiilsé
késziilékrél érkezd 1 pont értékekkel, mint azokat az aktualis méré
megfelel6en megmérte vagy egyéb médon meg lettek allapitva.

A folytatashoz nyomja meg az ENTER gombot.
A kijelz6n az 1 pont Aktualis, a Bemeneti és a Kalibracids értékei
jelennek meg.

A folytatashoz nyomja meg az ENTER gombot.

A nyil gomb hasznalataval médositsa a 2 pont értékét. A 2 pont
értékének a lehetd legmesszebb kell lennie az 1 pont értékétél annak
érdekében, hogy a 2 pont kalibralasa a leheté legjobb legyen.
Megjegyzés: A megjelenitett 2 pont értékének egyeznie kell a kiilsé
késziilékrél érkezd 2 pont értékekkel, mint azokat az aktualis méré
megfelel6en megmérte vagy egyéb médon meg lettek allapitva.

A folytatashoz nyomja meg az ENTER gombot. A kijelzén az 2 pont
Aktualis, a Bemeneti és a Kalibraciés értékei jelennek meg.

A folytatashoz nyomja meg az ENTER gombot.
Ha a kalibralas sikeres, a kijelzén a Kalibralas sikeres Gizenet jelenik
meg az Eltolas és a Meredekség értékekkel egyiitt. A folytatashoz és
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a visszalépéshez a Kalibralas menube nyomja meg az ENTER
gombot.

Ha a kalibralas sikertelen, a kijelzén a Kalibralas sikertelen lizenet
jelenik meg. A hibaelharitasi javaslatokért lasd: Sikertelen kalibralas
hibaelharitasa oldalon 106

A kalibralas megismétléséhez nyomja meg az ENTER gombot.

Az el6z6 kalibralas visszaallitasahoz nyomja meg a VISSZA gombot.
Ezutan nyomja meg az ENTER gombot vagy varjon a vezérlére,
amig visszatér a Kalibralas menu képernyéjére.

Sikertelen kalibralas hibaelharitasa

Kalibralasi hiba altalaban akkor térténik, amikor egy vagy két érték a
rendszerben a vart hatarértékeken kivil esik. A kalibralas
sikertelenségének egyik gyakori oka az, hogy a vart és a kapott értékek
kozott nagy kildnbség van. A kiildnbséget okozhatja a jelvonalak
megszakadasa, vagy egyéb ok. Az alabbi hibaelharitasi mivelet
altalaban megoldast jelent a kalibralasi problémara.

1.

2.

A kuls6 eszkdz adjon egy 4 mA-es jelet. (B6vebb informacidért
olvassa el a kiilsé eszkdz hasznalati utasitasat.)

Egy digitalis multiméterrel ellenérizze, hogy a jel valdban 4 mA.
Legjobb, ha a digitalis multimétert a kimeneti vezeték csupasz
feluletéhez érinti, miel6tt a bemeneti kartyat csatlakoztatja.

Ha a kimeneti jel nem 4 mA, a jelet kalibralja Ujra a kimeneti
eszkozon.

A kimenetet médositsa 20 mA-re, és ismételje meg a kimeneti
eszkoz kalibralasat.

Miutan kalibrélta a kimeneti eszk6zt, a kimeneti vezetékeket
csatlakoztassa vezérl6 4-20 mA-es bemeneti csatlakozéjara.

A kuls6 eszkdzrél adjon egy 4 mA-es jelet, és a szabalyzd 4-20 mA-
es bemenetét kalibralja ahhoz az értékhez.

A kuls6 eszkdzrél adjon egy 20 mA-es jelet, és a szabalyz6 4-20 mA-
es bemenetét kalibralja ahhoz az értékhez.

A kalibralas ellenérizze egy 12 mA-es jellel.

Modul diagnosztikai és teszt meniik

1.
2,
3.

A Beallitasok meniiben valassza az Erzékel6 beallitds meniipontot.
Valassza a Diagn./Teszt menupontot.

Valasszon egy opciot és az adatok megtekintéséhez nyomja meg az
ENTER gombot.

Parancs Elnevezés
Moduladatok
Szoftver verzio
Bootloader verzié
llleszt6program verzio
Sorozatszam

Jelek .
Aramerdsség (mA)

Szamlalo

Kalibraciés adata
Kalibracios pont 1

Kalibraciés érték
Kalibracioés pont 2
Kalibraciés érték
Eltolas
meredekség

Erzékel6 diagnosztika

. A Beadllitasok meniiben valassza az Erzékeld diagn. meniipontot.

Valassza a Hibalista, Figyelmeztetés lista vagy az Eseménylista
lehet&séget, majd az adatok megtekintéséhez nyomja meg az
ENTER gombot.

A visszatéréshez az Erzékel6 diagnosztika meniibe nyomja meg az
ENTER gombot.
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Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor schimbari fara notificare prealabila.

Specificatie Detalii
Curent de intrare 0-25 mA
Rezistenta intrare 100 Q

Informatii generale

Producétorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari
directe, indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar
rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul isi
rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe
care le descrie, In orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile
revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

Informatii privind siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta
a acestui produs, inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe
cale de consecinta si neaga responsabilitatea pentru astfel de daune in masura
maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul responsabil pentru identificarea
riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare pentru
protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul inainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la avarieri ale echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este
defecta. Nu utilizati sau nu instalati aparatura in niciun alt mod decét cel
specificat in prezentul manual.

Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie riscanta posibila sau iminenta care, dacéa nu este evitata, va
avea ca rezultat moartea sau ranirea.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care poate conduce la
o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indicé o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului.
Informatii care necesita o accentuare deosebita.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si toate avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. in caz de nerespectare se pot produce vatamari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in
manualul de instructiuni referitor la functionare si/sau siguranta.

Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

A
A\
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Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari
A electrostatice (ESD) si faptul ca trebuie sa actionati cu grija pentru a

‘ﬁ.\ preveni deteriorarea echipamentului.

Instalarea

AAVERTISMENT

Aparatura electrica inscriptionata cu acest simbol nu poate fi
eliminata in sistemele publice europene de deseuri dupa 12 august
2005. In conformitate cu reglementérile europene locale si nationale
(Directiva UE 2002/96/EC), utilizatorii europeni de aparatura electrica
au acum obligatia de a returna producatorului aparatura veche sau
care se apropie de sfarsitul duratei de utilizare in vederea eliminarii
acesteia, fara a se percepe vreo taxa utilizatorului.

Prezentare generala a modulului de intrare de
4-20 mA

Modulul de intrare de 4-20 mA permite controllerului sa accepte un
semnal analogic extern (0-20 mA/4-20 mA). Modulul de intrare se
conecteaza la unul dintre conectorii de senzor analogic din interiorul
controllerului.

Pericol potential de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea
instrumentului atunci cand realizati conexiuni electrice.

AAVERTISMENT

A Pericol potential de electrocutare. Numai personalul calificat trebuie sa

efectueze operatiile descrise in aceasta sectiune a manualului.

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice
interne sensibile pot fi deteriorate de electricitatea statica, provocand

M reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Consultati etapele numerotate pentru informatii referitoare la modul de
instalare a modulului de intrare de 4-20 mA.
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Functionarea

Configurarea unui modul de intrare de 4-20 mA

Tn controller trebuie s fie instalat un modul analogic.

1. Determinati ce putere de iegire are dispozitivul conectat (0-20 mA
sau 4-20 mA). Aceste informatii vor fi utilizate pentru setarea scarii.

2. Stabiliti corespondentul valorii de 20 mA (de exemplu 100 psi).

3. Stabiliti corespondentul (de exemplu 10 psi) valorii inferioare (0 sau
4 mA). Aceste informatii vor fi utilizate pentru setarea intervalului de
afigat.

4. Din meniul Settings (Setari), selectati Sensor Setup (Instalare
senzor).

5. Selectati Configure (Configurare).
6. Actualizati optiunile.
a. Evidentiati o optiune si apasati pe ENTER.
b. Efectuati o selectie sau actualizati intrarile.
c. Apasati pe ENTER pentru a salva modificarile.

Optiune Descriere

Optiune

Medie semnal

Setare rezolutie—
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Selectare scara—
4-20 mA sau 0-20 mA

Interval inregistrare date —

5 sec., 30 sec., 1 min., 2 min.,

5 min., 10 min., 15 min., 30 min.,
60 min.

Reinitializare valori implicite —
Apésati pe ENTER pentru a
reinitializa setarile de configurare
sau apasati pe tasta BACK pentru
anulare.

Descriere

Seteaza frecventa cu care se
efectueaza media semnalelor. Valorile
mai mari ale frecventei determina
obtinerea unui semnal mai uniform,
dar implica o durata mai mare de
reactie a semnalului la modificarile
efectuate asupra valorii procesului.

Seteaza numarul de spatii pentru
zecimale utilizate in afisaj.

Seteaza scara pentru intervalul de
valori de intrare 4-20 mA

Seteaza frecventa cu care datele sunt
nregistrate in memoria interna a
controllerului.

Reinitializeaza valorile implicite pentru
setarile de configurare.

Editare nume
Editare unitati
Editare parametru

Interval de afigat
Pentru scara 0-20 mA:

* Setare valoare de 20 mA
¢ Setare valoare de 0 mA

Pentru scara 4-20 mA:

¢ Setare valoare de 20 mA
* Setare valoare de 4 mA

Editeaza numele modulului
Editeaza unitatile de masura
Editeaza numele parametrului

Seteaza valorile utilizate pentru scara
selectata (0-20 mA sau 4-20 mA)

Calibrarea
Note

+ Selectarea optiunii Reset Default Cal (Reinitializare calibrare implicita)
are ca rezultat stabilirea valorilor implicite ale setarilor de calibrare.

+ Pentru a opri o calibrare, apasati tasta BACK (Inapoi) si apoi tasta
ENTER.

Efectuarea calibrarii intr-un singur punct

1. Din meniul Settings (Setari), selectati Sensor Setup (Instalare
senzor).

2. Selectati Calibrate (Calibrare).
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. Selectati Cal Options (Optiuni pentru calibrare).

a. Selectati optiunea Current (Curent) pentru a efectua calibrarea
utilizand o valoare de curent (mA) sau

b. Selectati optiunea Input (Intrare) pentru a efectua calibrarea
utilizand o valoare a unei masuratori, cum ar fi psi.

c. Apasati pe tasta ENTER.

. Selectati 1 point cal. (Calibrare intr-un singur punct).

. Selectati modul de iegire.

Optiune Descriere

Activ Utilizati valoarea masurata curenta in timpul unei calibrari

Oprit Utilizati ultima valoare masurata in timpul unei calibrari

Transfer Transferati o valoare specificata la intrarea de 4-20 mA pentru
utilizare n timpul unei calibrari

Utilizati tastele sageata pentru a edita valoarea afigata, astfel incat
aceasta sa corespunda cu valoarea intrarii din dispozitivul extern
masurata cu ajutorul unui ampermetru exact sau stabilita in alt mod.
Apasati pe tasta ENTER.

Afisajul indica valorile pentru Current (Curent), Input (Intrare) si Cal
(Calibrare).

. Apasati pe tasta ENTER pentru a continua.

n cazul in care calibrarea se efectueaza cu succes, pe afisaj apare
mesajul Calibration passed (Calibrare efectuata cu succes) impreuna
cu valorile pentru Offset (Eroare de decalaj) si Slope (Panta). Apasati
pe tasta ENTER pentru a continua si pentru a reveni la ecranul
meniului Calibrate (Calibrare).

n cazul in care calibrarea esueaza, pe afisaj apare mesajul
Calibration failed (Calibrarea a esuat). Consultati Depanarea erorilor
de calibrare de la pagina 113 pentru sugestii privind depanarea.

Pentru a repeta calibrarea, apasati pe tasta ENTER.

Pentru a restabili calibrarea anterioara, apasati pe tasta BACK. Apoi
apasati pe tasta ENTER sau asteptati revenirea controllerului la
ecranul meniului Calibrate (Calibrare).

Efectuarea calibrarii in doua puncte

1.

Din meniul Settings (Setari), selectati Sensor Setup (Instalare
senzor).

2. Selectati Calibrate (Calibrare).

Selectati Cal Options (Optiuni pentru calibrare).

a. Selectati optiunea Current (Curent) pentru a efectua o calibrare
utilizand valori de curent (mA) sau

b. Selectati optiunea Input (Intrare) pentru a efectua o calibrare
utilizand valorile ale masuratorilor, cum ar fi psi.

c. Apasati pe tasta ENTER.

Selectati 2 point cal (Calibrare in doua puncte).
Selectati modul de iesire.

Optiune Descriere

Activ Utilizati valoarea masurata curenta in timpul unei calibrari

Oprit Utilizati ultima valoare masurata n timpul unei calibrari

Transfer Transferati o valoare specificata la intrarea de 4-20 mA pentru
utilizare n timpul unei calibrari

Utilizati tastele sageata pentru a edita valoarea pentru punctul 1.
Nota: Valoarea punctului 1 afisat trebuie sa corespundé cu valoarea punctului
1 din dispozitivul extern masurata cu ajutorul unui ampermetru exact sau
stabilitd in alt mod.

Apasati pe tasta ENTER pentru a continua.

Afisajul indica valorile pentru Current (Curent), Input (Intrare) si Cal
(Calibrare) pentru punctul de calibrare 1.

Apasati pe tasta ENTER pentru a continua.

Utilizati tastele sageata pentru a edita valoarea punctului 2. Valoarea
punctului 2 trebuie sa fie cat mai diferita posibil de valoarea punctului
1 pentru a obtine o calibrare in 2 puncte optima.

Nota: Valoarea punctului 2 afisat trebuie sa corespundé cu valoarea punctului
2 din dispozitivul extern mdsurata cu ajutorul unui ampermetru exact sau
stabilitd in alt mod.
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10. Apasati pe tasta ENTER pentru a continua. Afigajul indica valorile 6. Scoateti un semnal de 4 mA din dispozitivul extern si calibrati

pentru Current (Curent), Input (Intrare) si Cal (Calibrare) pentru intrarea de 4-20 mA a controllerului la valoarea respectiva.

punctul de calibrare 2. 7. Scoateti un semnal de 20 mA din dispozitivul extern si calibrati
11. Apasati pe tasta ENTER pentru a continua. intrarea de 4-20 mA a controllerului la valoarea respectiva.

In cazul in care calibrarea se efectueaza cu succes, pe afisaj apare 8. Verificati calibrarea utilizand un semnal de 12 mA.

mesajul Calibration passed (Calibrare efectuata cu succes) impreuna
cu valorile pentru Offset (Eroare de decalaj) si Slope (Panta). Apasati

pe tasta ENTER pentru a continua gi pentru a reveni la ecranul Meniul de dlagnostlcarl 1 teste al modulului
meniului Calibrate (Calibrare). ) ) . . .

In cazul in care calibrarea esueaza, pe afisaj apare mesajul 1. Din meniul Settings (Setéri), selectati Sensor Setup (Instalare
Calibration failed (Calibrarea a esuat). Consultati Depanarea erorilor senzor).

de calibrare de la pagina 113 pentru sugestii privind depanarea. 2. Selectati Diag/Test (Diag./Testare).

Pentru a repeta calibrarea, apasati pe tasta ENTER. 3. Selectati o optiune si apasati pe tasta ENTER pentru a vizualiza
Pentru a restabili calibrarea anterioara, apasati pe tasta BACK. Apoi datele.

apasati pe tasta ENTER sau asteptati revenirea controllerului la

ecranul meniului Calibrate (Calibrare). 2 e LI

Informatii despre modul )
Versiunea software
Versiune incarcator de initializare

Depanarea erorilor de calibrare

Erorile de calibrare apar de obicei atunci cand cel putin o valoare din Versiunea driverelor

sistem se afla in afara limitelor vizate. O cauza frecventa a erorilor de Numar de serie

depanare este existenta unei diferente mari intre valorile vizate si cele

reale. Aceasta diferenta poate fi cauzata de o micsorare a intensitatii Semnale

semnalului din linii sau de alti factori. Aceasta procedura de depanare Valori

rezolva de cele mai multe ori erorile de calibrare. curent (mA)

1. Scoateti un semnal de 4 mA din dispozitivul extern. (Pentru informatii Date calibrare )
suplimentare, consultati instructiunile pentru dispozitivul extern.) Punct calibrare 1

Valoare calibrare
Punct calibrare 2
Valoare calibrare
Eroare de decalaj
Panta

2. Utilizati un multimetru digital pentru a va asigura céa valoarea
semnalului este 4 mA. Locurile optime de conectare a multimetrului
sunt punctele neizolate ale firelor cablului de iegire, imediat Thaintea
punctului prin care acestea se conecteaza la cartela de intrare.

3. Daca semnalul de iesire nu are valoarea de 4 mA, calibrati semnalul
emis de dispozitivul de iesire.

4. Comutati semnalul de iegire la 20 mA si efectuati calibrarea aceluiasi
dispozitiv de iesire.

5. Dupa calibrarea dispozitivului de iegire, atagati cablurile de iesire la
intrarea de 4-20 mA de pe controller.
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Diagnosticarea senzorului

1. Din meniul Settings (Setari), selectati Sensor Diag. (Diag. senzor).

2. Selectati Error List (Lista de erori), Warning List (Lista de
avertismente) sau Event List (Lista de evenimente) si apasati pe
ENTER pentru a vizualiza datele.

3. Apasati pe ENTER pentru a reveni la meniul Sensor Diagnostics
(Diagnosticare senzor).

114 Roméana



Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Specifikacija ISsami informacija
|vesties srové 0-25 mA
|vesties varza 100 Q

Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu néra atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine,
specialia, atsitikting arba didele Zalg, kuri baty padaryta dél Sio vadovo
bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$
dalies pakeisti §] vadova ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas
apie keitimg ir neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus
rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

Saugos duomenys

PASTABA

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio
taikymo ar naudojimo, jskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius,
bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios atsakomybés uz tokius nuostolius,
kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas uz taikymo
lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per
galimg jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démesj | visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas
gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrenginj.

|sitikinkite, kad $io jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir
nemontuokite Sio jrenginio kitokiu bddu, nei nurodyta Siame vadove.

Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacija, j kurig pakliuvus galima
mirtinai ar stipriai susiZeisti.

A|SPEJIMAS

Zymi galima arba nei§vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti
mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai
susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bti sugadintas prietaisas. Informacija,
kuriai reikia skirti ypatingg démesj.

Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas.
Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima, susiZaloti arba sugadinti prietaisa.
Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, instrukcijose yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiSkimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reigkia, kad turite skaityti
naudojimo vadova ir (arba) saugos informacija.

pavojy.

Sis simbolis reigkia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iskrovai
(ESD), todél batina imtis atsargumo priemoniy siekiant iSvengti
jrangos apgadinimo.

i Sis simbolis reigkia elektros smigio arba mirties nuo elektros smigio

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti
vieSosiose atlieky iSmetimo vietose Europoje nuo 2005 m. rugpjacio
12 d. Pagal Europos vietinius ir nacionalinius teisés aktus (ES
direktyva 2002/96/EB) Europos elektros jrenginiy naudotojai privalo
grazinti pasenusius ar neveikiancius jrenginius gamintojui, kad jie
baty nemokamai sunaikinti.
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4-20 mA jvesties modulio apzvalga

4-20 mA jvesties modulis uztikrina, kad valdiklis galéty priimti vieng,
iSorinj analoginj signalg (0—20 mA / 4-20 mA). |vesties modulis valdiklyje
sujungiamas su viena i$ analoginio jutiklio jungéiy

Montavimas

A|SPEJIMAS

Galima patirti mirting elektros smagj. Kai kg nors jungiate prie elektros
srovés, visada atjunkite prietaiso maitinima.

A|SPEJIMAS

Galima patirti mirting elektros smiigj. Siame instrukcijos skyriuje
aprasytus veiksmus gali atlikti tik kvalifikuoti asmenys.

PASTABA

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali
\ pazeisti statinis elektros kravis, dél to prietaisas gali veikti ne taip
‘k efektyviai ir galiausiai sugesti.

4-20 mA jvesties modulio montavimo informacija pateikiama
aprasytuose etapuose (jie sunumeruoti)
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Naudojimas

Nustatomos a 4-20 mA jéjimo modulio nuostatos

| valdiklj turi bati instaliuojamas analoginis modulis.

g

Nustatoma, koks iSéjimo signalas naudojamas prijungtame jtaise (0—

20 mA ar 4-20 mA). | Sig informacijg atsizvelgiama nustatant skale.
Nustatoma, kam lygi 20 mA verté (pvz., 100 psi).

Nustatoma, kokia zema verte (0 ar 4 mA) atitinka (pvz., 10 psi)
Atsizvelgiant j Sig informacijg nustatomas rodmeny intervalas.

IS ,Nuostaty meniu® pasirenkama ,Jutiklio nuostaty sgranka“

Nustatoma ,Pasirinkti‘.
Atnaujinamos pasirinktys.

a. Pazymima parinktis ir spustelima ENTER (|vesti).
b. Pasirenkama ar atnaujinami jrasai.
c. Paspauskite ENTER (Jvesti), kad baty iSsaugoti pakeitimai.

Parinktis

Redaguoti pavadinimag

Keic¢iami vienetai
Keic¢iamas parametras

Rodmeny sritis
0-20 mA skalé:

¢ Nustatoma 20 mA verté
* Nustatoma 0 mA scale

4-20 mA skalé:

* Nustatoma 20 mA verté
¢ Nustatoma 40 mA verté

Aprasymas

Redaguojamas modulio
pavadinimas

Kei¢iami matavimo vienetai
Kei€iamas parametro pavadinimas

Nustatomos vertés, naudojamos
pasirinktoje skaléje (0-20 mA arba
4-20 mA)

Parinktis

Singalo vidurkis

Nustatomas skiriamoji geba
X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Pasirenkama skalé—
4-20 mA arba 0-20 mA

Duomeny jtraukimo intervalas —

5 sek., 30 sek., 1 min., 2 min., 5 min.,

10 min., 15 min., 30 min., 60 min.

Nustatomos standartinés vertés —
Spusteléjama ENTER, kad i$ naujo
bty nustatomos sarankos
nuostatos ar spusteléjama BACK,
jeigu norima atSaukti naujq
nustatyma,

Aprasymas

Nustatomas signalo vidurkinimo
daznumas. Nustacius aukstesnes
vertes uztikrinamas lygesnis
signalas, tagiau pailginama signalo
atsako | proceso verte trukmeé.

Nustatomas rodytuve pateikiamas
deSimtainés trupmenos skilCiy
skaicius po kablelio.

Nustatoma skalé, naudojama
4-20 mA jéjimo signalui

Nustatomas duomenys jtraukimo |
viding valdiklio atmint] daznumas.

IS naujo nustatomos sarankos
standartinés vertés.

Kalibravimas
Pastabos

+ Pasirinkus parinktj ,Reset Default Cal“ nustatomos standartinés
kalibravimo parinktys.

« Kalibravimas sustabdomas spustelint klavisg BACK (Atgal) ir tada
paspaudziant klavi§g ENTER (|vesti).

Atliekamas vieno tasko kalibravimas

1. 18 ,Nuostaty meniu“ pasirenkama ,Jutiklio nuostaty saranka“
2. Pasirenkama ,Kalibruoti*.
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Pasirenkama ,Kalibravimo parinktis*

a. Pasirenkama ,Einamoji parinktis®, kad kalibravimas baty
atliekamas naudojant einamajj srovés (mA) dydj arba

b. pasirenkama ,|vesties parinktis®, kad kalibravimas baty
atliekamas naudojant matavimo verte, pvz., psi.

c. SpusteléjamasENTERKklavisas.

Pasirenkamas 1 tasko kalibravimas.
Pasirinkite iSéjimo sinalo rezima.

Parinktis Aprasymas

Aktyvus Kalibravimo metu naudokite esamg iSmatuotg verte

Hold (Sulaikyti) Kalibravimo metu naudokite paskutinigjg iSmatuotg

verte

Transfer (Perduoti) Perduokite nurodyta verte | 4-20 mA jvestj naudoti

kalibravimo metu

Rodykliy klaviSais rodoma verté keiciama taip, kad ji atitikty iSorinio
jtaiso jvesties verte, iSmatuotg tiksliu ampermetrru ar kitaip nustatyta.
SpusteléjamasENTERKklavisas.

Rodytuve pateikiamos einamoji, jvesties ir kalibravimo vertés.

SpusteléjamasENTERKklavisas, kad procedira baty tesiama.

Jeigu kalibravimas uzbaigiamas, rodytuve pateikiamas praneSimas
apie uzbaigta kalibravima ir nuokrypos bei kreivés vertés.
Spusteléjamas ENTERKklaviSas, kad proceddra baty tesiama ir kad
vél baty jjungtas kalibravimo meniu ekranas.

Jeigu kalibravimo atlikti nepavyksta, rodytuve pateikiamas
praneSimas apie neatliktg kalibravima. Tada reikia skaityti
Kalibravimo trik¢iy Salinimas Puslapyje 121trik&iy aptikimo ir jy
Salinimo rekomendacijas.

Kalibravimas spusteléjus ENTERklavi$g atliekamas pakartotinai.

Jeigu reikia atkurti ankstesnj kalibravima,
spusteléjamasBACKKklaviSas. Tada spusteléjamasENTERKklaviSas
arba palaukiama, kol jsijungia valdiklio kalibravimo meniu ekranas.

Atliekamas 2 tasky kalibravimas

1.

IS ,Nuostaty meniu“ pasirenkama ,Jutiklio nuostaty sgranka*

10.

1.

Pasirenkama ,Kalibruoti®.
Pasirenkama ,Kalibravimo parinktis*

a. Pasirenkama ,Einamoiji parinktis®, kad kalibravimas baty
atliekamas naudojant einamajj srovés (mA) dydj arba

b. pasirenkama ,|vesties parinktis®, kad kalibravimas baty
atliekamas naudojant matavimo verte, pvz., psi.

c. SpusteléjamasENTERKklavisas.

Pasirenkamas 2 tasky kalibravimas.
Pasirinkite iSéjimo sinalo rezima.

Parinktis Aprasymas

Aktyvus Kalibravimo metu naudokite esamg iSmatuotg verte

Hold (Sulaikyti) Kalibravimo metu naudokite paskutiniagjg iSmatuotg

verte

Transfer (Perduoti) Perduokite nurodyta verte | 4-20 mA jvestj naudoti

kalibravimo metu

Rodykliy klaviSais keic¢iama 1 tasko verte.

Pastaba: Rodytuve pateikiama 1 tasko verté turi atitikti iSorinio jtaiso 1 tasko
verte, jeigu matuojama tiksliu ampermetru ar kitaip nustatoma.
SpusteléjamasENTERKklavisas, kad procedira baty tesiama.
Rodytuve pateikiama 1 tasko einamoji, jvesties ir kalibravimo vertés.

SpusteléjamasENTERKklaviSas, kad procedira baty tesiama.

Rodykliy klaviSais kei€¢iama 2 tasko verte 2 tasky verté turety kiek
imanoma skirtis nuo 1 tasko vertés, kad baty galima atlikti kuo
geresnj 2 tasky kalibravima.

Pastaba: Rodytuve pateikiama 2 tasky verté turi atitikti iSorinio jtaiso 2 tasky
verte, jeigu matuojama tiksliu ampermetru ar Kitaip nustatoma.
SpusteléjamasENTERKklavisas, kad procedira baty tesiama.
Rodytuve pateikiama 2 tasky einamoji, jvesties ir kalibravimo vertés.

SpusteléjamasENTERKklavisSas, kad procedira baty tesiama.

Jeigu kalibravimas uzbaigiamas, rodytuve pateikiamas praneSimas
apie uzbaigtg kalibravimag ir nuokrypos bei kreivés vertés.
Spusteléjamas ENTERKklavi$as, kad proceddra bty tesiama ir kad
vél baty jjungtas kalibravimo meniu ekranas.
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Jeigu kalibravimo atlikti nepavyksta, rodytuve pateikiamas
praneSimas apie neatliktg kalibravima. Tada reikia skaityti
Kalibravimo trik¢iy Salinimas Puslapyje 121trik&iy aptikimo ir jy
$alinimo rekomendacijas.

Kalibravimas spusteléjus ENTERklavi$g atliekamas pakartotinai.

Jeigu reikia atkurti ankstesnj kalibravima,
spusteléjamasBACKKklaviSas. Tada spusteléjamasENTERKklaviSas
arba palaukiama, kol jsijungia valdiklio kalibravimo meniu ekranas.

Kalibravimo trik¢iy Salinimas

Kalibravimo triktimi paprastai laikoma sistemos vienos ar daugiau verciy
neatiktis numatytosioms riboms. Bendroji kalibravimo trikties priezastis —
didelis numatytujy ir tikryjy vergiy skirtumas. Sj skirtuma gali sukelti
signalo vertés sumazéjimas jam sklindant linija ar kita priezastis. Si
trikties Salinimo procedira daznai padeda sutvarkyti kalibravimo triktis.

1. 1§ iSorinio jtaiso siunéiamas 4 mA i$éjimo signalas. (ISsamesné
informacija pateikiama iSorinio jtaiso naudojimo nurodymuose).

2. Siekiant uztikrinti, kad signalo verté baty 4 mA, naudojamas
kombinuotasis matuoklis. Tinkamiausia vieta prijungti kombinuotajj
matuoklj — iSéjimo laidy neizoliuotga vieta, prie$ pat jy tvirtinimo prie
iéjimo adapterio vieta.

3. Jeigu i$éjimo signalas ne 4mA, tada signalas kalibruojamas i$éjimo
jtaise.

4. Nustatoma iSéjimo signalo 20mA verté ir atliekamas toks pat iSéjimo
signalo jtaiso kalibravimas.

5. Atlikus iSéjimo jtaiso kalibravima, iSéjimo signalo laidai prijungiami
prie valdiklio 4-20 mA jéjimo signalo gnybty.

6. IS iSorinio jtaiso perduodamas 4 mA iSéjimo signalas ir valdiklio
4-20 mA jéjimo signalas kalibruojamas naudojant minétg verte.

7. 1S iSorinio jtaiso perduodamas 20 mA iSéjimo signalas ir valdiklio
4-20 mA jéjimo signalas kalibruojamas naudojant minétg verte.

8. Kalibravimas tikrinamas naudojant 12 mA signala.

Modulio diagnostikos ir bandymy meniu

1. IS ,Nuostaty meniu“ pasirenkama ,Jutiklio nuostaty sgranka*

perzvelgti duomenis.

Parinktis

Informacija apie modulj

Signalai

Kalibravimo duomenys

Jutiklio diagnostika

Pasirenkama Diag ir (arba) Bandym.
Pasirenkama parinktis ir spusteléjama ENTER, kad bty galima

Aprasymas

Programinés jrangos versija
Paleidyklés versija

Disko versija
Serijos numeris

Srové (mA)
Impulsas

1 kalibravimo taskas

Kalibravimo verté

2 kalibravimo taskas

Kalibravimo verté
Poslinkis
Kreivé

1. 18 ,Nuostaty meniu“ pasirenkama ,Jutiklio diagostika“

2. Pasirenkamas ,Klaidy sgrasas®, ,|spéjimy sarasas” arba ,|vykiy,
sgarasas” ir spusteléjamas ENTERKklaviSas, kad bity galima

perzidréti duomenis.

3. SpusteléjamasENTERKIavi$as, kad vél jsijungty ,Jutiklio

diagnostikos” meniu.
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TexHMYecKue xapakTepUCTUKM

B TexHuuyeckue xapakTepucTukm MoryT ObITb BHECEHbI M3MEHeHMsl 6e3
npeaBapuTernibHOro yseomMreHua.

XapakTtepucTtuka [OaHHble
BxopHom Tok 0-25 mA
BxogHoe conpoTueneHne 100 Om

O6wasn nHdopmaums

MpoussoanTens HY Npu Kaknx 06CToATENBLCTBAX HE HECET
OTBETCTBEHHOCTY 3a NPSIMON, HEMPSMOW, YMbILLIIEHHbIN,
HEYMbILLMEHHbIN UNW KOCBEHHbIN yLepb B pesynbTaTte mobbix
He04eTOB UMK OLLINBOK, COAepPXaLLMXCA B JaHHOM PYKOBOACTBE.
MpoussognTens ocTaensieT 3a cobon NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B
PYKOBOACTBO WU OMMUCAHHYO B HEM MPOAYKLMIO 6e3 N3BELLEHWIA 1
06s3aTenbCTB. Bce 06HOBNEHUs1 MOXHO HalTV Ha Beb-caviTe
npoun3BoOANTENSI.

Yka3aHuAa no 6e3onacHoCcTH
YBEJOMIIEHUE

M3roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 NtoGble NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHBIE
HenpaBuWIbHBIM NPUMEHEHWUEM UIU UCTIONBb30BaHNEM W3AENWs, BKrovasl, 6e3
OrpaHNYeHust, NPSIMON, HeYMBbILLIEHHBIN UMM KOCBEHHbIN YLep6, 1 cCHUMaeT ¢
cebsl OTBETCTBEHHOCTb 3a NOAOGHbLIE MOBPEXAEHNS B MaKCUMaIbHOWM CTeneHy,
[Aornyckaemoii AeNCTBYOLWMM 3aKoHoAaTeNnbCTBOM. [Monb3oBaTtens HeceT
UCKIIOYUTENBHYO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbISIBNEHWNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLIMX MEXaHU3MOB ASS 3aLuThl 06cnenyemon
cpefbl B X0Ae BO3MOXHbIX HENONaaok 06opyAoBaHUs.

BHVUMaTEnbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENS, MPEXAe Yem
pacnakoBbIBaTb, yCTaHABNMBATL UMW BBOAUTbL B SKCMyaTaumo
obopynosaHue. Cobntogaiite Bce ykazaHusi U NpeaynpexneHust
oTHOcUTEnNbHO Be3onacHocTu. Mx HecobnoaeHne MOXET NPUBECTY K
cepbe3Holi TpaBMe 06CNyXMBAOLLEro NepcoHana unu BeiXody U3 CTposi
obopynoBaHus.

YTo6bl rapaHTMpoBaTh, YTO 0b6ecneyrBaemas obopyaoBaHMeM 3alumTa
He HapyLUueHa, He UCMOoNb3yNTe UMK He ycTaHaBNMBaNTe AaHHOe

06opynoBaHNE HUKAKUM UHBIM CMOCOBOM, KPOME yKa3aHHOrO B JAaHHOM
PYKOBOACTBE.

UHdopmaumsa o noTeHumManbHbIX ONACHOCTSAX

AOMACHOCTb

Yka3blBaeT Ha NoTeHUManbHble unu HenocpeacTBEHHO OnacHble cuTyauun,
KOTOpbl€ NpU HapyLleHNU MOryT NpUBECTU K CEePbe3HbIM TpaBMaM U CMepTn.

ANPEAOYNPEXAEHWE

YKa3blBaeT Ha NoTeHUManbHble unu HenocpedcTBEHHO OnacHble cuTyauun,
KOTOpbl€ NpU HapyLeHnn MOryT NpuUBeCTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM U CMepTn.

AOCTOPOXHO

YkasbiBaeT Ha NOTEHLMANBHO OMACHYH0 CUTyaLMto, KOTOpas MOXET NPUBECTM K
TpaBmMaM Manow u cpeaHemn TSHKeCTH.

YBEJOMIIEHUE

YkasblBaeT Ha CUTyaumto, KoTopasi, ecrnu ee He u3bexaTb, MOXET NPUBECTU U
nospexaeHuio obopyaosaHus. iHdopmauus, Ha KoTopyto cregyeT o6paTuTb
ocoboe BHUMaHue.

MpeaynpeautenbHble HaANUCU

MpouTnTe BCe BUPKM 1 STUKETKMN Ha kopryce npubopa. Mpu nx
Hecob6noAeHN BO3HWMKaEeT ONaCcHOCTb TENECHbIX MOBPEXAEHWUI nnn
nospexaeHui npubopa. Cumson Ha Nnpubope BMecTe C
npegocTepexxeHneM 06 ONacHOCTY BKIMIOYEH B PYKOBOACTBO.

PYKOBOACTBY MO dKCMrlyaTauum 3a uHopmMaumein 06 skcnyataumm

[aHHbI cMMBON, €Crnn HaHeceH Ha npubop, TpebyeT obpalleHns k
A n/unu 6e3onacHoCTy.

3TOT CUMBON yKa3biBAeT Ha OMaCHOCTb NMOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM U/MNN Ha BO3MOXHOCTb NONYYEHUS CMEPTENbHO
3MeKTPOTPaBMbI.
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3TOT cumBON YKa3blBaeT Ha Hanuyne yCTpOIZCTB, YYBCTBUTEJIbHbIX K
SJIEKTpOCTaTUYECKOMY pa3paay, U ykasbiBaeT, YTo crnegyet 6bITb
OYeHb BHUMATENbHLIMU BO U36exaHune nx noBpexaeHns.

MoHTax

ANPEAOYNPEXAOEHWE

HauvHas ¢ 12 aBerycrta 2005 r., anektpoo6opyfoBaHme, OTMeYeHHoe
[aHHBIM 3HaKOM, HE MOXET GbITb YTUIIM3UPOBAHO B cUCTEMAX
06paboTkM 0BbI4HBIX FOPOACKMX OTXOA0B B cTpaHax EBponbl.
CornacHo JencTBYOLWMM MECTHBIM W HALMOHaMbHbLIM NOMOXEHUAM
(OvpektnBa EC 2002/96/EC), nonb3oBaTenu ctpaH EBponerickoro
Cotosa 06s3aHbI BO3BpaLLaTb CTapble UM OTCRYXWBLUWE CBOW CPOK
aneKkTponpnbopbl NPOU3BOAUTENIO ANA UX YTUNWU3ALMK, HE HECS Npu
9TOM HUKaKNUX PaCcXOAO0B.

A\

OnacHOCTb NOPaXKEHWs ANEKTPUYECKMM TOKOM. [py BbINOMHEHUM
paboT no anNeKTPOMOHTaXy Bceraa oTkrovaiiTe nuTaHve oT npubopa.

O6wue cBegeHus o BxogHoM mopyne 4-20 mA

C nomoLupbio Moaynst aHanoroBbix BXxogos 4-20 MA KOHTpornnep MoxeT
NPUHUMATL OAMH BHELWHUIA aHanorosbivi curHan (0-20 mA/4-20 MA).
BxopHol Moaynb coeQnHsAeTcs C 0OQHOM U3 aHarnoroBbiX Pa3beMoB
[artyvka BHYTpU KOHTponnepa.

ANPEAYNPEXAEHWE

A\

OnacHOCTb NOPaXKEHMS ANEKTPUYECKUM TOKOM. PaboTbl,
onucbIBaeMble B AaHHOM pasferie HacTosILLEero PyKoBOACTBa
Nonb30BaTENS, AOMKHbI BbINOTHATLCS TOMBKO KBANUMULMPOBAHHLIM
NepcoHanom.

i

YBEJOMJIIEHUE

BosmoxHoCTb noBpexaeHus npubopa. YyBCcTBUTENbHbIE
9NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbLI MOTYT ObITb MOBPEXAEHbI CTaTUHECKUM
AMNEeKTPUYECTBOM, YTO NPUBEAET K YXyALLEeHUI0 paboumnx
XapakTepucTuk npubopa unu ero nocneayoLlen Nonomke.

CM. NpoHyMepoBaHHbIe 3Tanbl Ans 03HAaKOMIEHWs], KaK YCTaHOBUTb
BXOAHOM Moaynb 4-20 MA.
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Akcnnyaraums

HacTpoiika BxogHoro moayns 4-20 mA

AHanoroBbIn Modynb AOMKEH GblTb YCTAHOBMEH B KOHTPOMNEpe.

1. OnpepenwTe, Kako BbIXOA UCNONb3YET MNOAKMIOYEHHOE YCTPONCTBO
(0-20 MA nnun 4-20 mMA). OTa nHpopmMaums GyaeT ncnonb3oBaHa Ans
YCTaHOBKM LUKarbl.

2. OnpepgenuTe Yemy paBHO 3HayeHune 20 MA (Hanpvmep
100 dp/kB.Ot0VIM).

3. OnpegenuTe Yemy paBHO HU3Koe 3HadYeHue (0 unu 4 MA) (Hanpumep
10 d/kB.Atorim). ATa nHpopmaumsa 6yaeT ncnonb3oBaHa AnNs
YCTaHOBKM Anana3oHa oTobpaxeHust.

4. B MEHIO HACTPOEK Bbi6epute HACTP. OATY.
5. Bui6epute HACTPOVIKA.
6. O6HoBUTE ONUUN.

a. Bbigenute onuuto n Haxxmute BBOL.

b. Cpenante BbiGop unn 06HOBUTE BBELAEHHbIE AAHHbIE.
c. Haxwvute BBO[ onsi coxpaHeHUsi U3MEHEHWUN.

Onuusna HaumeHoBaHue

PEOAK. UMEHU MameHsieT umsi moaynsi
PEOAK. EQMHULbI M3meHsieT eanHULbI U3MepeHnst
PEOAK. NAPAMETP M3meHsieT umsi napameTpa
[Ounana3oH oTobpaxeHus YcTaHaBnvMBaeT 3HaYeHus,

ucronb3ayemble Ans BbIGpaHHOM

-20 MA:
Ans wikane: 0-20 m wikanbl (0-20 MA unn 4-20 mA)

* YcTaHOBUTb 3HauYeHue 20 MA
¢ YcTaHOBUTb 3Ha4YeHue 0 MA

Onsa wkanbl 4-20 MA:

¢ YCcTaHOBUTb 3Ha4YeHue 20 MA
* YcTaHOBUTb 3Ha4YeHune 4 MA

Onuusa HaumeHoBaHue

YCPEQ. CUTH YcTaHaBnMBaeT Kak 4acTo
ycpeaHsitoTes curHansl. bonee
BbICOKME 3HA4YeHWsi co3gatoT Gonee
Crra)KeHHbI curHan, Ho
YBENUYMBAIOT BPEMS OTKNMKA
curHana Ha U3MeHeHVe 3Ha4YeHus
TeXHOOorM4yeckoro napameTpa.

YCT. PA3PELUEH— YcTaHaBnMBaeT YNCNo AEeCATUYHBIX

XXX, XXX, XXXX, XXXX pa3psiaoB, UCMOSb3yEMbIX NpU
R o oTOBpaxeHUN.

BbIBPATb LWWKANTY— YcTaHaBnuBaer Likany,

4-20 MA unm 0-20 MA ncnonb3yemyto ans Bxoaa 4-20 mA

WUHTepBan 3anucu AaHHbIx — 5 ¢,  YcTaHaBnuBaeT 4acToTy 3anvcu
30 c, 1 MUH, 2 MUH, 5 MUH, 10 MUH, [JaHHbIX BO BHYTPEHHIO NaMsITb

15 mMuH, 30 MuH, 60 MUH KOHTpoOnnepa.
B3BPAT NCX. HACTPOEK — C6pacbiBaeT HacTpOiikM
Haxmute BBO[ ans c6poca KOHUrypauum Ha 3Ha4eHns no
HacTpoek KoHdUrypaumm unu yMOMn4aHuio.
HaxmuTte knasuwy HA3A/L, 4ToGbI
OTMEHUTb.

KanunbpoBka

MpumeyaHuns

* Onumsa BO3BPAT UCX. KAIIMB. ycTaHaBnuBaeT yCTaBKuN kanubpoBku

Ha 3Ha4YeHUA No yMON4aHuio.

* YT06bI OCTAHOBUTL KannbpoBky, HaxxmuTe kHonky HA3AL, 3atem -
BBO[.

BbinonHeHne KannbpoBkMu B 1-11 Touke

1. B MEHIO HACTPOEK Bbibepute HACTP. OATY.
2. Bbibepute KAIIMBPOBKA.
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Bbi6epute OMLUMN KANTMBEPOBKW.

a. BuibepuTe onuuio Tok AnSA BbINOMHEHNA KanubpOBKK, NCNONb3YS
3HayeHue cunbl Toka (MA) nnu

b. Bbibepute onuuio Bxoa Anst BEINONHEHWS kKanubpoBky,
MCMONb3ys 3HaYeHVe N3MepPeHNs, Hanpumep /KB.AOVM.

c. Haxwmute knasuwy BBO[.

Bei6epute KA. B 1 TOYKE.

BbibepurTe BbIXOQHOW PEXUM.

Onuus HaumeHoBaHue

AxkTMBHBIN Bo Bpems npoueaypbl kanmbpoBkM UCMONb3yATe TEKyLLee
n3MepeHHoe 3HayeHne

®ukcaumsa Bo Bpems npoueaypbl KanmopoBku ncnonb3ynTe nocnegHee
n3MepeHHoe 3Ha4yeHue

Mepepauva [MepenaiTe ykazaHHOe 3Ha4YeHue Ha Bxoa 4—20 MA ans
MCnonb3oBaHUsa B npoueaype kanubposku

Mcnonb3yiTe KnaBuLwK CO CTPeNnKaMu Ans peAakTpoBaHus
oTOGpaXkaemoro aHayeHust Takum o6pas3oM, YToGbl OHO
COOTBETCTBOBASIO BXOAHOMY 3Ha4Y€HMIO OT BHELLHENO YCTPOUCTBA,
N3MepPEeHHOMY TOYHBIM aMNePMETPOM UM KaK 3a4aHo ApYrum
cnocobom. Haxxmute knasvwy BBOL.

Oucnnen nokasbisaetT TOK, BXOO 1 KANMMB. 3HAYEH.

[ns npogornxeHus HaxmuTe knasuwy BBOQM.

Ecnu kannbposka BbINONHeHa, ANCnnen nokasbiBaeT CoobLLeHne
KANMMBPOBKA: BbIMNOJH., Hapsaay co 3HadeHusamyu CMELLEHUA n
HAKJITOHA XAPAKTEPUCTUKW. ins npoAomkeHNsa HaxXmnTe
knasuwy BBO[ v BepHutech k akpaHy meHio KAJIMBPOBKA.

Ecnu kannbposka 3aBepLueHa HeycneLHo, ANCNen NokasbiBaeT
coobueHne OLLUMBKA KAITMBEPOBKW. MpeanonoxeHusi no noucky u
yCTpPaHEeHUIo HencnpasBHOCTEN CM. B pasaene Nouck n yctpaHeHne
HeuncrnpaBHOCTEW Nocrne Heyaa4yHon kanmbpoBkM Ha cTp. 128.

[ns noBTopa kannbpoBku HaxmuTe knasuwy BBOM.

[ns BoccTaHOBNEHUst NpeablayLLen kanmbpoBKM HaXXMUTe KraBuLly
HA3AL. 3atem HaxmuTe knasuwy BBO nnv nogoxante noka
KOHTpornnep He BepHeTcst k akpaHy meHio KAJITMBPOBKA.

BbinonHeHne KanMGpPOBKMU B 2-X TOUYKaX

B MEHIO HACTPOEK Bbi6epute HACTP. JATY.
Buibepute KAJIMBPOBKA.
Bbi6epute OMNLNN KAJTMBEPOBKW.

a. BbibepuTe onuuio Tok ANs BbINOMHEHUS KannBpOoBKKU, UCMONb3YS
3HayeHve cunbl Toka (MA) nnm

b. BbibepuTte onuuo Bxoa Ansi BbINONIHEHUS KanMOPOBKM,
ncnonb3ys 3HaveHns smepeHuii, Hanpumep /kB.AAM.

c. Haxwmute knasuwy BBO[.

Beibepute KAJT. B 2 TOYKAX.
BbibepuTe BbIXOQHON pexum.

Onuusa HaunmeHoBaHue

AxTMBHBIN Bo Bpems npoueaypbl kanmbpoBKM NCMONb3yTe TeKyLLee
n3MepeHHoe 3HayeHne

®ukcaumss Bo Bpemsi npouenypbl kannbpoBkM MCMONb3yUTe nocnegHee
N3MepeHHoe 3HaueHne

Mepepaya [lepepaiiTe ykasaHHoe 3HayYeHue Ha Bxod 4—20 MA ans
1Cnonb30BaHNs B Npoueaype KanvbpoBku

Vcnonb3ynte knaeuwy Co CTpernkaMmu Ansa peaakTupoBaHus
3HayeHus B Touke 1.

lpumedaHue: Omobpaxaemoe 3HadyeHuUe 8 moyke 1 OOKHO coenadamb co
3Ha4yeHuUeM 8 moyke 1 om eHewHe20 ycmpolicmea, U3MepeHHOMY MOYHbLIM
amnepmempom unu Kak 3adaHo Opyaum crocobom.

[ns npogornxkeHus HaxmuTe knasuwy BBOQ.
Oucnnen nokaseiBaet TOK, BXOO n KAIIMB. 3HAYEH ana TOYKU
KA. 1.

[ns npogornxkeHus HaxmuTe knasuwy BBOQ.

Vcnonb3ynte knaeuwy CO CTpenkaMmu Ans pegakTupoBaHus
3Ha4YeHUs1 B TOUke 2. 3HaYeHne B TOYke 2 JOIMKHO B MaKCUMarbHO
BO3MOXXHOW CTEMNeHM OTNNYaTLCA OT 3HAYEHUst B Touke 1 ons
Ny4LLEero BbINOMHEHWS KannbpoBKky B 2-X TOYKaX.

lMpumevaHue: Omobpaxaemoe 3Ha4yeHUe 8 moyke 2 00/IKHO cosrnadamb O
3HayeHUeM 8 moyKe 2 om 8HeWHe20 ycmpolicmea, U3MepPeHHOMY MOYHbLIM
amrnepmMempoM unu Kak 3adaHo Opyaum criocobom.
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10. nsa npogomkeHus HaxmuTe knasuwy BBOM. Aucnnen nokasbiBaeT

1.

TOK, BXOM n KANIMB. 3HAYEH ana TOYKW KA. 2.

[ns npogormkeHns HaxmuTe knasuwy BBO[.

Ecnu kanvbpoBka BbinonHeHa, AMCrnen nokasbiBaeT coobLyeHve
KANMMBPOBKA: BbIMNOJIH., Hapsaay co 3HayeHnamyu CMELLEHNA n
HAKINOHA XAPAKTEPUCTUKW. Ons npoaomKeHnst HaxmuTe
knasuwy BBO[ n BepHuTtech k akpaHy meHio KAJIMBPOBKA.

Ecnu kannbpoBka 3aBepLueHa HeyCcneLIHo, ANCNEN NoKa3biBaeT
coobuieHve OLLUMBKA KATTMBEPOBKW. MNMpeanonoxeHus no noucky v
yCTpaHeHUto HencnpaBHOCTEN CM. B pa3gene Mouck n yctpaHeHue
HeuncrnpaBHOCTEW Nnocrne Heyaa4yHon kanmbpoBsku Ha cTp. 128.

[ns nosTopa kannbpoBkun HaxmuTe knasvy BBOM,.

[Ins BoCCTaHOBNEHUS NpeabiayLLen KanndpoBKN HAXKMUTE KIaBuLLy
HA3A[L. 3atem HaxxmuTe knasuwy BBOM nnv nogoxante noka
KOHTpornnep He BepHeTCsi K akpaHy MeHio KATTMBPOBKA.

lMouck n yctpaHeHMe HeucnpaBHocTeun nocne
HeyAa4yHOW KanuopoBKu

Heynauun npu kannbposke 06bIYHO NOSBNSATCSA, KOr4a OAHO Uiu
HECKONbKO 3HAYEHU B CUCTEME HaxoasTCs 3a OXuaaemMbiMu
npegenamu. O6LLen NPUYNHON HeygavyHOM KanmbpoBKM SABNSETCA
Hanuune 60MbLLIOrO Pas3nUuUst MEXOY OXUAAEMbIMU U PaKTUYECKUMU
3HAYEHMAMN JaHHbIX. DTO pasnuyme MoXeT ObITb CBA3aHO C NageHnem
CcurHana B MMHUAX UNW Apyrov NpuyMHoOW. 3Ta npoueaypa noncka u
yCTpaHeHNe HENCNPABHOCTEW 3a4acTyto peLllaeT Heyaaum npu
Kanubposke.

1.

BbixogHou curHan 4 MA oT BHeluHero yctponcTsa. (bonee
noapobHy0 MHOPMALMIO CM. B PYKOBOACTBE BHELLIHETO
yCTponcTBa.)

YT06bI yOEeauTbes, YTo curHan paeeH 4 MA, ucnonb3yinte LUMdgpoBon
MynbTUMETP. Haunyywmm mectom AN noacoeanHeHust
MynbTUMETPa ABMNAIOTCS HEN3ONMPOBAHHbBIE TOYKM Yy MecTa
noAcoeanHEHNs BbIXOAHbIX BbIBOAOB K BXOAHOW nnaTe.

Ecnu BbIxogHOW curHan He paBeH 4 MA, oTkanubpyiTe curHan Ha
BbIXOAHOM YCTPOMCTBE.

4. V1ameHuTe BbixogHoM curHan 4o 20 MA 1 BbINOnHWUTE KannbpoBky
3TOrO € BbIXOAHOrO YCTPOWCTBA.

5. lNocne kanMbpOBKM BbIXOAHOMO YCTPOWCTBA, MOACOEANHUTE
BbIXOAHble NpoBoAa ko Bxoay 4-20 MA KoHTpornnepa.

6. lNoganTe BbIXOOAHOW curHan 4 MA OT BHELLHero yCTponcTea u
oTkanubpyiTe Bxoa koHTponnepa 4-20 MA Ha 3TO 3HaJeHue.

7. TopanTte BbixogHOM curHan 20 MA OT BHELLHEro yCTPONCTBa U
oTkanmbpyinTe Bxoa kKoHTponnepa 4-20 MA Ha 3TO 3HaYeHue.

8. [lMpoBepbTe kKanUBpoBKy Ncnonb3ys curHan 12 mA.

MeHIo AMarHoCTUKM U TecTupoBaHunsa moayns

1. B MEHIO HACTPOEK Bbibepute HACTP. OATY.
2. Bbibepute QUAMH./TECT.

3. BbibepuTe onumto n HaxmuTe knasvwy BBOM ans npocMoTpa
[OaHHbIX.

Onuua OnucaHue

WH® MoAayns
Bepcuisi nporpammHoro obecneyeHust
Bepcusi nporpammbl HavanbHOM 3arpy3ka
Bepcus gpaviBepa
CepWuiiHbIli Homep

CurHansi
Tok (MA)

Yucno otcyeTos

OAHHBIE KAJ.
TOYKA KA. 1

KAJTMB. 3HAYEH.
TOYKA KA. 2

KAJTMB. 3HAYEH.
CwmelleHne

HaknoH xapakTepuctunku
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OwnarHocTtuka gatumka

1. B MEHIO HACTPOEK Bbibepute TECT OATUNKA.

2. Boibepute CMAC. OWWB., CIMMCOK NPEQYM. nnn CMMCOK
COBbITUW 1 HaxxmuTe BBOL, 4ns npocMoTpa AaHHbIX.

3. Haxwmwute BBOA, 4T06bI BepHyTbCs B MeHio JUATHOCTUKA
OATYUKA.
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Teknik Ozellikler

Teknik 6zellikler, 6nceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

AUYARI

Onlenmemesi durumunda ciddi yaralanmalar veya éliimle sonuglanabilecek
potansiyel veya yakin bir zamanda meydana gelmesi beklenen tehlikeli

Genel Bilgiler

Hicbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayl, 6zel, tesadifi ya da sonugta meydana
gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Urlinlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir
zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakh tutmaktadir.
Giincellenmig basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagilabilir.

Guvenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak
bunlarla sinirli olmayacak sekilde bu triinin hatali uygulanmasi veya
kullaniimasindan kaynaklanan higbir zarardan sorumlu degildir ve yurirlikteki
yasalarin izin verdigi 6lglide bu tiir zararlari reddeder. Kritik uygulama risklerini
tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek icin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce
lGtfen bu kilavuzun timana okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi
ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu
kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullanilmasi

Olmasi muhtemel veya yakin bir zamanda olmasindan korkulan, engellenmedigi
takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

Teknik Ozellik Ayrintilar durumlarin mevcut oldugunu gosterir.

Giris akimi 0-25 mA ADIKKAT

Girig direnci 100 Q Daha kiiglik veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir.
Ozel olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin tGzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde
yaralanma ya da cihazda hasar meydana gelebilir. Cihaz Gzerindeki bir
simge, kilavuzda uyari ibaresiyle belirtilir.

Bu simge, cihazin tzerinde belirtildigi takdirde, ¢alistirma ve/veya
guvenlik bilgileri icin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

Bu sembol, elektrik carpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim
riskinin bulundugunu gdsterir.

Bu simge Elektrostatik Bosalma'ya (ESD-Electro-static Discharge)
duyarli cihaz bulundugunu ve ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli
olunmasi gerektigini belirtir.

A
A\
i

Bu simgeyi tasiyan elektrikli cihazlar, 12 Agustos 2005 tarihinden
sonra Avrupa evsel atik toplama sistemlerine atilamaz. Avrupa'daki
yerel ve ulusal yonetmeliklere (2002/96/EC sayili AB Direktifi) gére
Avrupa’daki elektrikli cihaz kullanicilari, eski veya kullanim suresi
dolmus cihazlari bertaraf edilmesi igin herhangi bir licret 6demeden
Ureticiye gdndermelidir.
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4-20 mA giris modiiliine genel bakis

4-20 mA giris moduilu, kontrol6riin bir adet harici analog sinyal kabul
etmesine izin verir (0-20 mA/4-20 mA). Giris modulu, kontrolérin igindeki
analog sensor konnektorlerinden birine baglanir.

Montaj

AUYARI

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Elektrik
baglantilari yaparken cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

AUYARI
ﬁ Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi Olasiligi. Kullanim

kilavuzunun bu bélimiinde agiklanan gérevler yalnizca yetkili personel
tarafindan gergeklestiriimelidir.

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik pargalar statik
\ elektrikten zarar gorebilir ve bu durum cihaz performansinin
‘k dismesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

4-20 mA giris modulinu yiklemeyle ilgili bilgi igin numarali adimlara

bakin.
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Calistirma

4-20 mA giris modiiliinii yapilandirma

Kontrol6re bir analog moddl takilmalidir.

1. Bagli aygitin hangi ¢ikisi kullandigini belirleyin (0-20 mA veya
4-20 mA). Bu bilgiler dlgegdi belirlemek tzere kullanilacaktir.

2. 20 mA degerinin neye esit oldugunu belirleyin (6rn. 100 psi).

3. Altsinir (0 veya 4 mA) degerinin neye esit oldugunu belirleyin (6rn.,
10 psi). Bu bilgiler gériinti araligini belirlemek Gzere kullanilacaktir.

4. Ayarlar menusiinden Sensér Kurulumu'nu segin.
Yapilandir'i segin.
6. Segenekleri glincellestirin.

g

a. Bir segenegi vurgulayip ENTER tusuna basin.
b. Bir se¢im yapin veya girisleri guincellestirin.
c. Degisiklikleri kaydetmek icin ENTER tusuna basin.

Secenek Aciklama

Adi diizenle Modiil adini dizenleyin
Birimleri diizenleyin Olgiim birimlerini diizenler
Parametreyi diizenleyin Parametre adini dlizenleyin

Goruntii arahig
0-20 mA olgek igin:

Segili dlgek igin kullanilan degerleri
belirler (0-20 mA veya 4-20 mA)

* 20 mA degerini belirleyin
¢ 0 mA degerini belirleyin

4-20 mA olgek igin:

¢ 20 mA degerini belirleyin
* 4 mA degerini belirleyin

Secgenek

Sinyal ortalama

CGoziiniirliigi belirle—
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Olgegi seg—
4-20 mA veya 0-20 mA

Veri kiitiigii araligi—5 sn, 30 sn,
1 dk, 2 dk, 5 dk, 10 dk, 15 dk, 30 dk,
60 dk

Varsayilanlari sifirla—Yapilandirma
ayarlarini sifirlamak igin ENTER
tusuna veya iptal etmek icin BACK
(Geri) tuguna basin.

Kalibrasyon
Notlar

Aciklama

Sinyallerin hangi siklikta
ortalanacagini belirler. Daha ylksek
degerler daha diizgin bir sinyal
olusturur, ancak bir sinyalin proses
degerindeki bir degisiklige yanit
verme slresini uzatir.

Ekranda kullanilan ondalik yerlerin
sayisini belirler.

4-20 mA girisi icin kullanilan dlgegi
belirler

Verilerin dahili kontrolér bellegine
hangi siklikla kaydedilecegini
belirler.

Yapilandirma ayarlarini varsayilan
degerlere sifirlar.

» Varsayilan Kal Sifilama secenegi kalibrasyon ayarlarini varsayilan

degerlerine getirir.

+ Bir kalibrasyonu durdurmak igin GERI tusuna ve daha sonra ENTER

tusuna basin.

1 noktali kalibrasyon

1.
2,
3.

Ayarlar menusiinden Sensér Kurulumu'nu segin.

Kalibrasyonu segin.
Kal Segeneklerini belirleyin.

a. Bir akim (mA) degeri kullanarak kalibrasyon gergeklestirmek igin

Akim secenegini belirleyin veya
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b. Psi gibi bir 6lgim degeri kullanarak kalibrasyon gerceklestirmek
icin Giris segenegini belirleyin.
c. ENTER tusuna basin.
4. 1 noktal kalibrasyonu segin.

5. Cikis modunu segin.

Secenek Aciklama
Aktif Bir kalibrasyon sirasinda mevcut élgtilen degeri kullanin
Beklet Bir kalibrasyon sirasinda son 6lgiilen degeri kullanin

Aktar Belirtilen bir degeri bir kalibrasyon sirasinda kullaniimak tizere 4—
20 mA girisine aktarin

6. Ok tuslarini kullanarak, goruntilenen degeri dogru bir akim dlgerle
dlgllen veya baska bicimde belirlenen harici aygittan gelen girdi
degeriyle eslesecek sekilde duzenleyin. ENTER tusuna basin.
Ekran Akim, Giris ve Kal degerlerini gosterir.

7. Devam etmek icin ENTER tusuna basin.
Kalibrasyon gegerse, ekranda Ofset ve Egim degerleriyle birlikte bir
Kalibrasyon basarili mesaji gérintilenir. Devam etmek ve
Kalibrasyon menu ekranina dénmek igin ENTER tusuna basin.
Kalibrasyon basarisiz olursa, ekranda Kalibrasyon basarisiz mesaji
goruntulenir. Sorun gidermeyle ilgili dneriler igin Kalibrasyon hatasi
sorun giderme sayfa 136 kismina bakin.

Kalibrasyonu tekrarlamak icin ENTER tusuna basin.

Onceki kalibrasyonu geri yiiklemek igin GERI tusuna basin. Sonra
ENTER tusuna basin veya kontroléruin Kalibrasyon meni ekranina
dénmesini bekleyin.

2 noktali kalibrasyon

1. Ayarlar menisinden Sens6r Kurulumu'nu segin.
2. Kalibrasyonu segin.
3. Kal Segeneklerini belirleyin.

a. Akim (mA) degerlerini kullanarak kalibrasyon gerceklestirmek igin
Akim secenegini belirleyin veya

b. Olciim degerlerini (6rn. psi) kullanarak kalibrasyon
gerceklestirmek igin Giris segenegini isaretleyin.
c. ENTER tusuna basin.

4. 2 noktal kalibrasyonu segin.

10.

1.

Cikis modunu segin.

Secenek Aciklama
Aktif Bir kalibrasyon sirasinda mevcut élglilen degeri kullanin
Beklet Bir kalibrasyon sirasinda son élgllen degeri kullanin

Aktar Belirtilen bir degeri bir kalibrasyon sirasinda kullaniimak tzere 4—
20 mA girisine aktarin

Ok tuglarini kullanarak nokta 1 degerini diizenleyin.
Not: Goriintiilenen nokta 1 degeri dogru bir akim élgerle éiglilen veya baska
bigimde belirlenen harici aygittan gelen nokta 1 degeriyle eslesmelidir.

. Devam etmek icin ENTER tusuna basin.

Ekranda kal 1 noktas! icin Akim, Giris ve Kal degerleri gosterilir.
Devam etmek icin ENTER tusuna basin.

Ok tuglarini kullanarak nokta 2 degerini diizenleyin. Nokta 2 degeri,
daha iyi bir 2 noktali kalibrasyon igin nokta 1 degerinden olabildigince
uzak olmalidir.

Not: Goriintiilenen nokta 2 degeri dogru bir akim élgerle élglilen veya baska
bigimde belirlenen harici aygittan gelen nokta 2 degeriyle eslesmelidir.

Devam etmek igin ENTER tusuna basin. Ekranda kal 2 noktasi igin
Akim, Giris ve Kal degerleri gosterilir.

Devam etmek igin ENTER tusuna basin.

Kalibrasyon gegerse, ekranda Ofset ve Egim degerleriyle birlikte bir
Kalibrasyon bagarili mesaji gorintilenir. Devam etmek ve
Kalibrasyon meni ekranina dénmek igin ENTER tusuna basin.
Kalibrasyon basarisiz olursa, ekranda Kalibrasyon basarisiz mesaiji
gorintdlenir. Sorun gidermeyle ilgili 6neriler icin Kalibrasyon hatasi
sorun giderme sayfa 136 kismina bakin.

Kalibrasyonu tekrarlamak icin ENTER tusuna basin.

Onceki kalibrasyonu geri yiiklemek igin GERI tusuna basin. Sonra
ENTER tusuna basin veya kontroloriin Kalibrasyon meni ekranina
dénmesini bekleyin.
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Kalibrasyon hatasi sorun giderme

Sistemdeki bir veya daha fazla deger beklenen limitlerin disindaysa
kalibrasyon hatalar olusur. Kalibrasyon hatasinin yaygin nedenlerinden
biri beklenen ve gergek degerler arasindaki buylk farktir. Farkin nedeni
hatlardaki sinyalin dismesi veya baska bir durum olabilir. Bu sorun
giderme proseduriu genellikle kalibrasyon hatalarini gézer.

1.

2.

7.

8.

Harici aygittan bir 4 mA sinyali verin. (Daha fazla bilgi i¢in harici
aygitin talimatlarina basvurun.)

Sinyalin 4 mA oldugundan emin olmak igin dijital bir avometre
kullanin. Avometreyi baglamak icin en uygun yer, cikis kablosu
uglarinin giris kartina baglandiklar yerin hemen 6ncesindeki agik
noktalaridir.

Cikis sinyali 4 mA degilse, ¢ikis aygitindaki sinyali kalibre edin.
Cikisi 20 mA'ya degistirin ve ayni gikis aygiti kalibrasyonunu
gerceklestirin.

Cikis aygiti kalibre edildikten sonra, ¢ikis tellerini kontroloriin
Uzerindeki 4-20 mA girigine takin.

Aygitin disindan 4 mA sinyal verin ve kontroléri bu dedere 4-20 mA
giris verecek sekilde ayarlayin.

Aygitin digindan 20 mA sinyal verin ve kontroldri bu degere 4-20 mA
giris verecek sekilde ayarlayin.

12 mA sinyal kullanarak kalibrasyonu dogrulayin.

Modiil tanilama ve test meniisii

1.
2,

Ayarlar menusiinden Sens6r Kurulumu'nu segin.
Tanilama/Test Seg.

3. Bir segenek belirleyip verileri gérintilemek igin ENTER tusuna

basin.

Secgenek
Modiil bilgileri

Sinyaller

Kal verileri

Sensor tanilama

Aciklama

Yazihm strimi
Onyiikleme sirimi
Sdrtict striima
Seri numarasi

Akim (mA)
Sayim

Kal noktasi 1
Kal degeri
Kal noktasi 2
Kal degeri
Sapma

Egim

1. Ayarlar Menisiinden Sensor Tanilama'yi segin.

2. Hata Listesi, Uyari Listesi veya Olay Listesi'ni segip verileri
gorinttlemek icin ENTER tusuna basin.

3. Sensor Tanilama menusiine dénmek icin ENTER tusuna basin.
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Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technicky udaj Detaily
Vstupny prud 0-25mA
Vstupny odpor 100 Q

VSeobecné informacie

Vyrobca v ziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame,
mimoriadne, nahodné alebo nasledné Skody spésobené chybou alebo
opomenutim v tomto navode na pouzitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo
na vykonavanie zmien v tejto prirucke alebo na predmetnom zariadeni
kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k
dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

Bezpecnostné informacie
POZNAMKA

Vyrobca nie je zodpovedny za $kody sp6sobené nespravnym alebo chybnym
pouzivanim tohto zariadenia vratane, okrem iného, priame, nahodné a nasledné
Skody, a odmieta zodpovednost za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom
prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za urcenie kritického
rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu procesov po¢as
pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte prosim cely navod. Venujte pozornost vSetkym vystraham a
upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie mdze mat za nasledok
vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poskodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude porusena,

nepouzivajte ani nemontujte toto zariadenie inym spésobom, ako je
uvedeny v tomto navode.

Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, spdsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

AVAROVANIE
Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla spdsobit smrt alebo vazne zranenie.
AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym
poranenim.

POZNAMKA

Oznaduije situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie
pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

Vystrazné stitky

PresStudujte si vSetky nalepky a znacky, ktoré sa nachadzaju na
zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na nich hrozi poranenie oséb alebo
poskodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpecnostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfiuje na prevadzkovu alebo
bezpecénostnu informaciu v priru¢ke s pokynmi.

Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pradom
alalebo moznost usmrtenia elektrickym pradom.

A
A\
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Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na Instalacia
A elektrostatické vyboje (ESD) a upozorfiuje na to, Ze je potrebné

‘ﬁ.\ postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo. AVAROVANIE
Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa po 12. auguste A Neb?zﬁgéips:]vo ?m.”e".”é?f ggazu dele!;trickgm dprt'{dorg. Prefj. précou
2005 nesmie likvidovat v eurdpskych verejnych systémoch likvidacie na elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od napajania.
odpadov. V sulade s eurépskymi miestnymi a narodnymi predpismi
(smernica EU 2002/96/ES) eurdpski pouzivatelia elektrickych AVAROVANIE
== | zariadeni teraz musia vracat staré a opotrebované zariadenia
vyrobcovi na likvidaciu, za ktort sa pouzivatelovi neGétuju Ziadne Nebezpegenstvo smrtelného trazu elektrickym pridom. Ukony
poplatky. uvedené v tejto Casti navodu na pouzitie smu vykonavat iba
kvalifikované osoby.
Prehlad vstupného modulu 4-20 mA POZNAMKA
VStUPn}" mOd’Ul 4-'20_mA' umozni, aby riadiaca jeantk? prijala jeder_] . ‘ Nebezpedenstvo poskodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze
externy analdgovy signal (0-20 mA/4-20 mA). Vstupny modul sa pripéja N poskodit jemné elektronické stgiastky vo vnutri zariadenia a spdsobit
ku konektoru niektorého analégového senzora v riadiacej jednotke. ‘k tak jeho obmedzenu funk&nost alebo poruchu.

Informacie o instalovani vstupného modulu 4-20 mA najdete v
ocislovanych krokoch.
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Prevadzka

Konfiguracia vstupného modulu 4-20 mA

V riadiacej jednotke musi byt inStalovany analégovy modul.

1. Zistite, aky vystup pouziva pripojené zariadenie (0 — 20 mA alebo 4 —
20 mA). Tato informacia sa pouzije na nastavenie mierky.

2. Zistite, Comu zodpoveda hodnota 20 mA (napr. 100 psi).

3. Zistite, dolna hodnota (0 alebo 4 mA) Comu zodpoveda (napr.
10 psi). Tato informacia sa pouzije na nastavenie rozsahu

obrazovky.

4. Z ponuky Nastavenia vyberte Nastavenie senzora.

5. Vyberte moznost’ Konfiguracia.

6. Aktualizujte moznosti.

a. Oznacte niektord moznost a stlacte ENTER.
b. Zvolte moznost alebo aktualizujte polozky.
c. Stla¢enim klavesu ENTER ulozte zmeny.

Volba

Zmenit’ nazov
Zmenit’ jednotky
Zmenit’ parameter

Rozsah obrazovky
Pre mierku 0-20 mA:

* Nastavit’ hodnotu 20 mA
* Nastavit’ hodnotu 0 mA

Pre mierku 4-20 mA:

* Nastavit’ hodnotu 20 mA
* Nastavit’ hodnotu 4 mA

Popis

Zmeni nazov modulu
Zmeni merné jednotky
Zmeni nazov parametra

Nastavi hodnoty pouzité pre vybranu
mierku (0-20 mA alebo 4-20 mA)

Volba Popis

Priemer signalu Nastavi, ako ¢asto sa pocita priemer
signalov. VysSie hodnoty vytvoria
hladsi signal, ale zvySia ¢as odozvy
signalu na zmenu hodnoty
spracovania.

Nastavit’ rozliSenie— Nastavi pocet desatinnych miest
XXXX, XX XK, XXX, XXXX pouzitych pre zobrazovanie.
Nastavit’ mierku— Nastavi mierku pouZzitu pre vstup
4-20 mA alebo 0-20 mA 4-20 mA

Interval zaznamu udajov do Nastavi, ako ¢asto sa udaje
dennika—5s, 30 s, 1 min, 2 min, zaznamenavaju do vnutornej pamate
5 min, 10 min, 15 min, 30 min, riadiacej jednotky.

60 min

Obnovit’ p6vodné—Stlacenim Obnovi pdvodné hodnoty nastaveni
klavesu ENTER sa obnovia konfiguracie.

nastavenia konfiguracie, stlacenim
klavesu BACK sa operacia zrusi.

Kalibracia
Poznamky

* Moznost Obnovit predvolenu kalibraciu vrati predvolené hodnoty
kalibracie.

* Ak chcete zastavit kalibraciu, stlaéte klaves BACKa potom klaves
ENTER.

Vykonat’ 1-bodovu kalibraciu

1. Z ponuky Nastavenia vyberte Nastavenie senzora.
2. Vyberte moznost Kalibracia.
3. Vyberte Moznosti kal.

a. Vyberte moznost Prud, ak chcete kalibraciu vykonat pouzitim
hodnoty pradu (mA), alebo
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b. Vyberte moznost Vstup, ak chcete kalibraciu vykonat pouzitim
nameranej hodnoty, ako napriklad psi.
c. Stlacte tlacidlo ENTER (Potvrdit).
4. Vyberte 1-bodovu kalibraciu.
5. Vyberte vystupny rezim.

Volba Popis
Active (Aktivny) Pouziva aktualne nameranu hodnotu pocas kalibracie
Hold (Podrzat) Pouziva posledni nameran( hodnotu pocas kalibracie

Transfer (Preniest) Prenesie Specifikovanu hodnotu do vstupu 4-20 mA na
pouzitie po¢as kalibracie

6. Pouzitim klavesov so Sipkami upravte zobrazenu hodnotu tak, aby
sa zhodovala so vstupnou hodnotou z vonkajSieho zariadenia
nameranou presnym ampérmetrom alebo inym spésobom. Stlacte
tlacidlo ENTER (Potvrdit).

Obrazovka zobrazi hodnoty Prud, Vstup a Kalibr.

7. Pokracujte stlacenim klavesu ENTER.

Po uspesnom kalibrovani sa na obrazovke zobrazi sprava Kalibracia
Uspesna, spolu s hodnotami Ofset a Sklon. Stlaéenim klavesu
ENTER pokracujte a vratte sa na obrazovku ponuky Kalibracia.

Ak kalibracia zlyha, na obrazovke sa zobrazi sprava Kalibracia
zlyhala. Odporuc¢ania na odstranenie chyby najdete v Casti
Odstranenie chyb kalibracie na strane 143.

Ak chcete zopakovat kalibraciu, stlacte klaves ENTER.

Ak chcete obnovit predchadzajucu kalibraciu, stlacte klaves BACK.
Potom stlacte klaves ENTER alebo pockajte, kym sa riadiaca
jednotka nevrati na obrazovku ponuky Kalibracia.

Vykonat’ 2-bodovu kalibraciu

1. Z ponuky Nastavenia vyberte Nastavenie senzora.
2. Vyberte moznost Kalibracia.
3. Vyberte Moznosti kal.

a. Vyberte moznost Prud, ak chcete kalibraciu vykonat pouzitim
hodnoty pradu (mA), alebo

b. Ak chcete vykonat kalibraciu pouzitim nameranych hodnét, ako
napriklad psi, zvolte moznost Vstup.

c. Stlacte tlacidlo ENTER (Potvrdit).

4. Vyberte 2-bodovu kalibraciu.

10.

1".

Vyberte vystupny rezim.

Volba Popis
Active (Aktivny) Pouziva aktualne nameranu hodnotu pocas kalibracie
Hold (Podrzat) Pouziva posledni nameran hodnotu pocas kalibracie

Transfer (Preniest) Prenesie Specifikovani hodnotu do vstupu 4-20 mA na
pouzitie po€as kalibracie

Pomocou klavesov so Sipkami upravte hodnotu bodu 1.
Poznémka: Zobrazena hodnota bodu 1 sa musi zhodovat's hodnotou z
vonkajsieho zariadenia nameranou presnym ampérmetrom alebo inym
spbsobom.

Pokracujte stlatenim klavesu ENTER.
Obrazovka zobrazi hodnoty Prud, Vstup a Kalibr pre bod 1.

Pokracujte stlatenim klavesu ENTER.

Pomocou klavesov so Sipkami upravte hodnotu bodu 2. Bod 2 by
mal byt ¢o najdalej od bodu 1, aby bola 2-bodova kalibracia ¢o
najpresnejsia.

Poznamka: Hodnota zobrazeného bodu 2 sa musi zhodovat's hodnotou bodu
2 z vonkajsSieho zariadenia odmeranou presnym ampérmetrom alebo inym
sp6ésobom.

Pokracujte stlacenim klavesu ENTER. Obrazovka zobrazi hodnoty
Prud, Vstup a Kalibr pre bod 2.

Pokracujte stlatenim klavesu ENTER.

Po uspesnom kalibrovani sa na obrazovke zobrazi sprava Kalibracia
Uspesna, spolu s hodnotami Ofset a Sklon. Stlacenim klavesu
ENTER pokracujte a vratte sa na obrazovku ponuky Kalibracia.

Ak kalibracia zlyha, na obrazovke sa zobrazi sprava Kalibracia
zlyhala. Odporuc¢ania na odstranenie chyby najdete v Casti
Odstranenie chyb kalibracie na strane 143.

Ak chcete zopakovat kalibraciu, stlacte klaves ENTER.
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Ak chcete obnovit predchadzajucu kalibraciu, stlacte klaves BACK.
Potom stlacte klaves ENTER alebo pockajte, kym sa riadiaca
jednotka nevrati na obrazovku ponuky Kalibracia.

Odstranenie chyb kalibracie

Chyby kalibracie nastanu vaésinou vtedy, ked je jedna alebo viac chyb
mimo ocakavaného rozsahu. Beznou pric¢inou chyby kalibracie byva
velky rozdiel medzi o€akavanymi a skuto€nymi hodnotami. Tieto rozdiely
mozu byt zapri€¢inené vypadkom signalu pocas prenosu alebo z inych
dévodov. Tento postup odstrafiovania chyby €asto vyrieSi chyby
kalibracie.

1. Vystupny signal z vonkajSieho zariadenia. (BlizSie informacie najdete
v navode na pouzivanie vonkajSieho zariadenia.)

2. Pomocou digitalneho multimetra sa presvedcte, ze signal je 4 mA.
NajlepSie miesta na pripojenie multimetra su neizolované miesta
vystupnych kablov bezprostredne pred pripojenim k vstupnej karte.

3. Ak vystupny signdl nie je 4 mA, nakalibrujte signal na vystupnom
zariadeni.

4. Zmerite vystup na 20 mA a vykonaijte tu istd kalibraciu vystupného
zariadenia.

5. Po kalibrovani vystupného zariadenia zapojte vystupné kable ku
vstupu 4-20 mA na riadiacej jednotke.

6. Vyvedte 4 mA signal z vonkajSieho zariadenia a nakalibrujte
4-20 mA vstup riadiacej jednotky na tuto hodnotu.

7. Vyvedte 20 mA signal z vonkajSieho zariadenia a nakalibrujte
4-20 mA vstup riadiacej jednotky na tuto hodnotu.

8. Overte kalibraciu pomocou 12 mA signalu.

Ponuka diagnostiky a testov modulu

1. Z ponuky Nastavenia vyberte Nastavenie senzora.
2. Vyberte moznost Diagno/Test.

3. Zvolte niektord moznost a stlatenim klavesu ENTER zobrazte udaje.
Moznost’ Popis
Informacie o module
Verzia softvéru
Verzia zavadzacieho programu
Verzia ovladaca
Vyrobné ¢islo

Signal
analy Prud (mA)
Pocet

Kalibr. udaje
Kalibr. bod 1

Kalibr. hodnota
Kalibr. bod 2
Kalibr. hodnota
Ofset

Zisk

Diagnostika senzora

1. Z ponuky Nastavenia vyberte Diagnostika senzora.

2. Vyberte Zoznam chyb, Zoznam upozorneni alebo Zoznam udalosti a
stlatenim klavesu ENTER zobrazte Udaje.

3. Stlaenim klavesu ENTER sa vratte do ponuky Diagnostika senzora.
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Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega
obvestila.

Tehni¢ni podatki Podrobnosti
Vhodni tok 0-25 mA
Vhodna upornost 100 Q

Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no Skodo,
nastalo zaradi kakr$nekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih in izdelku, ki
ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razli¢ice najdete
na proizvajalCevi spletni strani.

Varnostni napotki

OPOMBA

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala kot posledica napacne
aplikacije ali uporabe tega izdelka, kar med drugim zajema neposredno,
nakljuéno in posledi¢no Skodo, in zavraca odgovornost za vso Skodo v najvecji
meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih
mehanizmov za za&¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti
preberite prilozena navodila. Se posebej upostevajte vse napotke o
nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poskodb uporabnika oz. Skode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names$¢ajte jo
izklju€éno tako, kot je navedeno v tem priro€niku.

Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznacuje morebitno ali neizbezno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe.

AOPOZORILO

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude
poskodbe ali povzroci smrt, €e se ji ne izognete.

APREVIDNO

Oznacduje morebitno nevarnost, ki lahko pripelje do majhnih ali srednje tezkih
poskodb.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta.
Podatki, ki jih je potrebno posebej upostevati.

Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so names&ene na napravo.
Neupostevanje tega lahko privede do telesnih poskodb ali Skode na
instrumentu. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno v
navodilih.

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih
za uporabo in/ali v razdelku za informacije o varnosti.

smrti zaradi elektrike.

Ta simbol kaze na prisotnost naprav, ki so ob¢utljive na
elektrostati¢no razelektritev (ESD), in opozarja na to, da morate z
ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in poskodb opreme.

i Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektricnega udara in/ali

Elektri¢nih naprav, ki so oznacene s tem simbolom, od 12. avgusta
2005 v Evropi vec ni dovoljeno odloziti med javne odpadke. V skladu
z evropskimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi (Direktiva EU
2002/96/ES) morajo evropski uporabniki elektricne opreme sedaj
staro ali izrabljeno opremo vrniti proizvajalcu za odstranjevanje brez
stroSkov za uporabnika.
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Pregled 4-20 mA vhodnega modula

4-20 mA vhodni modul omogoc&a krmilniku sprejemanje enega
zunanjega analognega signala (0-20 mA/4-20 mA). Vhodni modul se
povezuje na enega od analognih priklju¢kov senzorjev v kontrolni enoti.

Namestitev

AOPOZORILO

Mozna nevarnost smrti zaradi elektri¢nega toka. Pri vzpostavljanju
elektricnih povezav vedno izkljucite napajanje naprave.

AOPOZORILO

MozZna nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Opravila, opisana v
tem delu priro¢nika, lahko izvaja samo usposobljeno osebje.

OPOMBA

‘ Mozne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko po$koduje
\ obcutljive elektronske sklope, kar ima za posledico zmanj$ano
‘k zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Za informacije o tem, kako namestiti 4-20 mA vhodni modul glejte

osteviléene korake.

Slovenski
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Delovanje

Konfiguracija 4-20 mA vhodnega modula
Analogni modul je treba namestiti v kontrolno enoto.

1. Dolo¢a izhod, ki ga uporablja povezana naprava (0-20 mA ali 4—
20 mA). Ta informacija bo uporabljena za nastavitev lestvice.

2. Ugotovite, €emu vrednost 20 mA ustreza (npr. 100 psi).

3. Ugotovite, €emu ustreza spodnja konéna vrednost (0 ali 4 mA) (npr.

10 psi). Ta informacija bo uporabljena za nastavitev obmocja
prikaza.

4. V meniju Nastavitve izberite moznost Nastavitev snezorja.
5. lzberite Configure (konfiguriraj).
6. Posodobite moznosti.

a. Oznacite moznost in pritisnite ENTER (potrdi).
b. Oznacite izbiro ali posodobite vnose.
c. Pritisnite ENTER (potrdi) in tako shranite spremembe.

Moznost Opis

Urejanje imena Urejanje imena modula

Moznost

Povprecje signala

Nastavitev locljivosti —
X XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX

Izbira lestvice —
4-20 mA ali 0-20 mA

Interval belezenja podatkov — 5 s,
30 s, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Ponastavitev privzetih nastavitev —
Pritisnite ENTER (potrdi) za
ponastavitev konfiguracijskih
nastavitev ali pritisnite tipko BACK
(nazaj) za preklic.

Opis

Nastavi, kako pogosto so signali
preraunani na povprec¢no vrednost.
Visje vrednosti zagotavljajo
enakomernejsi signal, vendar
povecajo ¢as, da se signal odzove
na spremembo v vrednosti
postopka.

Nastavi §tevilo decimalnih mest, ki
jih prikaze zaslon.

Nastavitev lestvice za 4-20 mA
vhod

Nastavi, kako pogosto se podatki
belezijo v notranjem pomnilniku
kontrolne enote.

Ponastavi konfiguracijske nastavitve
na privzete vrednosti.

Urejanje enot Urejanje enot meritev

Urejanje parametra Urejanje imena parametra

Obmocje prikaza
Za lestvico 0-20 mA:

Nastavitev vrednosti, ki se
uporabljajo za izbrano lestvico
(0-20 mA ali 4-20 mA)

* Nastavite vrednost 20 mA
* Nastavite vrednost 0 mA

Za lestvico 4-20 mA:

¢ Nastavite vrednost 20 mA
* Nastavite vrednost 4 mA

Umerjanje
Opombe

* Moznost Reset Default Cal (ponastavitev privzete kalibracije) nastavi
nastavitve kalibracije na njihove privzete vrednosti.
» Za konec umerjanja pritisnite tipko NAZAJ, nato pa Se ENTER.

lzvedite kalibracijo tocke 1

1. V meniju Nastavitve izberite mozZnost Nastavitev snezorja.
2. Izberite Calibrate (kalibriraj).
3. Izberite Cal Options (moznosti kalibracije).

a. lzberite moznost Current (trenutno), Ce Zelite opraviti kalibracijo s
trenutno (mA) vrednostjo, ali
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b. Izberite moznost Input (vnos), Ce Zelite opraviti kalibracijo z
izmerjeno vrednostjo, kot je psi.

c. Pritisnite tipko ENTER (potrdi).

Izberite tocko 1 kalibracije.

Izberite izhodni nacin.

MozZnost Opis
(Active) aktivno Med umerjanjem uporabite trenutno izmerjeno vrednost
Zadrzi Med umerjanjem uporabite zadnjo izmerjeno vrednost

Prenos Prenos dolo¢ene vrednosti 4-20 mA vhodu za uporabo
med umerjanjem

. Uporabite tipki s puS€icama za urejanje prikazane vrednosti, tako da
se ujema z vhodno vrednostjo iz zunanje naprave, kot je izmerjena z
natanénim trenutnim merilnikom ali kot je drugace dolo¢eno.
Pritisnite tipko ENTER (potrdi).

Zaslon prikaze vrednosti Current (trenutno), Input (vnos) in Cal
(kalibraicja).

. Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za nadaljevanje.

Ce je kalibracija uspe$na, se na zaslonu prikaZe sporogilo
Calibration passed (kalibracija uspesna) skupaj z vrednostma Offset
(odmik) in Slope (nagib). Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za
nadaljevanje in vrnitev v zaslonski meni Calibrate (kalibriraj).

Ce kalibracija ni uspe$na, se na zaslonu prikaZe sporogilo
Calibration failed (kalibracija ni uspela). Za predloge za odpravljanje
tezave glejte stran 150.

Za ponovno kalibracijo pritisnite tipko ENTER (potrdi).

Za povrnitev prej$nje kalibracije pritisnite tipko BACK (nazaj). Nato
pritisnite tipko ENTER (potrdi) ali po¢akajte, da se kontrolna enota

Izberite Cal Options (moznosti kalibracije).

a. lzberite Current (trenutno), ¢e Zelite opraviti kalibracijo s
trenutnimi vrednostmi (mA), ali

b. Izberite moznost Input (vnos), ¢e Zelite opraviti kalibracijo z
izmerjeno vrednostjo, kot je psi.

c. Pritisnite tipko ENTER (potrdi).

Izberite kalibracijo tocke 2.

Izberite izhodni nacin.

Moznost Opis

(Active) aktivno Med umerjanjem uporabite trenutno izmerjeno vrednost
Zadrzi Med umerjanjem uporabite zadnjo izmerjeno vrednost

Prenos Prenos dolo¢ene vrednosti 4—20 mA vhodu za uporabo
med umerjanjem

. Uporabite tipki s puS¢icama za urejanje vrednosti tocke 1.

Napotek: Prikazana vrednost tocke 1 se mora ujemati z vrednostjo tocke 1 iz
zunanje naprave, kot je bila izmerjena z natancnim trenutnim merilnikom ali kot
Jje dolo¢eno drugace.

. Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za nadaljevanije.

Zaslon prikaze vrednosti Current (trenutno), Input (vnos) in Cal
(kalibracija) za to¢ko 1 kalibracije.

. Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za nadaljevanije.
. Uporabite tipki s puS¢icama za urejanje vrednosti tocke 2. Vrednost

to€ke 2 mora biti za boljSo kalibracijo tocke 2, kolikor je mogoce
oddaljena od vrednosti tocke 1.

Napotek: Prikazana vrednost tocke 2 se mora ujemati z vrednostjo tocke 2 iz
zunanje naprave, kot je bila izmerjena z natancnim trenutnim merilnikom ali kot
Jje dolo¢eno drugace.

lonski i Calibrate (kalibriraj).
vme na zaslonski meni Calibrate (kalibriraj) 10. Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za nadaljevanje. Zaslon prikaze

vrednosti Current (trenutno), Input (vnos) in Cal (kalibraicja) za tocko
2 kalibracije.

. Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za nadaljevanje.
Ce je kalibracija uspesna, se na zaslonu prikaZe sporogilo
Calibration passed (kalibracija uspesna) skupaj z vrednostma Offset
(odmik) in Slope (nagib). Pritisnite tipko ENTER (potrdi) za
nadaljevanje in vrnitev v zaslonski meni Calibrate (kalibriraj).

Opravite kalibracijo tocke 2.

-

1. V meniju Nastavitve izberite moznost Nastavitev snezorja. 1
2. Izberite Calibrate (kalibriraj).
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Ce kalibracija ni uspe$na, se na zaslonu prikaZe sporogilo
Calibration failed (kalibracija ni uspela). Za predloge za odpravljanje
tezave glejte stran 150.

Za ponovno kalibracijo pritisnite tipko ENTER (potrdi).

Za povrnitev prejSnje kalibracije pritisnite tipko BACK (nazaj). Nato
pritisnite tipko ENTER (potrdi) ali pocakajte, da se kontrolna enota
vrne na zaslonski meni Calibrate (kalibriraj).

© N o s DN

Diagnostika in testni meni modula

1. V Settings Menu (meniju nastavitev) izberite Sensor Setup
(nastavitev snezorja).

2. |zberite Diag/Test.

3. lzberite moznosti in pritisnite tipko ENTER (potrdi) za ogled
podatkov.

Moznost Opis

Informacije o modulu
Razli¢ica programske opreme
Razli¢ica zagonskega nalagalnika
Razli¢ica gonilnika
Serijska Stevilka

Moznost Opis

Signali
Trenutno (mA)
Stevec

Podatki kalibracije . . .
Tocka 1 kalibracije

Vrednost kalibracije

Tocka 2 kalibracije
Vrednost kalibracije

Offset (Napaka pri odmiku)
Nagib
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Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti
Ulazna struja 0-25 mA
Ulazni otpor 100 Q

Opé¢i podaci

Ni u kojem slu€aju proizvodac¢ nece biti odgovoran za direktne,
indirektne, specijalne, slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete uzrokovane
nedostacima ili propustima u ovom priruéniku. Proizvoda¢ zadrzava
pravo na izmjene u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem
trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja nalaze
se na proizvodacevoj web stranici.

Sigurnosne informacije
OBAVIJEST

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu zbog nepravilne primjene ili nepravilne
uporabe ovog proizvoda ukljucujuéi, bez ograni¢enja, izravnu, slu¢ajnu i
posljedi¢nu Stetu i odriCe se odgovornosti za takvu $tetu u punom opsegu
dopustenom prema primjenjivom zakonu. Korisnik ima isklju¢ivu odgovornost za
utvrdivanje kriticnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajuéih mehanizama
za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
ovaj korisnicki priru¢nik. PoStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute mozZe dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
ostecenja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priru¢niku.

Upotreba upozorenja

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih
ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta.
Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

Naljepnice za upozorenje na oprez

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju
moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na
instrumentu odgovara simbolu u priru€niku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, daje korisnicki priruénik
kao referencu za informacije o radu i/ili zastiti.

udara.

j Ovaj simbol naznacuje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog
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Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivin na elektricne Ugrad nja
A izboje (ESD) te je potrebno poduzeti sve mjere kako bi se sprijecilo
‘ﬁl\ ostecivanje opreme. AUPOZORENJE

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim javnim odlagalitima nakon 12. kolovoza 2005. Sukladno
europskim lokalnim i nacionalnim propisima (EU direktiva
2002/96/EC), korisnici elektricne opreme u Europi sada moraju staru AUPOZORENJE

ili isteklu opremu vratiti proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.
Opasnost od strujnog udara. Zadatke opisane u ovom odjeljku uputa
treba obavljati samo kvalificirano osoblje.

Opasnost od strujnog udara. Prije izvodenja elektri¢nih spojeva uvijek
iskljucite instrument iz napajanja.

Pregled ulaznog modula 4-20 mA

Ulazni modul 4-20 mA omoguéuje kontroleru prihvat jednog vanjskog OBAVIJEST

analognog signala (0-20 mA/4-20 mA). Ulazni modul prikljuéen je na R v ) o - e
jedan analogni prikljuéak senzora unutar kontrolera. A | Potencijaina Steta na instrumentu. Staticki elekiricitet moze oStetiti
osjetljive unutrasnje elektroni¢ke komponente, $to moze dovesti do

M loSeg rada i kvarova.

Pogledajte broj koraka radi informacija kako da instalirate 4-20 mA
ulazni modul
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Funkcioniranje

Konfiguracija ulaznog modula 4-20 mA

Analogni modul mora biti instaliran u kontroleru.

1. Odredite koji izlaz koristi priklju¢eni uredaj (0-20 mA ili 4-20 mA).
Ovaj podatak se koristi za postavljanje raspona.

2. Odredite kojoj vrijednost je 20 mA jednaka (npr 100 psi).

3. Odredite kojoj vrijdnosti je donja krajnja (0 ili 4 mA) vrijednost
jednaka (npr. 10 psi). Ovaj podatak se koristi za postavljanje raspona
zaslona.

4. Iz Izbornika postavki odaberite Postavljanje senzora.
5. Odaberite Konfiguriraj.
6. Azurirajte opcije.

a. Oznacite opciju i pritisnite ENTER.

b. lzvrsite odabir ili aZurirajte unose.
c. Za spremanje promjena pritisnite ENTER.

Opcija Opis

Edit name (Uredivanje naziva) Ureduje naziv modula

Opcija

Usrednjavanje signala

Set resolution (postavka rezolucije)

X XXX, XX XX, XXX.X, XXXX

Odabir raspona—
4-20 mA ili 0-20 mA

Interval zapisa podataka—b5 sek,
30 sek, 1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

Ponovno postavi zadano—za
ponovno postavljanje postavki
konfiguracije pritisnite ENTER ili
pritisnite tipku BACK (NATRAG) za
ponistavanje.

Opis

Postavlja kako ¢esto su signali
usrednjavani. Vece vrijednosti
stvaraju bolji prikaz signala no
povecavaju potrebno vrijeme
odgovora signala na promjenu u
obradi vrijednosti.

Postavlja broj decimalnih mjesta
koja se koriste u zaslonu.

Postavlja raspon koji se koristi za
unos 4-20 mA

Postavlja koliko ¢esto su podaci
zapisani u unutarnju memoriju
kontrolera.

Ponovno postavlja postavke
konfiguracije na zadane vrijednosti.

Uredite jedinice
Uredite parametar

Prikaz raspona
Za raspon od 0-20 mA:

* postavi vrijednost 20 mA
¢ postavi vrijednost 0 mA

Za raspon od 4-20 mA:

¢ postavi vrijednost 20 mA
* postavi vrijednost 4 mA

Ureduje jedinice mjerenja
Ureduje naziv parametra

Postavlja vrijednosti koje se koriste
za odabrani raspon (0-20 mA ili
4-20 mA)

Kalibracija
Napomene

» Opcija Ponovno postavljanje na zadanu kalibraciju postavlja postavke
kalibracije na njihove zadane vrijednosti.

+ Za prekid kalibracije pritisnite tipku BACK (NATRAG) i potom tipku
ENTER.

lzvodenje kalibracije 1 tocke

1. 1z Izbornika postavki odaberite Postavljanje senzora.
2. Odaberite Calibrate (Kalibriraj).
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Odaberite Cal Options (Opcije kalibracije).

a. Za provedbu kalibracije koristeéi trenutacnih vrijednosti (mA)
odaberite opciju Trenutacno ili

b. za provedbu kalibracije koristeci izmjerenu vrijednost, kao $to je
psi odaberite opciju Unos.

c. Pritisnite tipku ENTER.

Odaberite 1 Point cal. (Ru¢no, 1 to¢ka).
Odaberite izlazni nacin rada.

Opcija Opis

Active (Aktivno) Tijekom kalibracije koristi se trenutna izmjerena

vrijednost

Hold (Zadrzavanje) Tijekom kalibracije koristi se posljednja izmjerena

vrijednost

Transfer (Prijenos) Prijenos odredene vrijednosti na ulaz od 4-20 mA za

upotrebu tijekom kalibracije

Koristite tipke sa strelicama da uredite prikazanu tako da vrijednost
odgovara unedenoj vrijednosti s vanjskog uredaja kako je izmjerena
u to€noj trenutacnoj stopi ili je odredena na drugi nacin. Pritisnite
tipku ENTER.

Zaslon prikazuje Trenutacno, Unos ili Kalibracijske vrijednosti.

Za nastavak pritisnite tipku ENTER.

Ako je kalibracija uspje$na, uz Offset (pomak) i Slope (Ograni¢enje
nagiba) zaslon prikazuje poruku o uspjesnoj kalibraciji. Za nastavak i
povrat u zaslon Izbornika kalibracije pritisnite ENTER.

Ako kalibracija nije uspjela, zaslon prikazuje poruku o neuspjesnoj
kalibraciji. Za prijedloge rjeSenja problema progledajte RjeSavanje
problema pogreski kalibracije na stranici 157.

Za ponavljanje kalibracije pritisnite tipku ENTER.

Za obnavljanje prethodne kalibracije pritisnite tipku BACK
(NATRAG). Zatim pritisnite tipku ENTER ili pri¢ekajte da se kontroler
vrati na zaslon izbornika Kalibracija.

lzvodenje kalibracije 2 toc¢ke

1.

Iz 1zbornika postavki odaberite Postavljanje senzora.

Odaberite Calibrate (Kalibriraj).
Odaberite Cal Options (Opcije kalibracije).

a. Za provedbu kalibracije koristeéi trenutacnih vrijednosti (mA)
odaberite opciju Trenutacno ili

b. za provedbu kalibracije koriste¢i izmjerene vrijednosti (kao psi)
odaberite Unos.

c. Pritisnite tipku ENTER.
Odaberite 2 Point cal. (ruéno, 2 tocka).
Odaberite izlazni nacin rada.

Opcija Opis

Active (Aktivno) Tijekom kalibracije koristi se trenutna izmjerena
vrijednost

Hold (Zadrzavanje) Tijekom kalibracije koristi se posljednja izmjerena

vrijednost

Transfer (Prijenos) Prijenos odredene vrijednosti na ulaz od 4-20 mA za

upotrebu tijekom kalibracije

Koristite tipke sa strelicama za uredenje vrijednosti 1 tocke.
Napomena: Prikazana vrijednost 1 to¢ke mora odgovarati vrijednosti 1 tocke iz
vanjskog uredaja koja je izmjerena u tocnoj trenutacnoj stopi ili je odredena na
drugi nacin.

Za nastavak pritisnite tipku ENTER.

Zaslon prikazuje Trenutac¢no, Unos i Kalibracijska vrijednost za
kalibraciju 1 tocke.

8. Za nastavak pritisnite tipku ENTER.

g

10.

1".

Koristite tipke sa strelicama za uredenje vrijednosti 2 toc¢ke. Radi
bolje kalibracije vrijednosti 2 tocke, vrijednost 2 to¢ke treba biti sto je
moguce udaljenija od vrijednosti 1 tocke.

Napomena: Prikazana vrijednost 2 to¢ke mora odgovarati vrijednosti 2 tocke iz
vanjskog uredaja koja je izmjerena u tocnoj trenutacnoj stopi ili je odredena na
drugi nacin.

Za nastavak pritisnite tipku ENTER. Zaslon prikazuje Trenutac¢no,
Unos i Kalibracijska vrijednost za kalibraciju 2 tocke.

Za nastavak pritisnite tipku ENTER.
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Ako je kalibracija uspjesna, uz Offset (pomak) i Slope (Ogranicenje
nagiba) zaslon prikazuje poruku o uspjesnoj kalibraciji. Za nastavak i
povrat u zaslon Izbornika kalibracije pritisnite ENTER.

Ako kalibracija nije uspjela, zaslon prikazuje poruku o neuspjesnoj
kalibraciji. Za prijedloge rjeSenja problema progledajte RjeSavanje
problema pogreski kalibracije na stranici 157.

Za ponavljanje kalibracije pritisnite tipku ENTER.

Za obnavljanje prethodne kalibracije pritisnite tipku BACK
(NATRAG). Zatim pritisnite tipku ENTER ili priekajte da se kontroler
vrati na zaslon izbornika Kalibracija.

Rjesavanje problema pogreski kalibracije

Do kalibracijskih pogreski obi¢no dolazi kada su jedna ili viSe vrijednosti
u sustavu izvan o€ekivanih ogranienja. Ucestali uzrok kalibracijskih
pogreski je postojanje velikih razlika izmedu o€ekivanih i stvarnih
vrijednosti. Ove razlike mogu biti zbog pada signala u liniji ili iz nekog
drugog razloga. Ovaj postupak rijeSavanja problema nudi rjeSenja
kalibracijskih pogreSaka.

1. lzlaz signala 4 mA iz vanjskog uredaja. (Za viSe informacija
pogledajte upute za vanjski uredaj.)

2. Koristite digitalni multi metar kako biste bili sigurni da je signal 4 mA.
Najbolje mjesto za priklju¢ak multi metra je na golom dijelu izlazne
Zice to€no prije priklju¢ka na ulaznu karticu.

3. Ako izlazni signal nije 4 mA, kalibrirajte signal na izlaznom uredaju.

4. Promijenite izlaz na 20 mA i provedite istu kalibraciju izlaznog
uredaja.

5. Nakon $to je kalibriran izlazni uredaj, prikljucite izlazne Zice na ulaz
4-20 mA na kontroleru.

6. lzvedite 4 mA signal iz vanjskog uredaja i kalibrirajte ulaz kontrolera
4-20 mA na tu vrijednost.

7. lzvedite 20 mA signal iz vanjskog uredaja i kalibrirajte ulaz kontrolera
4-20 mA na tu vrijednost.

8. Verificirajte kalibraciju koriStenjem 12 mA signala.

Izbornik dijagnostike modula i testiranja

1.
2,
3.

Iz Izbornika postavki odaberite Postavljanje senzora.
Odaberite Diag/test (Dijagnostika/test).
Za pregled podataka odaberite opciju i pritisnite tipku ENTER.
Opcija Opis
Podaci o modulu
Verzija softvera
Verzija pokretaca radnog sustava
Verzija upravljac¢kog programa
Serijski broj

Signals (signali) Struja (mA)

Racun

Cal data (podaci
L ) Cal point 1 (Kalibracija 1 tocke)

Cal value (Kalibracijska vrijednost)
Cal point 2 (Kalibracija 2 tocke)
Cal value (Kalibracijska vrijednost)
Offset

Slope (Ograni¢enje nagiba)

Dijagnostike senzora

1.
2,

Iz Izbornika postavki odaberite Dijagnostike senzora

Odaberite Popis pogresaka, Popis upozorenja ili Popis dogadaja i za
pregled podataka pritisnite ENTER.

Za povratak u izbornik Dijagnostike senzora pritisnite ENTER.
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Mpodiaypagég

O1 TTpodiaypa@ég evOEXETal va aAAGEOUV Xwpig TTPoEIBOTTOINON.

Mpodiaypaen AemrTopépeieg
Pelpa ei10680u 0-25 mA
AvrtioTaon €i0680u 100 Q

Fevikég TTANpOPOpPiEg

2 KOMia TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG SeV gival UTTEUBUVOG YIa GUETEG,
£UMEDEG, EIOIKEG, TUXAIEG ) TTOPETTOPEVEG {NMIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
OTT0I00ATTOTE EAATTWHA ) TTAPAAEIPN TOU TTAPOVTOG eyxelpIdiou. O
KOTAOKEUAOTAG dIaTnpEi To SIKAiwHa va TTpayUaToTToinael aAAayég oTo
TTAPOV EYXEIPIBIO KAl OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI AV OTIYHR, XWPIS
€1d01T0iNaN 1) UTTOXPEWwan. AvaBewpnuéveg ekddacig diaTiBevTal atrd Tov
I0TOXWPO TOU KATAOKEUAOTH.

MAnpo@opieg OXETIKA IE TNV ACQAALIX

O kaTaokeuaoTAg Oev PEpel euBUVN yia TUXOV {nuIEG e§aitiag TNG AavBaapévng
£QAPHOYNG N XPAONG TOU TTAPAVTOG TTPOIOGVTOG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG
TIEPIOPIOHO, TWV GUECWY, CUNTITWHATIKWY KOl TTAPETTOMEVWY CNUIWY, KOl
QATTOTTOIEITON TETOIEG {NUIEG OTN PEYIOTN €KTOON TTOU ETTITPETTEI TO EQPOAPHOCTED
dikaio. O XpAOTNG €ival ATTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YyIa TNV avayvwpion TwV
ONUOVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYAG KAl TNV EYKATACTACN TWV KATAAANAWY
UNXAVIOPWY PE GTOXO TNV TTPOCTACIA TWV BIEPYACIWV KaTA T SIGPKEIQ MIaG
mBavAg duaAeiToupyiag Tou e§OTTAIOUOU.

MapakaAoUpe diapdoTe 0AGKANPO auTd TO £yXEIPIBIO TTPOTOU
QATTOCUCKEUAOETE, EYKATAOTHOETE ] AEITOUPYNOETE QUTOV TOV EOTTAIGUO.
MpooégTe OAeG TIG UTTOBEIEEIG KIVOUVOU Kal TTPOCOXAG. H TTapaAeiwn
uTTOpEi va 0dNyACEl o€ 0oBapoUs TPAUUATIONOUG TOU XEIPIOTA | O€
CNMIEG TNG OUOKEUNG.

Alaoc@alioTe 611 dev Ba TTpokAnBei kapia BAGRN oTig diaTdgelg
TTPOOCTACIOG auToU Tou £§0TTAICUOU. MnV XPNOIUOTTOIEITE KAl PNV
EYKOBIOTATE TOV CUYKEKPIPEVO EEOTTAIOUO PE KavEVav AANOV TPOTTO, EKTOG
atré autoUg TToU TTPOCdIoPIfoVTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

Xpnon Twv TANpo@opIwV TTPoeIdotroinang Kivdouvou

AKINAYNOZ

YmrodeikvUel KaTrola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTAON, N OTTOId, £GV
dev armrotparei, Ba odnyroel o€ BavaTto r coBapd TPAUPATIONO.

ANPOEIAONOIHZH

YTodeikviel evOeXOUEVN f ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN, N OTTOIA, AV OEV
atroTpaTrei, Ba pTmopoloe va TrpokaAéoel BdvaTto A coBapd TpaupaTIoS.

ANMPOXOXH

YmrodeikvUel KaTrola evoexOuevn ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTTOIa UTTOPEi va
KaTaAngel og EAa@PO A PETPIO TPAUPATIONO.

EIAOIMNOIHZH

Y1odeikvUel KaTdoTaon TTou, €av Oev ATTOTPATTE, UTTOPET va TTPoKANBEi BAGRN
aTo 6pyavo. [MAnpogopieg Tou atraitolv €I18IKA éugaocn.

ETikéreg Tpoeidotroinong

AloBdaoTe NG TIG TAPTTEAEG KO TIG ETIKETEG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTO
6pyavo. Mtropei va TpokAnBei TpaupaTiopdg i BAGRN ato dpyavo av dev
TnPenBouv. To k&Be cUpuPoAo TTou Ba deite 0TO Gpyavo, AvagEPETal GTO
eyxelpidio padi pe Tnv avtioToixn dAAwan TTPOoEIBOTTOINONG.

To oupBoAo auTo, eGv UTTEPXE! ETTAVW OTO OPYavO, TTAPATTEUTTEI OE
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ATPAAEIA r)/Kal TO XEIPIOPO, OTO
£yXeIpidlo AeiToupyiag.

To aupBoAo auTd UTTOdEIKVUEI OTI UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEiaG.

A
A\
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To oupPoAo auTtd uTTodeIKVUEl TNV TTAPOUCIO CUGKEUWY guaiodnTwyv
0€ NAEKTPOOTATIKN EKKEVWON Kal ETTIONMAiVEl OTI TTPETTEl va O0OEi
131aiTEPN TTPOCOXH, WOTE Va atroPeuxBei N TTpdKANGNn BAARNG oTov
€COTTAIONO.

EykardoTaon

ANPOEIAONOIHZH

O nAekTpIKOG £EOTTAICPOG TTOU ETTIONUAiVETAI PE AuTS TO OUPPBOAO Sev
TIPETTEl VO ATTOPPITITETAI OE EUPWTTAIKE dNUOCIA GUCTAPATA
améppiyng amo Tig 12 AuyoUaTou 2005. Ze cupudpPPWaN PE TOUG
EupwTraikoUg To1mikoUg kal €8vikoUg kavoviapoug (Odnyia EE
2002/96/EK), o1 xpnoTeg NAekTpIKOU £E0TTAICOU OTnV Eupwtn
TIPETTEl va atrooTéAAOUV Tov TTaAaId £OTTAIGO A Tov EOTTAIOUG TOU
otroiou n diapkela {wng €xel Angel oTov KataokeuaaTh yia améppiyn,
XWPIg xpéwan Tou XpAOTN.

A\

MBavég Kivduvog nAekTpoTTAngiag. MAvToTe va atmoouvaEeTe TNV
TPOPOdOTia PEUNATOG OTN OCUCKEUR OTAV EKTEAEITE NAEKTPIKES
OUVOETEIG.

ANPOEIAONOIHZH

A\

MBavog Kivduvog nAekTpoTTAngiag. Mévo eISIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
TIPETTEl VO EKTEAET TIG EPYATIEG EAEYXOU TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE QUTO TO
KEPAAQIO TOU eyXEIPIBiOU.

Emokétnon Tng povadag 10650u 4-20 mA

H povdada eic6dou 4-20 mA eITPETTEI OTOV EAEYKTA VA DEXETAI Eva
€€WTEPIKO avaAoyiko orua (0-20 mA/4-20 mA). H povada ei106dou
guvOEETal O€ €vav ATTO TOUG aVAAOYIKOUG GUVOETHOUG aigbnTnpiou oTo
EOWTEPIKO TOU EAEYKTH.

Aad

MBavr) BAGRN opydvou. Ta euaiodnTa ECWTEPIKE NAEKTPOVIKA
eCapTApaTa evdEXeTal va UTTOOTOUV BAGBN a1Td TO OTATIKO NAEKTPIOUO,
Je atmoTéAeopa TNV UTTORAEBUICN TNG ATTGd0CNG TWV OPYAVWY N
EVOEXOMUEVN OOTOXiO TOUG.

AvaTtpégte aTa apiBunuéva BripaTta yia TTANPOQopPIiEG OXETIKA PE TOV
TPOTTO eyKaTdoTaong Thg povadag eic6dou 4-20 mA.

EAMnvika 159



160 EAAnvika



EAAnviké 161



Agitoupyia

Alapéppwaon povadag e106dou 4-20 mA

Mpétrel va eykaTaoTabei oTov EAEYKTA HIa avaAoyikr govada.

1. TMpoodiopioTe TNV £€£000 TTOU XPNOIUOTIOIEI N CUVOEDEUEVN CUTKEUN
(0-20 mA 1} 4-20 mA). O1 TTAnpo@opieg auTég Ba xpnoiyoTroinBouv
yla ToV 0pIGHG TNG KAIUOKOG.

2. TpoodiopioTe pe T 10oUTal n Tigr) 20 mA (11.X. 100 psi).

3. TMpoodiopioTe pe 11 1I00UTal N XapnASTePN (0 ) 4 MA) TiuA (TT.X.
10 psi). O1 TTAnpo@opieg auTég Ba XpnaoipoTToinBouv yia Tov OpIoUO
NG TTEPIOXNG EPPAVIONG.

4. A6 10 pevou PYOMIZEIZ, emAégte PYOM.AIZOHT.

EmAéETe AIAMOP®QZH.

6. Evnuepwore TIg €TTIAOYEG.

g

a. Emonpavete pia emAoyn kai méoTe 10 TARKTpOo ENTER.
b. TMpaypartotroioTe pia €TTIAOYA 1 EVNUEPWOTE TIG KATAXWPIOEIG.
c. Méote 1o TARKTPo ENTER yia va ammoBnkeloeTe TIG aAAayEg.

EmiAoyn Meprypagn

NMPOZO.ONOM. Emegepyaaia Tou ovopatog TG
yovadag

MpooH. povadwv Emegepyacia Twv povadwy pétpnong

Mpoo6.rapauérpou Emegepyaaia Tou ovopatog TG
TIAPAPETPOU

EmiAoyn

Mepioxn eppaviong
IMa Tnv kAipoka 0-20 mA:

¢ Opiouo6g TNG TIPAG 20 mMA
e Opiou6g TNG TIPAG 0 mA

IMNa TNV KAipoka 4-20 mA:

e Opiou6g TNG TIPAG 20 MA
¢ Opiopdg TG TIHAG 4 MA

MEZ.OPOZ ZHM.

OPIZ.ANAAYZHE—
X XXX, XXXX, XXX.X, XXXX

Select scale—
4-20 mA 4 0-20 mA

AIAIT.KATAIP.—5 sec, 30 sec,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min,
15 min, 30 min, 60 min

EMANA®OPA MPOEMIAOIQN—
MéoTe To MARKTPO ENTER yia
ETAVAPOPE TWV pUBUicEWY
SlapépPwaOng N MECTE TO
mARKTpo BACK yia akUpwon.

Meprypaepn

PUBuION TWV TIMWYV TTOU
XPNOIPOTTOIoUVTAl YIa TNV ETTIAEYHEVN
KAipoka (0-20 mA 1} 4-20 mA)

OpIopodG TNG CUXVOTNTAG
TTPOCdIoPITHOU TOU JEGOU OPOU TWV
onuaTWYV. O1 UPNASTEPEG TIPEG
TIAPGYOUV TTIO OPAAS Grua, AAAG
augavouv To XPOVO TTOU ATTAITEN £va
OAUa yIa VO avTaTiokpIOEi o€ pia
ueTaBoAR TNG TIUAG ouveXoUg
pérpnong.

OpIop6g Tou TTARBOUG TwV dEKADIKWV
Wwneiwv TTou XpnoiyoTroiodvTal aTnv
006vn.

OpIop6g KAigakag TTou
XPNOIPOTIOIEITAI YIa TNV €I0080
4-20 mA

OpIopO6G TNG OUXVOTNTAG KOTAYPAPAG
TWV BEBOPEVWV OTNV ECWTEPIKA
UVAMN TOU EAEYKTH.

Etravagopd Twyv pubuicewy
SIOMOPPWONG OTIG TTPOETTIAEYUEVES
TIPEG.

162 EAnvika



Ba@uovounon

ZNHEIWOEIG

» H emAoyA ENAN. MPOEN. BAOM. emravagépel Tig pubpioeig
BaBuovounong oTIG TTPOETTIAEYUEVEG TIMEG TOUG.

* Ta va diakoyeTe pia Babuovéunon, atioTe To TTARKTPo BACK kai
oTn ouvéxela, 7o TTARkTpo ENTER.

ExTtéAeon BabBuovépnong 1 onueiou

1. A6 10 pevol PYOMIZEIZ, emAéCTe PYOM.AIZOHT.
2. EmAégre BAOMONOMHZH.
3. EmAégte PYOMIZEIZ BAOM.

a. EmA&CTe Tn pUBuion TPEXOYZA yia va eKTEAECETE TN
BaBuovoéunon xPNOoIUOTIOIWVTAG HIa TIUR PeUpaTog (mA) n
b. EmA£ETe EIZOAOX yia va ekTeAéoeTE pia BaBuovounon
XPNOIUOTTOIWVTAG pIa TIA HETPNONG, OTTWG PSi.
c. IMéoTe 10 TARKTPO ENTER.
4. EmAégTte 1 THM. BAOMONOMHZHE.

5. EmA£gTe Tn Aeiroupyia €6d0u.

EmiAoyn Meprypaen
ENEPIro Xpnon Tpéxoucag TIUAG PETPNONG o€ pia BaBuovéunaon
KPATHZH Xprion TeAeuTtaiag TIPAG PETPNONG O€ I BaBuovounan

META®OPA MeTagopd kaBopiopévng TIUAG oTnv €igodo 4—20 mA yia
xpron og pia Baduovounon

6. XpnolyoTToINoTe Ta TTANKTPA PE Ta BEAN yIO VO ETTEEEPYOOTEITE TNV
TIMA TTOU gP@avideTal, £T01 WOTE VA TAIPIAZE! PUE TNV TIKE €I06d0U aTTd
TNV EEWTEPIKA CUOKEUR, OTTWG PETPIETAI OTTO £VO AUTTEPOUETPO
akpiBeiag r 6TTwg TpoadiopideTal e GAAO TPOTTO. MIETTE TO TTANKTPO
ENTER.
21V 086vn epgavifovtai ol Tipég TPEXOYZA, EIZOAOZ kai
BAOGMONOMHZH.

7. Méote 1o TAAKTPO ENTER yia va cuvexioeTe.

MO&AIG oAokAnpwOei n BaBuovopnaon, epeavidetal éva prvupa aTnv
0086vn yia Tnv 0AokAfpwaon TnG Babuovounaong, Yadi Pe TIG TIUEG yIa
TN YETATOTTION Kail TNV KAion. MéoTe 1o TANKTpo ENTER yia va
OUVEXIOETE KAI VA ETTICTPEYETE TNV 006VN TOU PEVOU
BAGMONOMHZH.

Edv n BaBuovéunon atmotuxel, eggavidetal éva privupa o1 n
BaBuovounon amréTuxe. AvatpéETe oTnV evoTNTA AVTIUETWTTION
TPOoRBANUATWY atroTuxiog Babuovounong otn oeAida 164 yia
OUOTAOCEIG AVTIMETWTTIONG TTPOBANUATWY.

lNa va eravaAdBere Tn Babuovopnaon, meoTe 1o TANKTPO ENTER.

MNa va emoTpéweTe oTnV TTPonyoupevn Babuovounaon, TTECTE TO
TAAKTpo BACK. ZTn ouvéxeia, méoTe 1o TARKTPOo ENTER 1y
TIEPIMEVETE VA ETTIOTPEWEI O EAEYKTHG OTNV 086vVN TOU pEVOU
BAGMONOMHZH.

EktéAeon BaBuovopnong 2 onueiwv

1.

ATT6 TO Hevou PYOMIZEIZ, emAégTe PYOM.AIZOHT.

2. EmAégre BAOMONOMHZH.

EmAéETe PYOMIZEIZ BAOM.

a. EmA&gTe Tn pUBpion TPEXOYZA yia va eKTEAETETE TN
BaBuovéunaon xpnoidoTToIWVTAG TIG TIWEG peUpaTOG (MA) A

b. EmA£ETe EIZOAOZ yia va ekTeAéTeTE pia Babuovounaon
XPNOIUOTTOIWVTAG TINEG PETPNONG, OTTWG PSi.

c. MéoTte To mARKTpOo ENTER.

EmAégre 2 THMEIQN BAOMONOMHZHE.

EmAégTe Tn Aeimoupyia e€6d0u.

EmiAoyn Mepiypaen
ENEPIro Xpron Tng Tpéxoucag TIUAG PETPNONG o€ pia Babuovéunon
KPATHzZH Xpron Tng TeAeuTaiag TIUAG PETPNONG O€ pia Babuovounaon

META®OPA Metagpopa kabopiopévng TiuAG oTnv gicodo 4—20 mA yia
Xpnon o€ pia Babuovopnan

XpNOIYOTIOINOTE Ta TTANKTPA PE Ta BEAN VIO VO ETTEEEPYAOTEITE TNV
TIUA TOU onueiou 1.
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10.

1.

Znueiwon: H supavi{éuevn tiun Tou onueiou 1 mEETel va Taipiddel Ue TV TIUN
onueiou 1 arrd Tnv eEWTEPIKN OUOKEUT, OTTWS UETPATAI QTTO £va AUITEPOUETPO
akpifeiag 1 6mwg mpoodiopideral pe GAAo TpdTTo.

Méate 1o TANKTPO ENTER yIa va ouveyioeTe.

21nv 086vn gupaviCovtal o Tipég TPEXOYZA, EIZOAOZ kai
BA©MONOMHZH yia 1o onueio Baduovéunong 1.

Méate 1o TANKTPO ENTER yIa va ouveyioeTe.

XPNOIPOTIOINOTE Ta TTAAKTPA YE Ta BEAN VIO VO ETTEEEPYQOTTEITE TNV
TIA TOu onpeiou 2. H TipA Tou onueiou 2 TTpETTEl va atréxel 600 TO
duvaTdv TTEPICOOTEPO AT TNV TIUR TOU onueiou 1, yia Tnv KaAUTEPN
BaBuovounon 2 onueiwv.

Znueiwon: H supavi{éuevn Tiun Tou onueiou 2 mpémel va Taipiddel ue Ty Tiun
oanueiou 2 amo tnv eEWTEPIKA OUOKEUN, OTTWS KETPATAI QTTO VA AUTTEPOUETPO
akpifeiag i 6mrwg mpoodiopiferal ue GAAo TpdTO.

Méote 10 TANKTPO ENTER vyIa va ouveyioeTe. Z1nv 086vn
ep@avi¢ovtal ol TipéG TPEXQOYZA, EIZ0OAOZ kai BAOMONOMHZH
yla To onuegio fabuovounong 2.

Méote 1o TANKTPO ENTER yIa va ouveyioeTe.

MOo&AIG oAokAnpwBei n BaBuovounaon, epeavietal éva urivupa atnv
086vn yia TNV oAokAfpwaon TnNG Babuovounong, Hadi PE TIG TIWEG YIa
Tn MeTaTOTION Kai TNV KAion. Miéate 1o AkTpo ENTER yia va
OUVEXIOETE KOI VA ETTIOTPEWETE TNV 006VN TOU pevoU
BAOMONOMHZH.

Edv n BaBuovéunon atmotuxel, epgavidetal éva prvupa 61 n
BaBuovounon amétuxe. AvaTpéETe oTnV evOTNTA AVTIUETWTTION
TPOBANUATWY atroTuxiag Babuovounong otn oeAida 164 yia
OUOTAOEIG OVTIUETWTTIONG TTPORANUATWY.

MNa va eavaAdBere Tn Babuovopnaon, méoTe 1o TAAKTPO ENTER.
Mo va emoTpéweTe 0NV TTPOonyoUpevn Babuovounaon, TTECTE TO
TANKTpo BACK. Z1n cuvéxeia, méoTe 10 TTARKTpo ENTER 1
TIEPIMEVETE VA ETTIOTPEWEI O EAEYKTAG OTNV 086VN TOU pevou
BAGMONOMHZH.

AvTipeTwTrion TTPoBANUATWY atToTUYXIOG
Badpovounong
O1 amroTuxnuéveg BaBuovopnoeig ouviBwg cupfaivouv oTav pia A

TTEPICOOTEPEG TINEG OTO CUCTNUA EUTTITITOUV EKTOG TWV AVOAUEVOUEVWV
opiwv. Mia ouvnBiopévn aiTia atToTuyiag piag Babuovopnaong givai n

UtTapén MEYAANG S1apopag HETAEU TWV AVAUEVOUEVWY KAl TWV
TTPAYHATIKWY TIHWV. H dla@opd auTth PTTOPE va OQEIAETAI € ATTWAEI
ONPATOG OTIG YPAUUEG A o€ AAAN aiTia. AuTr n d1adIKagia AVTIUETWTTIONG
TPOBANPATWY ouvABwg eTTIAUEI Ta TTPOoRApaTa Baduovounong.

1.

>uvdéoTe oTnV £6000 éva orua 4 mA ot TNV eEWTEPIKA CUOKEUN.
(AvaTpé€Te OTIG 00NYieg TNG EEWTEPIKNAG OUOKEUNG YA TTEPICOOTEPEG
TTANPOQPOpPIEG.)

XPNOILOTIOINOTE éva YnPIaKkO TTOAUUETPO yia va BeRaiwdeite 6TI TO
onua gival 4 mA. To KaAUTEPO GNWEIo yia Tn oUVOECT Tou
TTOAUUETPOU €ival OTA YUPVA ONPEIa TwV OKPOJEKTWYV TWV KAAWSiwV
€€600U, aKPIBWG TTPIV aTTO TN OUVOECH OTNV KAPTA EI0GBO0U.

Edv 1o orjua €€6dou dev gival 4 mA, BaBuovounaTe To orua oTn
OUOKeUr €€600uU.

AMNNGETE TNV €€000 o€ 20 MA Kai ekTEAETTE BaBuovounon Tng idiag
OUOKEUNG €€6B0U.

. Metd tn BaBuovounon tng cUoKeUNg €000V, OUVOEDTE T KOAWDIO

€€000U TNV €i0000 4-20 MA TOU EAEYKTH.

ZuvdéaTe aTnV £€000 £va ofua 4 mA atrd Tnv EWTEPIKI CUCKEUN Kal
BaBuovopnoTe Tov €i00d0 4-20 MA Tou EAEYKTH OE QUTA TNV TIYn.

>uvdéaTe oTnv £€000 £va onua 20 mA aTrd TNV EEWTEPIKA CUOKEUNA
Kal BaBuovounoTe Tov €i0000 4-20 MA Tou EAEYKTH O€ QUTH TNV TIUA.

EmaAnBeloTe Tn BaBuovounon xpnoIJoTrolwvTag éva oAua 12 mA.
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MevoU S1ayvWwOoTIKWV EAEyXwV Kal EAEyXwV
Hovadag

1. A6 10 pevol PYOMIZEIZ, emAéCTe PYOM.AIZOHT.
2. EmAégTe AIATN/TEZT.

3. EmA&CTe pia emAoyn kai méoTe 1o TAAKTPO ENTER yia va
TIPORBAAAETE Ta Dedopéva.

EmiAoyn MNeprypaen
NMAHPO®. MONAAAZ
EKAOZH AOTIZM.
EKA.®OPT.EKK.
EKAOXH OAHIOY
APIOM.ZEIPAX

ZHMATA
PeGpa (mA)

Mérpnon

Agdopéva Babuovéunong T R

TIMH BAOMON.
Znueio Babuovounang 2
TIMH BAOMON.
METAT.

KAIZH

AlayvwoTikoi éAeyxol aioOnTnpiou

1. A6 10 pevou PYOMIZEIZ, emiAégte KATAZ. AIZOHT.

2. EmAégTe ANIZTA ZOAAMAT., AIZTA TIPOEIA. A AIZTA XYMBANTQN
ka1 méaTe 1o TANKTPO ENTER yia va TpoRdAete Ta dedopéva.

3. Méote To TAAKTPO ENTER yia va emoTpEWeTe 0TO pevoU
OIayVWOTIKWY EAEyXWV a1gbnTnpiou.
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Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline niitaja Uksikasjad

Sisendvool 0-25 mA

Sisendtakistus 100 Q
Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest
tingitud, kaasnevate voi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud
kéesoleva kasutusjuhendi vigadest vdi puudustest. Tootja jatab endale
diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi,
ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on
kattesaadavad tootja veebilehel.

Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine,
sealhulgas kuid mitte ainult otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest johtuvad
kahjud, ning Utleb sellistest kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud
taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt oluliste kasutusohtude
tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu
kaesolev juhend. Jargige koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul véib kasutaja saada raskeid kehavigastusi vdi vdib seade vigasta
saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutusteabe kasutamine

Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel
pdhjustab surma voi raskeid vigastusi.

AHOIATUS

Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel vdib
pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel vdib
pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

TEADE

Tahistab olukorda, mis selle mittevaltimisel voib seadet kahjustada. Eriti téhtis
teave.

Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise
korral vdite saada kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada.
Mbéteriistal olevad stimbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud
ettevaatusabindudele.

See mddteriistal olev slimbol viitab kasutusjuhendile ja/véi
ohutuseeskirjadele.

See slimbol osutab elektrilddgi ohule ja/vi ohule elektrilddgist surma
saada.

See siimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu
(ESD) suhtes ja selle vastu tuleb seadmeid kaitsta.

A
A\
P

Selle simboliga mérgistatud elektriseadmeid ei tohi alates 12.
augustist 2005. a. Euroopa riikides kéidelda tavakaitlusviisidega.
Vastavalt Euroopa Liidu ja likmesriikide seadustega (EU direktiiv
2002/96/EU) peab Euroopa kasutaja saama tasuta tagastada vana
voi kasutatud seadme tootjale utiliseerimiseks.
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Ulevaade sisendmoodulist 4-20 mA

Sisendmoodul 4-20 mA vdimaldab kontrolleril vastu votta valisallika
analoogsignaale (0-20 mA/4-20 mA). Sisendmoodul Ghendatakse Uhele
analooganduri liitmikest, mis asub kontrolleris.

Paigaldamine

AHOIATUS

A Voimalik elektrilddgi oht. Elektrilihendusi tehes Gihendage seade alati

vooluvdrgust valja.

AHOIATUS

A Véimalik elektrildogi oht. Selles juhendi osas kirjeldatud toiminguid

tohivad teha vaid padevad to6tajad.

‘ Véimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad
voivad staatilise elektrilaengu méjul vigastada saada, mis péhjustab

M talitlushaireid véi mé&tmisvigu.

Juhinduge sisendmooduli 4-20 mA paigaldamisel jargmistest

illustreeritud juhistest esitatud jarjekorras.
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Kasutamine Valik Kirjeldus

Vaartuste seadistamiseks valitud
skaalale (0-20 mA vdi 4-20 mA)

Display range (kuvatav
moodtepiirkond)

Skaalale 0-20 mA:

Sisendmooduli 4-20 mA hailestamine
Analoogmoodul peab olema kontrollerisse sisestatud.

. .. . e Vaartuse "20 mA" seadistamine
1. Tehke kindlaks Ghendatud seadme kasutatav valjundvool (0-20 mA « Vairtuse "0 mA” seadistamine

vbi 4-20 mA). Seda teavet kasutatakse skaala seadistamiseks.
2. Maarake kindlaks, millisele vaartusele vastab 20 mA (nt 100 psi).

3. Maarake kindlaks, millisele vaartusele (nt 10 psi) vastab alumine » Vaartuse "20 mA" seadistamine
tase (0 vdi 4 mA). Seda teavet kasutatakse naidiku to6piirkonna » Vairtuse "4 mA" seadistamine
seadistamiseks.

4. Seadistusmenuust "Setting Menu" valige "Sensor Setup" (anduri
seadistamine).

Skaalale 4-20 mA:

Signal average (signaali
keskvaartuse arvutamine)

Signaali keskvaatusele arvutamise
sagedus). Kérgem vaartus annab
sujuvama signaali, kuid pikendab
aega, mis kulub signaalile
reageerimiseks tootmisprotsessi
vaartuses.

5. Valige "Configure" (haalestamine).
6. Seadistage valikvaartused.

a. Tostke valikvaartus esile ja vajutage ENTER.
b. Tehke uued valikud vdi tapsustage kirjed.
c. Muudatuste salvestamiseks vajutage ENTER.

Valik

Edit name (nime redigeerimine)

Edit units (mo6tiihikute
redigeerimine)

Edit parameter (parameetri
redigeerimine)

Kirjeldus

Véimaldab redigeerida mooduli
nime

Véimaldab muuta mdétihikut

Vbéimaldab anda parameetrile
nime

Set resolution—

X.XXX, XX.XX, XXX.X, XXXX (eralduse
seadistamine)

Select scale—

4-20 mA voi 0-20 mA (skaala
valimine)

Data log interval—5 sec, 30 sec,
1 min, 2 min, 5 min, 10 min, 15 min,
30 min, 60 min (logimisvahemik)

Reset defaults (vaikevaartuste
lahtestamine)—vajutage ENTER, et
lahtestada haalestussatted voi
vajutage tiihistamiseks BACK.

Seadistab kuvatava
kiimnendkohtade arvu.

Seadistab kasutatava
sisendmooduli 4-20 mA skaala
ulatuse

Seadistab andmete logimise
sageduse vahemiku kontrolleri
malus.

Lahtestab haalestusvaartused
vaikevaartustele.
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Kalibreerimine

Markused

Kalibreerimisel valiku "Reset Default Cal" kasutamisel seadistatakse
kalibreerimissatted vaikevaartustele.

Kalibreerimise I16petamiseks vajutage tagasiliikumisklahvile BACK ja
seejarel vajutage klahvile ENTER.

. punkti kalibreerimine

. Seadistusmenuist "Setting Menu" valige "Sensor Setup" (anduri

seadistamine).
Valige "Calibrate" (kalibreerimine).
Valige "Cal Options" (kalibreerimisvalikud).

a. valige "Current" (vool), et teha kalibreerimine voolu vaartusega
(mA) voi

b. valige "Input" (sisend), et teha kalibreerimine m&otevaartusega,
naiteks psi-ga.

c. Vajutage klahvile ENTER.

Valige "1 point cal" (1. punkti kalibreerimine).

Valige valjundireziim.

Valik Kirjeldus

Active (aktiivne) Kalibreerimise ajal kasutatakse kehtivat méédetud

vaartust

Hold (hoie) Kalibreerimise ajal kasutatakse vimasena méddetud

vaartust

Transfer (lilekanne) Konkreetse vaartuse edastamine 4-20 mA sisendisse
kalibreerimise ajal

Kasutage kuvatud vaartuse muutmiseks nooleklahve nii, et
vaartused vastavad valisseadme sisendvaartustele, mis on
moddetud tappisampermeetriga vdi on mingil muul viisil kindlaks
maaratud. Vajutage klahvile ENTER.

Naidikul kuvatakse voolu tugevuse, sisendi ja kalibreerimise
vaartused ("Current", "Input", "Cal values").

7. Jatkamiseks vajutage klahvile ENTER.
Kui kalibreerimine on 18bi viidud, siis kuvatakse naidikul sdnum
"Calibration passed" (kalibreerimine labi viidud) ja esitatakse
vaartused "Offset" ja "Slope" (nihe ja langus). Vajutage klahvile
ENTER, et jatkata ja naasta kalibreerimismenuu aknasse.
Kui kalibreerimine ebadnnestus, siis kuvatakse naidikul sénum
"Calibration failed" (kalibreerimine on ebadnnestunud). Rike
ilmnemisel juhinduge osast Kalibreerimistorke rikkeotsing
lehekiljel 172.

Kalibreerimise kordamiseks vajutage klahvile ENTER.

Endiste kalibreerimisandmete taastamiseks vajutage klahvile BACK.
Seejarel vajutage klahvile ENTER voi oodake, et kontroller naaseb
kalibreerimismenuu aknale.

2. punkti kalibreerimine

1. Seadistusmendist "Setting Menu" valige "Sensor Setup” (anduri
seadistamine).

2. Valige "Calibrate" (kalibreerimine).
3. Valige "Cal Options" (kalibreerimisvalikud).

a. valige "Current", et teha kalibreerimine voolu vaartusega (mA) voi
b. valige "Input", et teha kalibreerimine modtevaartusega, naiteks
psi-ga.
c. Vajutage klahvile ENTER.
4. Valige "2 point cal" (2. punkti kalibreerimine).
5. Valige valjundireziim.

Valik Kirjeldus

Active (aktiivne) Kalibreerimise ajal kasutatakse kehtivat mdodetud

vaartust

Hold (hoie) Kalibreerimise ajal kasutatakse viimasena mdddetud

vaartust

Transfer (lilekanne) Konkreetse vaartuse edastamine 4-20 mA sisendisse
kalibreerimise ajal

6. 1. punkti vaartuse redigeerimiseks kasutage noolklahve.
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10.

1.

Maérkus. Kuvatav 1. punkti vdéartus peab vastama vélisseadme 1. punkti
sisendvéértustele, mis on méédetud tdppisampermeetriga voi on mingil muul
viisil kindlaks mé&aratud.

Jatkamiseks vajutage klahvile ENTER.
Naidikul kuvatakse voolu tugevuse, sisendi ja kalibreerimise
vaartused ("Current", "Input”, "Cal values").

Jatkamiseks vajutage klahvile ENTER.

2. punkti vaartuse redigeerimiseks kasutage noolklahve. 2. punkti
vaartus peab olema 1. punkti vaartusest véimalikult erinev, et saada
parem 2. punkti kalibreerimistulemus.

Maérkus. Kuvatav 2. punkti vdértus peab vastama vélisseadme 2. punkti
sisendvéértustele, mis on méédetud tdppisampermeetriga voi on mingil muul
viisil kindlaks méératud.

Jatkamiseks vajutage klahvile ENTER. Naidikul kuvatakse voolu
tugevuse, sisendi ja kalibreerimise vaartused ("Current", "Input”, "Cal
values") 2. punktile.

Jatkamiseks vajutage klahvile ENTER.

Kui kalibreerimine on 18bi viidud, siis kuvatakse naidikul sdnum
"Calibration passed" (kalibreerimine 13bi viidud) ja esitatakse
vaartused "Offset" ja "Slope" (nihe ja langus). Vajutage klahvile
ENTER, et jatkata ja naasta kalibreerimismenii aknasse.

Kui kalibreerimine ebadnnestus, siis kuvatakse naidikul sénum
"Calibration failed" (kalibreerimine on ebadnnestunud). Rike
ilmnemisel juhinduge osast Kalibreerimistorke rikkeotsing
lehekiiljel 172.

Kalibreerimise kordamiseks vajutage klahvile ENTER.

Endiste kalibreerimisandmete taastamiseks vajutage klahvile BACK.
Seejarel vajutage klahvile ENTER v6i oodake, et kontroller naaseb
kalibreerimismentl aknale.

Kalibreerimistorke rikkeotsing

Kalibreerimistdrge ilmneb tavaliselt siis, kui siisteemis on Uks voi mitu
vaartust valjaspool ndutavaid piirvaartusi. Tavaliselt on
kalibreerimistdrke pdhjuseks ndutava ja tegeliku vaartuse suur erinevus.
See erinevus vodib olla tingitud signaali tugevuse langus Ghendusliinis voi

mingist muust pdhjusest. Tavaliselt saab kalibreerimistdrke kérvaldada
allpool esitatud protseduuri abil.

1.

2

8.

Andke valisseadmest signaal 4 mA. (Lisajuhiseid vaadake
véalisseadme juhendist.)

Kasutage voolutugevuse 4 mA kindlaksmaaramiseks digitaalset
testrit. Parim koht testri Ghendamiseks on isolatsioonita punktid
valjundjuhtmetel, mis sisenevad triikkplaadile.

Kui valjundsignaal ei ole 4 mA, siis reguleerige siganaal
valjundseadmel valja.

Reguleerige valjund voolu tugevusele 20 mA ja tehke samasugune
véalisseadme reguleerimine.

. Pérast seda, kui valjundseade on valja reguleeritud, Gihendage

valjundjuhtmed kontrolleri sisendmoodulile.

Andke valjundseadmest valjund 4 mA ja reguleerige kontrolleri
sisendmooduli 4-20 mA sisend sellele vaartusele.

Andke valjundseadmest valjund 20 mA ja reguleerige kontrolleri
sisendmooduli 4-20 mA sisend sellele vaartusele.

Kontrollige kalibreerimist signaaliga 12 mA.

Mooduli diagnostika- ja testimismentiii

1.

2,
3.

Seadistusmenust "Setting Menu" valige "Sensor Setup” (anduri
seadistamine).

Valige "Diag/Test." (diagnostika/testimine)
Tehke valik ja vajutage klahvile ENTER, et ndha andmeid.

Valikvaartus Selgitus

Module information (teave mooduli kohta)
Tarkvara versioon
Buutimislaaduri versioon
Draiveri versioon
Seerianumber
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Valikvaartus Selgitus
Signals (signaalid) »

Voolu hetkvaartus (mA)
Loendus

Cal data (kalibreerimisandmed) . o
1. kalibreerimispunkt

Kalibreerimisvaartus
2. kalibreerimispunkt
Kalibreerimisvaartus
Offset (nihe)

Langus

Anduri diagnoosimine

1.

2.

Seadistusmenuiist "Setting Menu" valige "Sensor Diag." (anduri
seadistamine).

Valige "Error List", "Warning List" vdi "Event List" (rikke, hoiatuste voi
siindmuste loetelu) ja vajutage klahvile ENTER, et naha andmeid.
Vajutage ENTER, et naaseda anduri diagnoosimismentile "Sensor
Diagnostics".
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